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Эта книга с сайта «Военная литература», также известного как Милитера. Проект «Военная литература»  — некоммерческий. Все тексты, находящиеся на сайте, предназначены для бесплатного прочтения всеми, кто того пожелает. Используйте в учёбе и в работе, цитируйте, заучивайте... в общем, наслаждайтесь. Захотите, размещайте эти тексты на своих страницах, только выполните в этом случае одну просьбу: сопроводите текст служебной информацией  — откуда взят, кто обрабатывал. Не преумножайте хаоса в многострадальном интернете.

В боевой готовности
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В этот день выдалась редкостная для приморской весны погода: не было ни ветра, ни тумана. Военный порт, залитый теплыми солнечными лучами, выглядел празднично. Слышались веселые голоса, музыка. Пахло свежей краской. На деревянных бонах краснофлотцы, раздевшись до трусов, стирали белые робы. С шипением разбивались о настил тугие серебряные струи пресной воды. 

Инструктор школы связи, сопровождавший к новому месту службы двух выпускников, Сергея Солдатова и меня, спрашивал у встречных, где стоят сторожевики. Мы проходили мимо десятков больших и малых кораблей, тесно прижавшихся друг к другу. Я с волнением смотрел вперед, пытаясь угадать, какой же из кораблей — мой. 

Наконец инструктор остановился на одном из пирсов, устало присел на чугунный пал и достал из сумки два пакета. 

— Солдатов, вон слева «Метель». Вам туда. А вы, Успенский, почти дома. Вот он, ваш трап. 

Я увидел небольшой стройный корабль с плавными обводами корпуса, с чуть скошенными назад мачтами. Стремительность, скорость, порыв вперед — вот что воплотили создатели корабля в его конструкции. Казалось, что он и сейчас, того гляди, сорвется со стальных швартовов и ринется к выходу из бухты в ту сторону, куда направлен был его острый форштевень. [4] 

Взгляд скользнул по боевой рубке, по стволам орудий, проследил, куда спускаются антенны. 

На корме — большие медные буквы, до слепящего блеска начищенные заботливой умелой рукой. 

— «Вьюга», — вслух прочитал я. 
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С моим приходом радистов на корабле стало пятеро. Трое несли вахту в радиорубке дальней связи. А меня по традиции определили в автосигнальное отделение к старшине 2-й статьи Федору Гребенщикову. В этом отделении начинали службу все молодые радисты «Вьюги». И не потому, что ближняя связь менее ответственна. Вернее сказать — это была необходимая ступень на пути к настоящему мастерству. 

Заведование наше оказалось довольно обширным. В штурманской рубке стояла на пружинных амортизаторах маленькая ультракоротковолновая радиостанция типа «Рейд». За переборкой, в соседнем помещении, находилась аппаратура боевой трансляции, так называемый узел «В». Имелась у нас и переносная коротковолновая станция «РБМ» на случай высадки на берег. 

Мы должны были следить за состоянием аккумуляторов, за сохранностью радиотрансляционной сети. Кроме того, в мои обязанности входило обслуживание агрегатной, где сосредоточены умформеры и динамомашины, питающие все корабельные радиоустановки. 

— В море будете нести вахту на УКВ, — сухо сказал Гребенщиков. — В базе — занятия по специальности. Главное внимание на прием и передачу. У вас еще мала скорость... Положено также нести корабельный наряд и выполнять работы по общему расписанию. 

Мелькнула мысль: «Когда же я успею все это делать? Дня не хватит». 

Гребенщикову в то время перевалило, вероятно, за двадцать пять, и мне, семнадцатилетнему, он казался человеком умудренным жизнью. Говорил старшина мало, голос звучал резко. На худощавом лице почти [5] никогда не появлялась улыбка. Пальцы длинные, тонкие, чуткие, какие бывают у прирожденных музыкантов. С такими пальцами хорошо работать на радиотелеграфном ключе. Одевался Гребенщиков очень аккуратно. Даже рабочее платье сидело на нем красиво и ловко. 

Не знаю, какое впечатление осталось у командира отделения от первого знакомства со мной. Скорее всего, я для него был просто «салага». И уже на следующий день он стал знакомить меня с кораблем. 

Начали мы с форштевня и прошли до самой кормы, заходя во все рубки, спускаясь во все отсеки и помещения. Наша «экскурсия» продолжалась часа четыре. Я, разумеется, не смог запомнить всего. Три кубрика для команды, два котельных отделения, две машины, трюмы, цистерны, люки — разве тут разберешься сразу! 

Впрочем, старшина и не требовал этого. Он стремился пока дать мне лишь первые, самые необходимые, сведения о корабле, помочь освоиться на новом месте. Мы неторопливо переходили от люка к люку, останавливались то возле пушки, то около шпиля, то на кормовом мостике. 

— Обратите внимание на вооружение, — говорил старшина, — два стодвухмиллиметровых орудия, три автоматические пушки, один «эрликон», крупнокалиберные пулеметы. Корабли нашего типа являются в какой-то степени универсальными, — в голосе Гребенщикова заметно звучали горделивые нотки. — Мы несем дозорную службу, можем вести морской бой, оказывать артиллерийскую поддержку наземным войскам, бороться с самолетами и даже торпедировать противника. Можем также ставить мины: для этого есть специальные приспособления. Можем заменять тральщики. 

Кое-что об этом я слышал еще в учебном отряде. Нам объясняли, что сторожевики способны выполнять задачи самые разносторонние. На них, как и на эсминцах, имелись мощная артиллерия и трехтрубный торпедный аппарат. На шкафутах стояли в специальных тележках тралы-параваны. На корме размещались бомбосбрасыватели и бомбометы для охоты за подводными лодками. [6] 

Меня восхищала та разумность и целесообразность, с какой инженеры и рабочие завода смогли разместить на таком небольшом корабле значительное количество разнообразного вооружения, множество механизмов, сложную аппаратуру. В кубриках, правда, было довольно тесно. На ночь личный состав располагался двумя ярусами: большинство внизу, на рундуках, впокат, один к одному. Лишь старшины и краснофлотцы постарше отдыхали на подвесных койках. Но теснота образовалась не по вине конструкторов. Корабль был «перенаселен». Он находился в строю уже более десяти лет. За это время появились новая аппаратура, новые приборы. На сторожевике изыскали место для радиолокационного и гидроакустического оборудования. А поскольку прибавилось техники, прибавилось и людей, обслуживающих ее... 

На первый взгляд показалось, что такой корабль с узким и длинным корпусом будет плохо держаться на волне. Поднимет его волна посередине, он и переломится. 

Но Гребенщиков только усмехнулся, когда я высказал это предположение. 

— Ходим в любую погоду, — ответил он. — Штормы тут бывают сильные. И ничего. 

Я успел заметить, что Гребенщиков говорит о корабле только хорошее, и мне хотелось верить ему. В душе я уже радовался, что попал служить не куда-нибудь, а в дивизион, который моряки уважительно называли «дивизионом плохой погоды». В этом названии крылся двойной смысл. С одной стороны, подразумевалось, что сторожевики ходят в море и в бурю, и в туман, и в снегопад — когда угодно, а с другой — то, что сами корабли носили очень характерные наименования: «Вьюга» и «Метель». Третий корабль дивизиона — «Молния» — стоял в капитальном ремонте. 

Однако мне сразу пришлось убедиться, что служить в «дивизионе плохой погоды» дело не только почетное, но и довольно трудное. 

Едва кончился мертвый час, во всех помещениях залились колокола громкого боя, раздались трели боцманских дудок. Прозвучала команда: 

— Корабль к бою и походу изготовить! [7] 

У меня, как это бывает, наверное, с каждым новичком, сжалось от волнения сердце: первый поход в море, каким-то он будет? 

Поднялся на палубу. В мачтах посвистывал ветер. По небу бежали низкие облака. Вода бухты, покрытая рябью, была серой и неприветливой. 

Краснофлотцы привычно, неторопливо делали каждый свое: одни снимали чехлы с орудий, другие возились около лебедки, третьи проверяли механизмы. Корпус корабля начал тихонько подрагивать — заработали машины. 

Я сел на широкий удобный диван возле маленького столика в штурманской рубке. Проверил ультракоротковолновую станцию, приготовил вахтенный журнал, бланки радиограмм. Принялся было затачивать карандаши, но тут появился Гребенщиков и приказал идти в радиорубку. 

«Вероятно, буду подвахтенным, дадут параллельные телефоны», — решил я. 

В рубке дальней связи никого не оказалось. Возле радиоприемника стояла глубокая миска, наполненная рассыпчатой рисовой кашей, редкостной по тем временам. 

— Ешьте, — усмехнулся Гребенщиков. — До самого дна. С полным желудком легче качку переносить. Вот чайник и кружка. Я вернусь через десять минут. 

Ничего не поделаешь — пришлось есть. Занятие это оказалось приятным — рисовой каши я не пробовал с довоенных лет. Но миска все-таки была очень велика, и одолел я ее с большим трудом, запивая чаем и отдуваясь... 

Гребенщиков принес брезентовые рукавицы и железную щетку. Предложил одеться потеплее и повел на полубак, где находился кранец с аккумуляторами. 

— Счищайте краску, а особенно тщательно — ржавчину. Вернемся из похода, покроем суриком. 

Было немножко обидно, что меня не допустили до вахты. Но в общем-то я воспринял приказание старшины как должное, не зная еще, что во время похода такие работы, как правило, не производятся. 

Корабль между тем снялся с якоря и двинулся к выходу из Золотого Рога. В проливе Босфор Восточный «Вьюгу» начало покачивать. Ветер гнал навстречу [8] туман. Справа угадывались знакомые очертания Русского острова. Слева, сквозь белесую дымку, виднелся удалявшийся берег. Постепенно он исчез, будто растворился в тумане. 

Вокруг была только вода, серая, стальная вода. Медленно катились пологие длинные волны. Нос корабля то и дело резко опускался вниз, раздавался глухой удар, взлетали фонтаны брызг. Вода врывалась в якорные клюзы и с плеском растекалась по палубе. Зенитчики, дежурившие возле автоматической пушки, забрались на вращающуюся платформу, чтобы не намочить ботинки. 

Было немного страшновато. Казалось, что корабль зароется носом в волну и вода поглотит его. Но я успокаивал себя: ведь «Вьюга» выходила в море сотни раз и всегда возвращалась. А сейчас даже и шторма-то настоящего нет. 

Ветер усиливался, трепал брезентовый обвес мостика, забирался под одежду. На палубе было пустынно. Я продолжал скрести щеткой ржавчину. Работа — не из приятных. Надо отвертываться, чтобы металлическая пыль не попала в глаза. К тому же из-за качки приходилось действовать только одной рукой, а другой — держаться за кранец. 

Палуба все чаще уходила из-под ног, меня бросало то вправо, то влево. Щетка срывалась. Хотя и работал в рукавицах, но содрал кожу на пальце. 

Появилась злость. Выбирая моменты, когда корабль шел сравнительно спокойно, я с ожесточением драил кранец, не думая о качке, забыв о том, что в двух метрах от меня кипят и пенятся за бортом волны. 

Из рубки вышел радиометрист Куколев, коренастый, русый краснофлотец второго года службы. Постоял рядом, повернувшись спиной к ветру, спросил: 

— Кашей кормили? 

— Да. 

— Все правильно. Воспитание молодежи по методу главного старшины Карнаухова. Говорят, он специально для такого дела дома рис бережет... Работа твоя бесполезная, все равно до базы ржавчина сядет. Но на психику действует. Если бы сидел без дела да в духоте, давно бы травить начал... Тебя еще и песни петь заставят. [9] 

Куколев засмеялся и скрылся в рубке. А ко мне на полубак поднялись Гребенщиков и старшина группы Карнаухов. Поинтересовались, как себя чувствую. Ответил, что хорошо. Гребенщиков распорядился отнести в агрегатную щетку и рукавицы. 

— В кубрик не спускайтесь, — посоветовал он. — Постойте на рострах, на ветру. Если начнет мутить — пойте. 

— Не умею. 

— Ничего, — назидательно сказал Карнаухов. — Никто слушать не будет. Главное — рот пошире открывайте, чтобы воздух внутрь проникал... 

Я выполнил их совет. Простоял на рострах несколько часов, пока не закоченел на ветру. И хотя шторм достиг пяти-шести баллов, чувствовал себя вполне сносно. 

Тошнота и слабость появились, только когда спустился в душный кубрик. Но к этому времени я настолько утомился, что почти сразу заснул. Утром вскочил отдохнувший и бодрый. Умылся, съел кусок хлеба с маслом и с радостью почувствовал, что качка на меня уже совсем не действует. Было даже интересно бегать по ускользающей из-под ног палубе, хватаясь то за один, то за другой предмет. Это напоминало какую-то спортивную игру. Каждую секунду можно ожидать внезапного толчка... 

Впоследствии мне довелось побывать на разных морях, приходилось попадать в самые сильные штормы, но морской болезнью я не страдал никогда. До сих пор верю, что этим я обязан главному старшине Карнаухову. Но его своеобразный метод действовал не на всех. Были радисты, прошедшие школу Карнаухова и все же страдавшие морской болезнью на протяжении многих лет: организм не смог приспособиться. Спустя некоторое время я с удивлением узнал, что качку тяжело переносит даже мой командир отделения Федор Гребенщиков. Однако он умел держать себя в руках и всегда точно выходил на вахту. Только по бледному лицу можно было понять, как ему трудно... 

Двое суток бороздила «Вьюга» холодное штормовое море. Двое суток не прекращалась качка, хлестали волны, летели ядреные брызги, смешиваясь с дождем. Вода была и снизу, и сверху. Какое-то царство беснующейся [10] воды. Но маленький корабль, управляемый человеческим разумом и человеческими руками, оказался сильнее стихии. 

* * * 

Возвращаясь из дозора, мы открыли вахту на ультракоротковолновой радиостанции. С помощью Гребенщикова я связался с постами СНиС и впервые принял и передал несколько радиограмм. 

А когда сторожевик стал к причалу, главный старшина Карнаухов принес ленточку, на которой было золотом оттиснуто название корабля, вручил ее мне и поздравил с первым выходом в море. 
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Мой рассказ относится к тому времени, когда советский народ только что отпраздновал величайшее событие — победу над гитлеровской Германией. На Западе начала налаживаться мирная жизнь. А на Востоке, на огромных просторах Тихого океана, пламя войны бушевало с неослабевающей силой. И мы, дальневосточники, ясно понимали, что близится тот час, когда придется нам встретиться с врагом в открытом бою. 

О войне с Японией никто не говорил вслух, не было никаких официальных сообщений. Но мы чувствовали, [11] что схватка неизбежна. Сама логика событий заставляла сделать такой вывод. Скажу больше, многие моряки не только предполагали, что война будет, но и с нетерпением ждали ее начала. Даже старослужащие, которые мечтали о скорейшей демобилизации, о возвращении к своим семьям! 

Слишком глубоки были раны, нанесенные в разное время японскими милитаристами. Слишком свежи были недавние обиды. Победа в войне была бы не полной, если бы на востоке сохранилась та напряженная обстановка, которая существовала здесь многие годы. 

Причины войны с Японией достаточно объяснены историками. Я же хочу сказать о том, какие мысли были тогда у нас, военных моряков, почему мы с таким единодушием и нетерпением ожидали грядущих событий, хотя и понимали, что война — это тяжелый труд, напряжение всех духовных и физических сил, что на войне калечат и убивают. У нас не было ненависти к японскому народу, да никто и не старался воспитывать такую ненависть, разжигать страсти. Более глубокие, более чистые чувства владели в то время сердцами и умами советских людей. Мы должны были рассчитаться за все с самураями, с японскими захватчиками. Русский человек терпелив, но уж если он начинает сводить счеты, то воздает сполна и даже с лихвой. 

Моряки помнили о событиях русско-японской войны, о разбойничьем нападении на Порт-Артур, о гибели 1-й и 2-й Тихоокеанских эскадр. Всего сорок лет прошло с той поры, когда отзвучали залпы в Цусимском проливе. Впервые тогда русский флот принял позор на свои знамена, и этот позор еще не был смыт. В руках японцев оставались исконные русские территории: часть Сахалина и Курильские острова. Самураи держали в своих руках ключ от проливов, контролируя пути выхода нашего флота на просторы Тихого океана. 

Среди населения Приморья свежа была память о зверствах японских интервентов на Дальнем Востоке в годы гражданской войны. Хорошо знали об этом и мы, моряки. Редко кто из нас не читал «Разгром» и «Последний из Удэге» Фадеева, редко кто не слышал воспоминаний бывших подпольщиков и партизан. Во [12] время учебы в школе связи мы, будущие радисты, жили в той казарме, в которой выступал когда-то перед солдатами большевик Сергей Лазо. Этого замечательного человека, коммуниста и патриота, японские интервенты сожгли в паровозной топке. 

Наконец, непрерывные провокации на границе уже после гражданской войны: бандитские нападения на мирные села, бои у Халхин-Гола. У нас на корабле служили моряки, свидетели хасанских событий. Они говорили, что самураям в тот раз «вложили хорошо, да мало», следовало бы побольше. 

По существу, скрытая борьба в Приморье не прекращалась все годы после восстановления на Дальнем Востоке Советской власти. Но особенно много зла причинили самураи в ту пору, когда их союзники — немецкие фашисты — вероломно напали на нашу страну. Формально японские милитаристы соблюдали нейтралитет. А фактически готовились одним ударом захватить Приморье и двинуться дальше на запад. Ждали только, когда гитлеровцы возьмут Москву, когда Красная Армия ослабнет в боях. 

В Маньчжурии, в оккупированной Корее японцы сосредоточили свои основные сухопутные силы — огромную, хорошо оснащенную Квантунскую армию. Из-за этого советскому командованию даже в самые трудные месяцы войны с гитлеровской Германией пришлось держать на восточных границах значительное количество войск. 

Советским пограничникам запрещено было открывать огонь даже по явным нарушителям границы, дабы не вызвать провокаций и не осложнять еще больше и без того сложную обстановку. Пользуясь этим, самураи совсем обнаглели. Они открывали стрельбу по красноармейцам. Стреляли и смеялись, зная, что им не ответят. А наши ребята только до хруста в суставах стискивали кулаки. 

Не лучше было и на море. Когда уходило из гавани торговое судно, никто не знал, вернется ли оно к родным берегам. Пиратские нападения стали нормой поведения самураев. 

Таков был их нейтралитет. 

Японское консульство во Владивостоке размещалось в здании, из окон которого просматривался почти [13] весь порт. Японцы всегда знали, какие корабли выходят из Золотого Рога или входят в него, и, вероятно, доносили об этом кому следует. 

Моряки досадовали. Им часто напоминали о бдительности, запрещали сообщать даже знакомым о дате выхода корабля. Но чего это стоило, если японцы видели все своими глазами. К счастью, нашелся какой-то умный человек — придумал способ покончить с таким чуть ли не официальным шпионажем. Против здания японского консульства начали строить новый дом. Быстро возвели стены, закрыли японцам вид на бухту, а потом строительство демонстративно прекратили. Долго стояло перед окнами японцев это незаконченное высокое здание. 

Помимо большого общего счета к самураям у многих наших моряков была и личная боль, личная злость. На западе, в боях с фашистами, гибли родные и друзья, в оккупации остались семьи. Моряки рвались рассчитаться с гитлеровцами. Рапорты о посылке на фронт подавали тысячи людей. Но отпускали немногих. Большинство тихоокеанцев оставалось на кораблях, на береговых постах. 

И вся сила страшного матросского гнева, порожденного гитлеровцами, как бы автоматически переносилась на их союзников — японских самураев. 

Краснофлотцы, старшины и офицеры учились, не жалея ни сил, ни времени. Флот ждал своего часа. 

Дожидался этого часа и я. 

* * * 

Еще до прихода на корабль, в учебном отряде, мне довелось как-то стоять в гарнизонном карауле возле склада боеприпасов. Длинное низкое здание склада находилось в узком распадке, заросшем непролазным кустарником. Над крышей нависал выступ скалы. Наверное, все, кому приходилось стоять тут на посту, единодушно проклинали человека, выбравшего это место: оно совершенно непригодно для обороны, зато условия для нападения на часового были просто идеальными. И японцы не упустили эту возможность. Однажды диверсант прыгнул на часового с выступа скалы. Удар ножа был смертелен, но, к счастью, краснофлотец в последнюю [14] долю секунды успел спустить курок. Грянул выстрел. Прибежавшие бойцы спасли боеприпасы. 

Разводящий привел меня к складу темной ночью. Осмотрели замки, печати. Краснофлотец, которого я сменил, посоветовал: 

— Не стой возле лампочки над дверью. Тебя со всех сторон видно, а ты — как без глаз. И скала прямо над головой... 

Развод ушел. Я остался один в кромешной темноте. Прижался спиной к стене, чтобы не напали сзади, и стоял с винтовкой на изготовку. 

Так прошло с полчаса. Нервы постепенно успокоились, и даже зло разобрало. Чего это я трясусь на своей земле, возле своего склада! Решительно шагнул к двери и встал на то место, где погиб часовой. Страха больше не было, но стоять под лампочкой оказалось действительно плохо. Я начал медленно и бесшумно ходить по тропинке вокруг здания. Ходил и думал, что рано или поздно встречусь с самураями лицом к лицу. Может быть, даже с тем самым, который прыгнул на часового с этой скалы... 

Такие или подобные мысли были, вероятно, и у моих товарищей — краснофлотцев. Хватит с нас нападений из-за угла, хватит грязных провокаций, прикрытых фальшивой улыбкой нейтралитета! Уж если драться, то драться по-настоящему! 

Мы ждали войны, готовились к ней, но почти не говорили о ней. 
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Боевая часть наблюдения и связи на сторожевике не имела своего офицера, а замыкалась непосредственно на помощнике командира корабля. В помощники же, как правило, выходили штурманы, артиллеристы или минеры. Они знали толк в сигнальном деле, но не очень-то разбирались в тайнах радиосвязи, радиолокации и гидроакустики. Кроме того, у помощника командира было всегда много и других забот. Практически почти всю ответственность за состояние аппаратуры, за подготовку и работу специалистов боевой части нес старшина группы. И надо сказать, что главный старшина Карнаухов превосходно справлялся со [15] своими обязанностями. Он был не только отличным радистом, но и умелым организатором, хорошим воспитателем. В этом помогал ему опыт, накопленный за многие годы службы. 

Ему шел в ту пору четвертый десяток. Еще задолго до войны он совершил кругосветное плавание, участвовал в переходе военных кораблей с Балтики на Дальний Восток. На его глазах создавался и рос Тихоокеанский флот. Его воспитанники — радисты — несли вахту на многих кораблях. 

Высокий, худой, с узким продолговатым лицом, Карнаухов носил один и тот же старенький рабочий китель со смятыми погонами. Конечно, когда нужно, он становился в строй в парадной форме, но мне-то наш главстаршина запомнился в деловой будничной обстановке, наиболее естественной для него. 

Как многие добродушные люди, он любил напускать на себя строгость, сердито поворчать, но глаза всегда оставались добрыми. Я ни разу не слышал от него слова «приказываю». И тем не менее малейшее его распоряжение выполнялось быстро и добросовестно. Я не помню, чтобы Карнаухов накладывал на кого-либо взыскание. Вероятно, не было в этом необходимости, так как нарушения порядка в боевой части случались крайне редко. Но нам, молодым краснофлотцам, легче было бы перенести любое наказание, чем увидеть укоризненный взгляд нашего уважаемого старшины. Так уж он сумел поставить себя. 

Карнаухов всегда действовал через командиров отделений, оберегая и укрепляя их авторитет. Казалось, что он ни во что не вмешивается сам, но влияние его чувствовалось во всем. 

Я испытал на себе многие методы Карнаухова и считаю, что они очень помогли мне быстрее втянуться в корабельную службу. С первых же дней главный старшина начал ставить меня рассыльным по кораблю. Это была нелегкая вахта. Нужно 12 часов в сутки носиться по всем помещениям корабля, разыскивая то одного, то другого офицера или краснофлотца, и выполнять множество других самых разнообразных поручений дежурного. Первое время я и мой напарник, неповоротливый, стеснительный сигнальщик Василий Басов, часто путали рубки и кубрики, попадали не туда, [16] куда надо. Но не прошло и месяца, как мы не только изучили все помещения, но и знали в лицо почти весь личный состав корабля. Лишь после этого главный старшина, комплектуя очередной наряд, назначил меня дежурным радистом. 

Добрая память сохранилась и о другом ветеране корабля, командире отделения радиотелеграфистов дальней связи старшине 1-й статьи Груздеве. Он проводил с нами занятия по специальности, и у него действительно было чему поучиться. Груздев работал радистом еще до войны и по праву слыл виртуозом своего дела. 

Как и Карнаухов, он считал, что главным для радиста-оператора является умение быстро и четко работать на ключе, принимать с эфира, невзирая на помехи, передачи большой скорости. Когда корабль стоял у стенки, все наши радисты почти каждый день собирались в радиорубке. Груздев садился за ключ и передавал нам учебные тексты. День ото дня скорость увеличивалась. А для создания помех включался приемник, и в рубке звучали то музыка, то громкая речь, то раздавался треск атмосферных разрядов. 

Скромного, молчаливого Груздева на корабле звали «батей». И не только связисты, но и краснофлотцы других боевых частей. У этого человека была редкая способность вовремя заметить, когда товарищу трудно, и быстро, без лишних разговоров, прийти на помощь. 

Как-то я чистил коллектор умформера. Надо было поставить на место графитовые щетки, а я никак не мог подогнать их. В агрегатной тесно, работать неудобно. Измучился, а дело не продвигается. И тут вдруг слышу за спиной негромкий голос Груздева: 

— Подвиньтесь. 

Старшина ловким движением поставил на место щетку. Вынул и снова поставил, на этот раз медленно, давая мне возможность присмотреться. 

— Вот так, — сказал он и ушел. 

Через несколько минут я закончил работу. Щетки стояли в зажимах, плотно прилегая к коллектору. 

Не забылся и другой случай. Мы со старшим краснофлотцем Николаем Смирновым снимали вышедший из строя репродуктор. Я понес его в рубку, но поскользнулся [17] на выдраенной соляром палубе и выпустил репродуктор из рук. Он, булькнув, исчез под водой. 

Репродуктор был никуда не годен. Но я знал, что, пока не сдашь его на склад, нового не выдадут. И хотя никто не ругал меня, я чувствовал себя виноватым. Испортилось настроение. Сидел в рубке и думал: что же делать? Сходить на соседние корабли к знакомым радистам, — может, у них найдется какой-нибудь завалявшийся репродуктор? Нет, вряд ли. Репродукторы, как и другое оборудование, строго учитывались. 

Вероятно, я долго переживал бы эту неприятность, если бы не Груздев. Он зашел в рубку перед ужином и сказал, усмехнувшись: 

— Репродуктор на юте. Надо только почистить. 

Лишь потом я узнал, что Груздев договорился с водолазами, работавшими в бухте, и они разыскали под кораблем злополучный репродуктор, доставивший мне столько волнений. 

Я не случайно так подробно рассказываю о старшинах. В то время, о котором идет здесь речь, на нашем корабле, да, вероятно, и на других, подобрались превосходные кадры младших командиров. Многие из них продолжали свою срочную службу, начавшуюся еще задолго до войны. Другие, едва уволившись в запас, снова были призваны в 1941 году. Получилось так, что эти люди «оттрубили» на кораблях по семь — девять лет, а некоторые даже больше. Они сроднились здесь со всем и в совершенстве освоили не только свои, но и смежные специальности. 

В годы Великой Отечественной войны дивизион сторожевых кораблей мало пополнялся молодежью. Лишь в 1944–1945 годах начали прибывать новички. У нас на «Вьюге» молодых краснофлотцев насчитывалось процентов тридцать, а то и меньше. Влившись в дружный, спаянный коллектив опытных моряков, мы быстро перенимали корабельные традиции, привыкли к установившемуся порядку. Старшины видели в нас свою смену и с особой охотой делились богатыми знаниями, знакомили не только с устройством, но и с «характером», с «капризами» того или другого механизма, прибора. [18] 

Многие старослужащие были коммунистами, и это, разумеется, не могло не отразиться на боеспособности корабля, на дисциплине личного состава. 

Мне довелось прослужить на флоте почти семь лет, пройти все «ступени», какие только есть в срочной службе. Был старшиной отделения радистов, старшиной катера, старшиной роты флотского экипажа. Сейчас я офицер запаса, но до сих пор с благодарностью вспоминаю своих первых наставников. Старослужащие не только помогли нам, молодым, стать хорошими специалистами, но и привили любовь к морю, к флоту, научили гордиться своим кораблем и бороться за его честь. 

Если «Вьюга» выходит в море, она должна сдать задачи на «отлично» — этого добивался весь экипаж. Люди тщательно готовились, упорно тренировались, снова и снова проверяли свое заведование. 

Если краснофлотец «Вьюги» увольняется на берег, он должен выглядеть лучше других: форма — с иголочки, все подогнано, начищено, отутюжено. За этим следили особенно тщательно. 

Между «Вьюгой» и «Метелью» на протяжении многих лет продолжалось хорошее дружеское соревнование за первое место в дивизионе. Если, скажем, наши минеры провозятся с постановкой трала дольше, чем на «Метели», — это целое происшествие! Потом минерам лучше не появляться в кубрике: тут и принципиальный разговор, и соленая морская шутка, настолько крепкая, что действует порой сильнее любого наказания. 

Но если не заладилось что-либо у машинистов «Метели», наши охотно помогут им. Заболел у нас сигнальщик — с нами идет в море сигнальщик с «Метели». 

Такое соревнование помогало обоим кораблям. Насколько я помню, командование часто затруднялось определить, какой корабль лучше. У «Вьюги» имелось только одно явное преимущество: на всех стрельбах отличались наши артиллеристы. Это стало своего рода традицией, наши комендоры были известны всему флоту. 

На «Метели» служил мой товарищ по школе связи Сергей Солдатов. Мы часто встречались с ним — иногда [19] по делу, иногда просто так, отдохнуть, вспомнить общих знакомых. Успехи, достигнутые одним из нас, подстегивали другого, заставляли заниматься прилежнее и больше. Солдатов раньше сел на самостоятельную вахту, и это показалось мне очень обидным. А Карнаухов только усмехнулся, узнав об этом: 

— Не нужно спешить. Все придет в свое время. Изучайте хорошенько аппаратуру. 

Лишь года через полтора мне стало известно, что уже тогда, за много месяцев до первой демобилизации срочнослужащих старших возрастов, Карнаухов начал исподволь готовить меня на должность командира отделения. Готовить основательно, не торопясь — это тоже был один из методов нашего главного старшины. 
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Командир «Вьюги» капитан-лейтенант И. К. Кузьменко был высок ростом и ходил немного сутулясь: казалось, что он всегда опасается задеть головой подволок. Небольшие черные усы придавали ему солидность. Выглядел он старше своих лет. И не только из-за усов! Не было в нашем капитан-лейтенанте той лихости, которая зачастую свойственна молодым командирам кораблей, не умел он блеснуть внешней, показной стороной, не любил громких фраз. 

Любо-дорого посмотреть, как швартуется иной корабль. Мчится к причалу задним ходом, того гляди, врежется в стенку. И вдруг — резкий звонок машинного телеграфа, за кормой дыбится кипящий бурун, корабль замирает на месте как вкопанный, на берег летят бросательные концы. Красива такая швартовка, но рискованна. Сколько известно случаев, когда разбивали корму, мяли борта себе или другим кораблям... 

Среди вьюговцев были недовольные тем, что Кузьменко очень уж осторожно подводил сторожевик к причалу. Иногда он делал по два-три захода, чтобы точно попасть в узкий промежуток между стоящими у стенки кораблями. Со стороны полюбоваться нечем!.. Однако недовольство этим исчезло скоро и навсегда. Личный состав понял, что капитан-лейтенант Кузьменко отличный моряк. Знание своего дела, хладнокровие [20] и решительность в трудную минуту — вот что было характерно для нашего командира. 

Мне часто приходилось нести вахту на ходовом мостике и наблюдать за действиями капитан-лейтенанта. Обычно он стоял молча, оглядывая в бинокль горизонт, изредка отдавал короткие распоряжения. Вахты менялись, а командир оставался бессменно на своем посту — иногда целыми сутками. Даже чай вестовой приносил ему на мостик. 

Спокойный и молчаливый, наш капитан-лейтенант как-то оживлялся и веселел, когда налетал шторм, поднималась высокая волна, хлестал проливной дождь. Корабль швыряло так, что и на ногах стоять трудно. Соленые брызги, туман, холод. А командир улыбается, даже шутит, бодрым голосом отдает команды по переговорным трубам. Может быть, ему нравилась борьба со стихией, может, он старался поднять в трудные минуты [21] настроение окружающих — этого я не знаю. Во всяком случае, было приятно сознавать: командир на мостике, — значит, все в порядке, с кораблем ничего не случится. 

Кроме всего прочего капитан-лейтенант Кузьменко отличался вежливостью и справедливостью. Никто не слышал от него угроз, бранных слов. Личный состав знал, что если кто-нибудь провинится, то командир тщательно разберется во всем, прежде чем вынести решение. Он не был «грозой» для подчиненных, а являлся скорее старшим товарищем. На корабле у нас всегда господствовала деловая, спокойная обстановка без штурмовщины, без нервотрепки. Каждый понимал свои обязанности и стремился как можно лучше выполнить их. Этого, собственно говоря, и добивался командир. 

Летом 1945 года на «Вьюгу» пришел новый помощник — старший лейтенант И. Г. Вьюницкий. До этого он служил и воевал на Черном море. Энергичный, подвижной, вспыльчивый южанин не смог сразу установить правильные взаимоотношения с личным составом. 

Первую свою вечернюю поверку он проводил в кубрике: на улице шел дождь. В этот раз старшины особенно тщательно проверили внешний вид краснофлотцев. Люди замерли в ровных шеренгах. На трапе послышались шаги. Дежурный по низам, молодцеватый старшина, так оглушительно и раскатисто подал команду «Смирно!», что Вьюницкий вздрогнул и поскользнулся на нижних ступеньках. Перед строем он появился возбужденный, с красным лицом и сразу же в повышенном тоне заявил: вы, дескать, только и умеете глоткой брать, а пороху еще не нюхали, я, мол, покажу вам настоящую флотскую службу. 

Этим было задето самое больное место наших старослужащих. 

А дальше пошло еще хуже. Началась мелочная опека, ломка сложившихся на корабле традиций, посыпались взыскания. Вьюницкий был опытен, знающ, но уж очень быстр на расправу. Люди же на корабле служили не за страх, а за совесть. Они душой болели за общее дело и поэтому особенно тяжело переживали такое отношение к себе. [22] 

К чести старшего лейтенанта, нужно сказать, что он скоро понял это и перестал делить моряков на «воевавших» и «невоевавших», поверил в знания и мастерство подчиненных. Вероятно, ему помогли найти правильный путь старшие командиры и политработники. Во всяком случае, Вьюницкий изменился, стал требовать от нас только то, что положено по уставу, и лишь так, как предусматривает устав. И сразу дела пошли лучше не только у подчиненных, но и у него самого. 
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Владивосток очень красивый город. Улицы взбегают на склоны сопок. С любого места видна гладь воды, голубая в солнечную погоду и серая, стальная в пасмурные дни. По ночам городские огни отражаются в черной бухте вперемежку со звездами, колеблются на поднятых кораблями волнах. 

В часы увольнений город заполнен моряками. Особенно заметно это летом, когда старшины и краснофлотцы сходят на берег в белых форменках. Белый прибой кипит возле кинотеатров, у входа в парк, в сад Дома флота. 

Мне нравилось бродить по этому городу без определенной цели, любоваться им. И вот однажды (во время такой прогулки) в теплый июльский вечер меня окликнул на улице краснофлотец Потапов. Мы вместе учились в школе связи, но не виделись с самого выпуска. Потапова послали служить на берег, и он часто встречал многих наших выпускников. 

— Не только в городе, в эфире встречаю, — весело рассказывал Потапов. — Начали оперяться орлы, стали работать самостоятельно. Я почти всех по почерку узнаю. Какие у кого были особенности в работе, такие и остались. Помнишь Голубева? До сих пор спешит, точки рвет... 

Мы прошлись по Ленинской улице, посидели в скверике Невельского. Потапов достал пачку папирос, хотел закурить, но вдруг поднялся, позвал кого-то: 

— Идите сюда. 

Возле нас остановились две девушки в морской форме. Одна из них пристально посмотрела на меня. [23] 

Она была немного ниже своей подруги. Открытое загорелое лицо, спокойный, чуть насмешливый взгляд красивых больших глаз. Мне показалось, что я где-то уже видел ее. 

— Представители медицины, — сказал Потапов. — Знакомься. Это вот Маша Цуканова. Между прочим, моя землячка, из Сибири. 

— Да мы почти знакомы, — улыбнулась девушка, протянув руку. — В Доме флота на концерте рядом сидели. 

— Правильно, — вспомнил я. — На концерте самодеятельности... 

Мы пробыли в сквере довольно долго. Потапов рассказывал интересные истории, девушки весело смеялись. Потом решили сходить в кино. Но в «Уссури» оказались билеты только на последний сеанс. А моя увольнительная кончалась в 23 часа. Я простился с новыми знакомыми и поспешил на корабль, совершенно не предполагая, в какой трудной и необыкновенной обстановке доведется мне увидеться с Машей Цукановой в следующий раз. 

7

Погода стояла жаркая. За день солнце накалило металл, и в помещениях было душно. Собрание комсомольской организации решили провести на ходовом мостике. Люди расселись на раскладных стульях, на тумбе дальномера и просто на палубе. 

Нужно было выбрать нового комсорга. 

— Какие будут предложения? — спросил председатель. 

Кто-то назвал мою фамилию. Я пытался возразить: 

— На корабле есть комсомольцы постарше, поопытней. 

— Опыт — дело наживное, — сказал лейтенант В. Г. Зизенков. — Если будут трудности, поможем, поправим. 

Мне, разумеется, было приятно доверие товарищей. Но я понимал и другое: теперь надо особенно исправно нести службу. Это во-первых. А во-вторых, предстояла [24] работа, которую я почти не знал. Раньше мне доводилось только выполнять отдельные поручения, а теперь требовалось самому распределять такие поручения, проявлять инициативу, проводить в жизнь наказы и пожелания комсомольцев. 

Пожеланий было много, но все они сводились к одному: больше живого, конкретного дела. Комсорг, которого я сменил, хорошо вел отчетность. Бумаги у него оказались в идеальном порядке. И как часто бывает в таких случаях, они заслонили от него людей. За это его очень критиковали. 

Дня через три я собрал активистов нашей организации. Стали обдумывать план работы на ближайший месяц. Общее собрание — это ясно. Культпоход в кино — тоже дело привычное. Над нами тяготила сила инерции. Мы делали то, что и все. Но хотелось придумать нечто свое, новое, интересное. Долго ломали мы голову, пока кто-то не предложил: 

— Давайте устроим спортивное соревнование. Бег, прыжки... 

— А где? Когда? — возразили ему. — У стенки почти не стоим, на корабле не разбежишься. Сплошные препятствия... 

— Вот и давайте с препятствиями, да не только по палубе, но и по помещениям... 

Идея обрастала новыми предложениями. Мы решили, что это будет не просто состязание в быстроте и ловкости, но и своего рода проверка, как знают комсомольцы устройство нашего корабля. Условились, что старт будет на корме. Надо спуститься через один люк в машинное отделение, вылезти через другой, побывать в котельном отделении, обогнуть торпедный аппарат, подняться на полубак, с полубака — на мостик и еще выше — до марса фок-мачты. Оттуда спуститься по вантам и вернуться на корму. 

Для начала мы попробовали сами пробежать по предложенному маршруту и убедились, что без тренировки это не просто. В машинном отделении, лавируя между механизмами, насажали себе синяков. До марсовой площадки поднимались с трудом. Один из нас не решился спуститься по вантам... 

Теперь надо было получить разрешение командования. Вместе с секретарем комсомольской организации [25] корабля пошел я к помощнику командира и к замполиту. Наша инициатива им понравилась. Поддержал ее и командир корабля капитан-лейтенант Кузьменко. Он даже посоветовал привлечь не только комсомольцев и молодежь, но и всех желающих. 

Так мы и поступили. Объявили всем о предстоящих состязаниях, объяснили условия, маршрут. Договорились, что будет оспариваться и личное первенство, и честь каждой боевой части. 

Почти все краснофлотцы и старшины стали готовиться к этому. Начались тренировки. Особенно загорелись старослужащие. Очень уж им хотелось утереть нос молодежи. Впрочем, они и сделали это, захватив первые места. 

Для меня соревнование имело особое значение. Я впервые почувствовал уверенность в том, что могу справиться с обязанностями комсомольского вожака. Это хоть и маленькая, но победа. А победа всегда окрыляет... 

Был у меня на корабле друг — радиометрист Александр Куколев. Радиолокационная аппаратура стояла в нашей рубке, мы с Сашей и вахту несли рядом, и ели из одного бачка, и спали на соседних койках. Не по годам серьезный, Александр редко говорил о себе. А рассказать ему было что. Во время боев за Воронеж он — шестнадцатилетний паренек — пристал к воинской части и вместе с ней защищал город. Потом был разведчиком у партизан Гремячинского района. 

Учиться в школе Саше пришлось мало. Закончил, кажется, только шестой класс. Но он принадлежал к числу тех людей, которые доходят до всего сами и которых в народе зовут «умельцами», «мастерами на все руки». Куколев мог отремонтировать часы и починить обувь, знал слесарное и токарное дело, разбирался в сложных схемах не хуже нашего главного старшины Карнаухова и, конечно, превосходно освоил свою сложную радиолокационную аппаратуру. 

В то время радиолокация была делом сравнительно новым и далеким от совершенства. Вполне естественно, что многие офицеры не очень-то доверяли ей, предпочитали действовать хотя и по старинке, но наверняка. [26] 

Однажды это едва не обернулось бедой. 

«Вьюга» находилась в ночном дозоре. Было холодно, моросил дождь. Мы с Сашей, как всегда, вместе несли вахту в тесной рубке. Он внимательно следил за мерцавшим в полусумраке голубым экраном. Вокруг «Вьюги» — открытое море. Поблизости ни берегов, ни кораблей. Экран был чист. И вдруг замелькала маленькая черточка. 

— Что это? — спросил я. 

Куколев пожал плечами и потянулся к переговорной трубе. 

— Мостик! Прямо по носу плавающий предмет! 

— Добро, — ответил вахтенный офицер... 

Плавающий предмет приближался. Мы ждали, что корабль изменит курс, но вахтенный надеялся, вероятно, на глаза сигнальщиков, а те еще ничего не могли рассмотреть в темноте. 

До предмета оставалось несколько кабельтовых. Я видел, как волнуется Саша. Он так и приник к. экрану. Что там может быть? Что такое металлическое плавает в открытом море? 

Неожиданная догадка осенила Куколева. Он бросился к переговорной трубе и крикнул в нее: 

— Мостик! Прямо по носу мина! 

Корабль резко изменил курс. Я выскочил на полубак. Черный, тускло поблескивающий шар проплыл, покачиваясь, в нескольких метрах от борта. Смерть прошла совсем рядом. 

Когда я вернулся в рубку, Саша устало сидел на своем вращающемся стуле и вытирал крупные капли пота, выступившие на лбу. 

Вскоре после этого случая Куколева выдвинули на должность командира отделения, хотя он служил лишь второй год. 

И вот этот хороший парень, отличный специалист до сих пор не был комсомольцем. Став комсоргом, я решил потолковать с ним и посоветовать, чтобы он подал заявление в нашу организацию. Разговор состоялся вечером, когда мы остались в рубке вдвоем. 

— Саша, положа руку на сердце, почему ты не вступаешь в комсомол? 

— Это мое дело. 

— Слушай, давай по-дружески... [27] 

Он внимательно посмотрел на меня и усмехнулся: 

— Не знаю, зачем вступать. Какая разница между комсомольцами и некомсомольцами?.. Я вот не комсомолец, а службу несу как полагается. А возьми иного комсомольца, он лодыря гоняет, дисциплину нарушает... 

— Таких воспитывают и по строевой и по комсомольской линии. 

— Ну, а с меня хватит одной линии — строевой. Времени у меня и без того мало, а вы еще какую-нибудь нагрузку дадите, от которой никому ни тепло, ни холодно. 

— Насчет нагрузок спорить не будем. Но комсомольцы, как и коммунисты, добровольно берут на себя обязанность идти впереди, прокладывать дорогу. 

— Это все фразы, — перебил Саша. — В жизни я такого не вижу. 

— Ты не видишь, а вот фашисты видели, — рассердился я. — Они коммунистов и комсомольцев расстреливали, это ты знаешь? 

— Знаю. 

— А почему? Потому что понимали: раз человек вступил в комсомол, значит, он прямо и открыто заявил, какие идеалы признает, за какие идеи будет бороться. Не побоялся сказать об этом. 

— А я что, боюсь, по-твоему? 

— Не знаю, Саша. Может, ты просто тихой жизни ищешь. 

— Ну, это ты брось!.. 

Проговорили мы так весь вечер, а результатов вроде бы никаких. 

Задумался я: что делать дальше?.. 

Раза два или три в неделю мой командир отделения Федор Гребенщиков по заданию партбюро занимался с одним из старшин, помогая ему подготовиться к вступлению в партию. Они читали вместе газеты, разбирали некоторые места из учебника истории партии. Иногда спорили. Я тоже с удовольствием принимал участие в этих беседах. 

Пришла мысль: а что, если и Куколева втянуть в них. Посоветовался с Гребенщиковым. Тот одобрил мое намерение. [28] 

Однажды собрались мы в рубке. Куколев сидел тут же над своими схемами. Проворчал недовольно: 

— Что, опять пропаганда и агитация? Подождите, сейчас уйду. 

— А ты нам не мешаешь, — ответил Гребенщиков и начал пересказывать недавно прочитанный им отрывок из романа А. Фадеева «Молодая гвардия». 

Куколев, собравшийся было уходить, прислушался. Ведь речь шла о его ровесниках и хорошо знакомых ему событиях 1942 года. Заинтересовался и весь вечер провел с нами. И как-то само собой получилось, что после этого на все беседы стали мы собираться вчетвером. Куколев больше слушал, в споры не вступал, но очень сердился, если мы начинали беседу, не дождавшись его. 

Я предложил ему почитать одну из моих любимых книг — «Как закалялась сталь». Саша взялся за нее неохотно. Однако, прочитав страниц тридцать, увлекся. А когда кончил эту книгу, попросил порекомендовать что-нибудь еще «вроде нее». Мы вместе пошли в библиотечку и подобрали несколько книг о делах комсомольцев в тылу и на фронте в годы Великой Отечественной войны. По моему совету прихватил тогда Куколев и тоненькую брошюру в простом бумажном переплете — Устав Ленинского Коммунистического Союза Молодежи. 
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10 июля «Вьюга» возвратилась в базу после нескольких суток, проведенных в дозоре. Люди устали от долгих вахт и бессонных ночей. Всегда блестящая палуба потемнела от соленых брызг. Всем хотелось выспаться и отдохнуть. И вдруг с поста СНиС сообщили, что через несколько часов на корабль прибудет адмирал, начнется инспекторская проверка. 

Забегали, засуетились боцмана и старшины. Начался аврал. Краснофлотцы драили палубу, мыли надстройки, чистили медные части, проверяли механизмы: не дай бог обнаружится где-нибудь пятнышко ржавчины! Специалисты осматривали свои заведования. В спешке не обошлось, конечно, и без казусов. Главный старшина Карнаухов поручил радисту Олегу [29] Смилянцу замерить плотность электролита. Подавая ему ареометр, хрупкий, похожий на большую ампулу прибор, сказал: 

— Управляйтесь поскорей. Только осторожно, не разбейте ареометр. 

Смилянец, молодой, подвижной краснофлотец, присланный на корабль из школы юнг, бегом бросился к кранцу с аккумуляторами. А через несколько минут вернулся и доложил упавшим голосом: 

— Готово. 

— Что «готово»? — не понял Карнаухов. 

— Разбил, товарищ главстаршина. 

Пришлось просить ареометр у радистов соседнего корабля... 

Меня Карнаухов послал на ходовой мостик помогать сигнальщикам. К сигнальщикам я всегда ходил с большой охотой и немного завидовал им. Трудная у них специальность, но интересная. Радист сидит в рубке, в четырех стенах, да слушает морзянку. А сигнальщик следит за морем, держит связь с соседними кораблями, все видит вокруг, все знает. Заметив, что я интересуюсь их специальностью, сигнальщики охотно посвящали меня в ее тайны. Командир отделения старшина 2-й статьи Алейников, веселый, компанейский ростовчанин, учил набирать флажные сигналы, работать ратьером, передавать и принимать флажный семафор. Дружил я и с краснофлотцем Василием Басовым, скромным, неповоротливым на первый взгляд москвичом. На корабле он сначала держался в тени, а потом как-то сразу выделился среди молодежи, стал одним из лучших специалистов, ему доверялись наиболее трудные вахты. Вася был активистом нашей комсомольской организации, и это еще больше сблизило нас... 

Едва мы навели на мостике порядок, последовало распоряжение переодеться в чистые робы. Для встречи приготовили парадный трап. Команда построилась на корме. 

Адмирал, обойдя на шлюпке вокруг корабля, поднялся на палубу. Был он еще сравнительно молод, худощав, энергичен. Поздоровавшись с моряками, осмотрел строй, поговорил о чем-то с командиром и подозвал боцмана. Белоснежным носовым платком провел [30] по стволу орудия, по кормовой надстройке, по крышке люка. На платке не осталось ни единого пятнышка. Боцман довольно заулыбался. 

Адмирал посмотрел на часы, повернулся к капитан-лейтенанту Кузьменко. 

— Прикажите изготовить корабль к походу и бою. Через пятьдесят минут выйдем в море. 

Сопровождавшие адмирала флагманские специалисты отправились на боевые посты проверять состояние техники и знания личного состава. 

Едва вышли в море, капитан-лейтенант Кузьменко обратился ко всей команде по корабельной трансляции: 

— Адмирал приказал действовать, как в настоящем бою. Без всяких условностей! 

И хоть усталыми были люди, хоть капризничала погода, экипаж «Вьюги» сумел показать свою выучку. 

Вот вдали, на фоне серого неба, чуть заметно проектируется цель. Звучит сигнал боевой тревоги. Четкие доклады поступают на мостик: 

— Носовое орудие к бою готово! 

— Второй автомат к бою готов! 

Адмирал усложняет задачу: 

— Налет вражеской авиации. Орудиям бить по кораблю «противника», командирам зенитных автоматов и пулеметов стрелять самостоятельно, отражая атаки с воздуха. 

«Вьюга» мчится стремительно, вздымая бурун, маневрирует, спасаясь от «бомб». Палуба кренится, трудно поймать цель. Гулко ухают стодвухмиллиметровые орудия. Там опытные старшины Горбиков и Мясников. Они знают свое дело, им не в новинку такой «бой». Вторым залпом вдребезги разнесли щит. Зенитчики тоже сразу «схватили» цель и бьют без поправок. Несутся ввысь цветные пунктиры. 

А с мостика раздается новая команда: 

— На торпедном аппарате! Начать наводку! 

Через несколько секунд торпедисты докладывают: 

— Цель поймана! 

Раздается резкий хлопок. Сигарообразное тело торпеды плавно уходит в воду. Десятки глаз внимательно следят за пенящейся дорожкой. Не утонет ли торпеда, не свернет ли с курса? У командира побелели [31] суставы пальцев, стиснувших бинокль. Он уже видит: торпеда прошла под целью, все в порядке. Но не спешит объявлять об этом, ждет доклада сигнальщиков... 

А адмирал не скупится на вводные. Начинается поиск подводной лодки. Потом — постановка трала. Потом — заделка пробоин. 

В общем, в этот раз с «Вьюгой» произошло все, что только могло бы произойти в боевых условиях. У нас, радистов, «вышел из строя» основной передатчик, и мы переключились на запасной. Потом «сбило» антенну, и вместе с Николаем Смирновым я поставил новую. В этот миг меня «ранило», чем я был скорее обрадован, нежели огорчен. Появилась приятная возможность отдохнуть на диване в кают-компании, временно превращенной в перевязочный пункт. Веселый и румяный корабельный фельдшер лейтенант Зизенков не докучал нам, «пострадавшим», излишними процедурами... 

Через пару часов, ночью, послали помогать аварийной партии. Пришлось лезть за борт, чтобы завести на «пробоину» тяжелый пластырь. Несколько раз меня захлестнула волна. Поднялся на палубу мокрым с ног до головы. 

И тут последовал отбой. 

Пока «Вьюга» возвращалась в базу, краснофлотцы успели сделать приборку. Смыли грязь, копоть, надраили палубу, вычистили медяшки. Корабль будто и не был в море. 

Личный состав снова выстроился на юте. Адмирал медленно прошел вдоль строя, вглядываясь в усталые, осунувшиеся лица. Сказал коротко: 

— Молодцы! С такими можно бить любого противника. 
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После 9 мая все флоты Советского Союза перешли на мирное положение. А на Тихом океане развернулась активная подготовка к боевым действиям. Высшее командование уделяло теперь нам особое внимание. Это сказалось на многом, в том числе и на нашем, доселе очень скромном пайке: он стал обильнее, разнообразнее. [32] 

Старослужащие предложили: не будем теперь делить хлеб на порции, пусть банковые режут его и каждый берет по совести. Совесть у ребят оказалась настоящей, моряцкой. Никто не хотел съесть больше, чем товарищи. Хлеб даже оставался. 

Улучшилось и вещевое снабжение. Раньше у нас часто не хватало форменных воротничков — гюйсов. Очень плохо было с обувью. Соляр, которым драили палубу, быстро разъедал подошвы, ботинки разваливались раньше времени, а их далеко не всегда выдавали в положенный срок. Иные краснофлотцы ходили по кораблю в самодельных тапочках — командование вынуждено было мириться с таким отступлением от установленной формы одежды. 

Теперь мы получили все, что было положено по аттестатам. 

Каждый день приносил что-нибудь новое. На берегу появилось много зенитных пушек. Тонкие их стволы можно было увидеть в самых неожиданных местах: в скверах, на пустырях, на плоских крышах. Возле пушек дежурили солдаты в касках. Когда темнело, на рейд выходили катера. С них поднимались в небо аэростаты воздушного заграждения. 

Краснофлотцы, возвратившиеся из подшефного колхоза, рассказывали, что прибыло много войск с Запада. Закаленные фронтовики-гвардейцы! Разгружаются на железнодорожных станциях по ночам и подтягиваются к границе. 

Стоило сопоставить все эти факты, и вывод напрашивался сам. 

А «Вьюгу» вдруг поставили в сухой док! 

Мы с большим огорчением восприняли это событие. Начались разговоры о том, что нашему кораблю вообще не везет. И в дни хасанских боев он находился в ремонте, и вот теперь тоже... 

Люди мечтали о том, как бы скорее выйти из дока. Но для этого нужно было проделать большую, трудную и грязную работу: соорудить леса, очистить подводную часть корабля от ракушек, от ржавчины и старой краски, а потом вновь покрасить ее в несколько слоев. Все зависело от нас самих. И мы взялись за дело с таким энтузиазмом, что администрация не успевала порой подавать необходимые материалы. То, на [33] что по плану отводилось три-четыре дня, выполнялось за одни или двое суток. 

Особенно запомнилось мне, как чистили корпус. В то утро оделись все как можно хуже. Вооружились проволочными кистями и щетками. Десятки рук заработали одновременно. В воздухе заклубилась ржавая коричневая пыль, мелкая и ядовитая. Многие повязали лица тряпками, напялили самодельные очки, но и это не помогало. Стоял душный день. Пыль оседала на мокрых от пота телах, въедалась в поры. 

На правом борту работали старшины и краснофлотцы электромеханической боевой части. Левый борт драили остальные. Само собой разгорелось соревнование. Представители одной группы то и дело наведывались на другой борт посмотреть, как там идет дело, нет ли огрехов. 

К обеденному перерыву мы так устали, что с трудом поднялись на палубу. Командир, проверяя с боцманом сделанное, спросил: стоит ли продолжать сегодня? План выполнен, можно и отдохнуть. Боцман прошел по кубрикам, поговорил с командой. Ответ последовал единодушный: очистку корпуса закончить нынче же, чтобы завтра начать покраску. 

Я засорил глаза. Резь была такая, что трудно смотреть. Пошел к фельдшеру. Возле его каюты выстроились в очередь человек десять. Все из молодых. Старания было много, а опыта недоставало... 

Лейтенант Зизенков промыл мне глаза каким-то раствором и предложил освобождение от работы. Я отказался. Разве может комсорг отсиживаться во время аврала?! К тому же очистка и покраска корпуса — своего рода экзамен для таких, как я, молодых матросов. Мало побывать в море, в штормовом походе, надо еще выдержать и «килевание» (так именовали старослужащие работы ниже ватерлинии). Пройдешь все это, не испугаешься трудностей флотской службы, не запросишься на берег — признают тебя товарищи «настоящим моряком». Такова уж традиция! 

Стирались проволочные щетки — их заменяли новыми. Рвались брезентовые рукавицы, на ладонях набухали волдыри, а мы молча упорно продолжали делать свое дело. [34] 

Электромеханическая боевая часть опередила нас. Она успела до ужина закончить правый борт. А на нашем левом борту все еще оставался значительный кусок, который предстояло очистить. 

Ужинали в этот раз без шуток, без смеха. Утомленные люди вяло двигали челюстями. Я смотрел на товарищей и думал: пойдут работать после ужина или не пойдут? 

Отодвинув миску, первым тяжело поднялся старшина Груздев. Взял рукавицы и шагнул к трапу. Я последовал за ним. 

Без всякого распоряжения вышли на леса почти все. К нам присоединились даже люди из электромеханической боевой части, и незадолго до полуночи работы были закончены. Обшивка «Вьюги», освобожденная от краски и ржавчины, тускло поблескивала в полумраке. 

Возле каюты фельдшера снова выстроилась длинная очередь. Болели не только глаза. Металлическая пыль раздражала слизистую оболочку дыхательных путей: многие шмыгали носами. У меня опухло и горело лицо, казалось, что с него облезает кожа. Несмотря на все это, мы были веселы, испытывали большое моральное удовлетворение. 

А на другой день — снова напряженная работа. Красили борт, трюмы. Командование все сокращало и сокращало сроки стоянки в доке. Мы не только воспринимали это как должное, но и радовались. 

Вечером 31 июля, на несколько суток раньше срока, «Вьюга» поднялась с кильблоков и вышла в бухту. Снова вокруг была вода. Свежевыкрашенный, сверкающий чистотой корабль, будто приготовленный для парада, мягко покачивался на волнах. Мы опять заняли свое место в боевом строю. 

К причалу, у которого стоял сторожевик, одна за другой подъезжали машины. Краснофлотцы превратились в грузчиков. Носили тяжелые скользкие снаряды, ящики и мешки с продуктами. Снарядов взяли столько, сколько не брали никогда. 

Принимали на борт и торпеды, и глубинные бомбы. По шлангам текло в трюмы горючее. «Вьюга» отяжелела, осела ниже ватерлинии. [35] 

На корабле объявлена готовность номер два. Прекратились увольнения на берег. Все офицеры ночевали в своих каютах. 

Еще недавно на причалах было тесно, корабли стояли впритирку один к одному. Теперь причалы быстро пустели. Корабли уходили и не возвращались. Не видно было крейсеров, мало осталось эсминцев и фрегатов. 

Флот рассредоточивался по многочисленным заливам и бухтам. [36] 

С десантом на борту
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То, к чему мы так долго готовились, произошло неожиданно и, я бы сказал, очень буднично. Утром 9 августа над кораблем висел туман. За серой пеленой смутно угадывались очертания мыса Чуркина. Вытянувшись цепочкой, покачивались на рейде большие охотники. 

Я был дежурным радистом и сразу же после подъема побежал в рубку. Не успел открыть дверь, как на берегу тревожно ударил колокол: зенитчикам объявили тревогу. Подумалось: «Эх и служба у них — раз по двадцать за день бегают к своим пушкам». 

Поразмялся немного, чтобы прогнать сонливость, проверил трансляционный узел, настроил приемник и ровно в 6 часов 20 минут, как было положено по инструкции, дал радио во все кубрики. А еще через несколько минут, умывшийся, свежий, сидел за столом с большой кружкой крепкого чая в руках. Вот так, за чаем, и встретили мы сообщение о начале войны. 

Московский диктор торжественно говорил о том, что Советское правительство считает это единственным средством, способным приблизить наступление мира, освободить народы от дальнейших жертв и страданий и дать возможность самим японцам избавиться от тех опасностей, которые пережиты Германией. 

Моряки слушали внимательно, но без удивления. Многие продолжали спокойно пить чай. А когда [37] смолкло радио, Николай Смирнов сказал старшине Груздеву: 

— Ну, батя, теперь домой скоро. 

— Точно, — улыбнулся Груздев. — Маршрут ясен: или через Японию или через Порт-Артур. 

В дальнем конце стола какой-то скептик буркнул: 

— Как бы еще акул кормить не пришлось.... 

Его высмеяли. Настроение у всех было приподнятое, деловое. Ожидая распоряжений, сидели в кубрике. Старшины вспоминали, какие где остались недоделки, говорили своим подчиненным, чем надо заняться немедленно, что необходимо сегодня же привести в полный порядок. 

Меня вызвали к замполиту. В его каюте уже находились секретари партийной и комсомольской организаций корабля, комсорги боевых частей. 

— Поздравляю, товарищи! — сказал замполит. — Наступила наконец и наша очередь показать свою преданность Коммунистической партии и социалистической Родине... Сейчас мы с командиром проведем общее собрание, а потом дело за вами: побеседуйте с каждым человеком, узнайте, у кого какие заботы. Объясните, что эта война справедливая, война за освобождение угнетенных народов, против милитаристов и колонизаторов. Она прокладывает путь к миру. 

Замполит раздал нам листовки с текстом обращения Военного совета Тихоокеанского флота, и я отправился в свою рубку. 

Возле двери стоял Александр Куколев. Вид у него был торжественный, даже, пожалуй, праздничный. Чистая роба, новый воротник. Лицо выбрито, короткие светлые волосы аккуратно причесаны. 

— Тебя жду, комсорг, — строго сказал он. 

По его тону и по тому, что Саша впервые обратился ко мне так официально, я сразу понял, в чем дело. Значит, наши беседы и споры не прошли даром. Значит, еще один верный и дельный товарищ прибавится в комсомольской семье. А может, и не один... 

— Покажи, как заявление писать нужно, — попросил Куколев. 

— А ты хорошо подумал? Ведь не на прогулку идем, воевать будем. С комсомольца особый спрос. 

— Потому и вступаю... [38] 

В тот же день состоялось комсомольское собрание корабля. Александр Куколен и другие товарищи, подавшие заявления, были приняты в ряды ВЛКСМ. 
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Минули сутки, потом вторые, а в нашей жизни почти ничего не изменилось. Делали то, что спланировано было раньше. Ходили на размагничивание, устраняли девиацию. Только тревоги теперь стали не учебно-боевыми, а боевыми. Спали не раздеваясь: по ночам приходилось часто вскакивать и бежать на боевой пост. В небе шарили лучи прожекторов. Изредка стреляли зенитки. Говорили, что к побережью пытаются прорваться японские самолеты. 

Верхней команде выдали спасательные надувные жилеты. Краснофлотцы метко окрестили их «паникерками». Радистам жилетов не дали. На всех, вероятно, не хватило, и интенданты рассудили так: радист все равно обязан держать связь до последней возможности, жилет ему не поможет... 

А вокруг совершались такие события, что дух захватывало. Военные действия развернулись на огромном пространстве — от Байкала до Курильских островов. Преодолевая горные хребты и пустыни, стремительно продвигались вперед войска Забайкальского фронта под командованием Маршала Советского Союза Р. Я. Малиновского. Левее наступал 2-й Дальневосточный фронт во главе с генералом армии М. А. Пуркаевым. Взаимодействуя с Краснознаменной Амурской флотилией, его дивизии вступили во внутренние районы Маньчжурии. В то же время из Приморья, прорывая сильно укрепленные позиции японцев, неудержимым потоком хлынули на юго-запад войска 1-го Дальневосточного фронта, возглавляемые Маршалом Советского Союза К. А. Мерецковым. Ни ожесточенное сопротивление противника, ни глухая горная тайга, раскинувшаяся на сотни километров, ни бездорожье не смогли ослабить их натиск. С 1-м Дальневосточным фронтом взаимодействовал Тихоокеанский флот. 

Мы на «Вьюге» завидовали морякам торпедных катеров, которые, возвращаясь в базу, салютовали выстрелами по числу потопленных кораблей. Завидовали [39] и десантникам: они, по слухам, уже дрались на причалах вражеских портов Юки и Расин... 

13 августа «Вьюга» и «Метель» пришли в бухту Новик. Эта узкая и длинная бухта, со всех сторон закрытая высокими сопками, глубоко врезается в Русский остров и очень удобна для стоянки кораблей. 

Погода держалась безветренная, теплая. В спокойной синей воде отражались белые облака. Зеленые вершины сопок были затянуты знойным маревом. Духота, тишина. Матросы сперва недоумевали: что нам тут делать? И только когда присмотрелись, начали понимать — подготавливается что-то очень серьезное. 

В Новике собралось большое количество кораблей. Закамуфлированные, затянутые маскировочными сетками, они были так хорошо укрыты под берегами, что не только с воздуха, даже с бухты трудно было разглядеть их. Мы увидели несколько эскортных кораблей, но особенно много было десантных судов и больших охотников. 

Капитан-лейтенант Кузьменко ушел куда-то на шлюпке. Все с нетерпением ожидали его возвращения, понимая, что командир обязательно привезет важные новости. И действительно, вскоре после обеда был сыгран «Большой сбор». Затопали по палубе тяжелые ботинки — все свободные от вахт бежали на корму и становились в строй. 

Командир был краток. Он предупредил, что завтра «Вьюга» может пойти в боевую операцию. Необходимо еще раз проверить материальную часть, чтобы все было в полном порядке. Потом — отдохнуть, набраться сил перед трудным походом. 

Каждый из нас уже столько раз проверял свое заведование, что, казалось, не может быть никаких неполадок. Но оборудование на корабле довольно поизносившееся, за ним только следи да следи. 

Федор Гребенщиков, лучше меня знавший все слабые места, приказал прежде всего проверить, как включается боевая трансляция с мостика. Включалась она нормально, однако барахлил умформер, это можно было определить даже по звуку. Пришлось почистить коллектор, подогнать щетки. 

Пришел главный старшина Карнаухов. Включил узел «В», ультракоротковолновую радиостанцию. Приказал [40] развернуть переносную «РБМ», проверил аккумуляторы, запасные части, антенну. Сказал с улыбкой: 

— Все. Можете отдыхать... 

В кубрике было очень душно. Иллюминаторы наглухо задраены и закрыты броняшками. Застоявшийся воздух казался густым и вязким. На лицах спавших в одежде матросов крупными каплями выступил пот. Какой уж тут отдых! Я взял шинель и решил поискать укромное место где-нибудь под ветерком. Устроился на кормовом мостике, подстелив пробковые спасательные пояса. 

Ночь прошла спокойно. 
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Десант принимали с деревянного причала — времянки. Бойцы морской пехоты небольшими группами появлялись из распадка, заросшего кустарником. Они были тяжело нагружены: несли не только винтовки и автоматы, пулеметы и противотанковые ружья, но и запас патронов, гранат, продовольствия. Под ними покачивались и гнулись доски причала. Люди действовали быстро, но без суеты. Не один раз, вероятно, доводилось им грузиться на корабли. 

Специально выделенные старшины встречали десантников у трапа и разводили по помещениям. Пулеметчикам и истребителям танков повезло — их расположили на верхней палубе. Остальным предстояло провести долгие часы в душных кубриках. 

Десантники притащили с собой пушку. Ее закрепили на корме. Там же уложили ящики со снарядами. 

Едва закончилась погрузка, «Вьюга» снялась с якоря и двинулась к выходу из бухты. С моря наползал туман, размывая очертания берегов. В Амурском заливе висела сплошная белая пелена. Видимость сократилась до двухсот метров. 

Здесь нас ожидали «Метель» и еще несколько кораблей. Осторожно маневрируя, мы заняли свое место в строю. 

Головным мателотом шел эскортный корабль. За ним кильватерной колонной вытянулось несколько десантных судов. Замыкала строй «Метель». Справа, [41] со стороны берега, шли два больших охотника. Слева, со стороны моря, колонну прикрывала «Вьюга». 

На ходовом мостике тесно. Здесь и свои офицеры, и начальство из дивизиона, два корреспондента из газеты и еще какие-то представители. Василий Басов, забежавший на минуту в нашу рубку, жаловался: 

— Шагу ступить некуда. И все рассуждают, все советуют. Наш капитан-лейтенант предупреждал вежливо: «Товарищи, слишком много людей». А те хоть бы что. Звания-то у них повыше... 

Навстречу кораблю катились невысокие волны, бугрившие спокойную поверхность воды, — шла мертвая зыбь. Колонна двигалась медленно, скорость не превышала 12 узлов — задерживали тихоходные десантные баржи. Мы находились еще в своих территориальных водах. Подвахтенные собирались в умывальнике покурить, обменяться новостями. Высказывались самые различные предположения. Одни считали, что десант направляется в Порт-Артур, другие почему-то утверждали, что идем к острову Цусима. Трюмные заявили, что воды и горючего взято много, хватит хоть до Формозы и обратно... 

Кое-кто, торопливо покурив, сделав две-три затяжки, бежал писать письма родным и знакомым. Над такими подшучивали: 

— Какой смысл? Если потонем, то и письма с нами на дно последуют. А возвратимся — во Владивостоке напишем. 

По всему кораблю, по всем боевым постам прошел фельдшер — лейтенант Зизенков. Проверил аптечки, каждому краснофлотцу и каждому старшине вручил индивидуальный пакет. Объяснил, какие могут быть ранения и как при этом поступать. У него, конечно, своя служба, свои заботы, только от этих забот сразу как-то затосковала душа... 

Надвигался вечер, темнело. Туман в сумерках стал еще гуще, видимость уменьшилась настолько, что мы не различали соседних судов. Сигнальщики напрягали зрение и слух, чтобы вовремя заметить опасность и избежать столкновения. 

Из тумана выплыл вдруг темный силуэт. 

— На барже! — крикнул в мегафон старший лейтенант Вьюницкий. [42] 

— Есть, на десантном судне! — ответил густой, самолюбивый бас. 

— На десантном судне! — усмехнулся Вьюницкий. — Держитесь на два кабельтовых правей! 

— Есть, держаться на два кабельтовых правей! 

И силуэт растаял в тумане. 

Главная надежда была на радиолокацию. С той минуты, как корабль снялся с якоря, Александр Куколев не отходил от экрана. Доверить такую ответственную вахту молодым он боялся. Ведь нужно не только следить за морем, где в любой момент могут появиться вражеские корабли, но и внимательно наблюдать за судами конвоя, чтобы предупредить столкновение. С мостика один за другим следуют запросы, и Куколев [43] деловито отвечает на них, сообщает дистанции, курсовые углы. 

В рубке душно, волосы Саши слиплись от пота. Однообразно, отупляюще гудит аппаратура. Слезятся глаза. Но Куколев продолжает следить за голубым экраном. 

Щелкнуло реле трансляционного узла. Это — по моей части. Быстро проверил приборы: все в порядке, репродукторы включены. И тут же раздался голос командира корабля: 

— Товарищи старшины и краснофлотцы! Мы идем в Сейсин. Там дерется сейчас передовой отряд. Он находится в трудном положении. Мы должны прорваться в порт, высадить десант и прикрыть его огнем наших орудий. Уверен, что в предстоящем бою все краснофлотцы и старшины «Вьюги» с честью выполнят свой долг перед Родиной! 

Снова щелкнуло реле. Трансляция отключилась. 

Ну что ж, теперь все ясно, гадать больше не о чем. Сейсин не так далеко, к утру, вероятно, будем на месте. 

Краснофлотцы и старшины надевали чистое белье и парадную форму. Переоделся и я. 

В кубриках тесно — полно десантников. На палубе — тоже. Ходить по кораблю им запретили, чтобы не создавали толчею. И они смиренно сидели или лежали на указанных местах. Подремывали, покуривали, пряча в рукава самокрутки. 

Мертвая зыбь била в левую скулу корабля. Качка была хотя и небольшая, но самая противная: килевая и в то же время с борта на борт. Многие пехотинцы не выдержали — их рвало с самого выхода в море. В кубриках и на палубе держался неприятный тяжелый запах. 

Краснофлотец из боцманской команды уныло рассуждал: 

— Им что, они на берег уйдут. А нам целый день убирать да чистить придется... 

Я отправился на корму, к нашим артиллеристам. Здесь возле орудий и зенитных автоматов находились не только дежурные, но и почти полностью все расчеты. Подвахтенные не уходили отдыхать. Сидели в касках, [44] с противогазами, готовые в любую минуту открыть огонь. 

На деревянных стеллажах разложены длинные снаряды с желтыми медными гильзами. Палуба вокруг посыпана песком, чтобы не скользили ноги. На леера натянута сетка — стреляные гильзы не скатятся за борт. 

Где-то слева остался остров Фуругельм, невидимый в темноте и тумане. Корабли пересекли государственную границу. Люди заняли места по боевому расписанию. 

Поспешил на свое место и я. Но ни мне, ни Федору Гребенщикову делать нечего. На этот раз строжайше приказано соблюдать полное радиомолчание, чтобы противник не мог запеленговать наш отряд. В радиорубке дальней связи радисты работают только на прием. А ультракоротковолновую рацию вообще нельзя включать. Особый режим установлен и для трансляционного узла: пользоваться им может лишь командир, имеющий на мостике свою пусковую кнопку и микрофон. 

В нашей крохотной рубке не повернешься — по тревоге в нее втиснулись еще два радиометриста. Мы явно мешали Куколеву наблюдать за экраном, и я перешел к Гребенщикову в штурманскую. Сюда же явился и фельдшер, тоже пока ничем не занятый. 

Сидели в темноте, приоткрыв дверь. Над головой — командирский мостик. Там сосредоточено все управление кораблем, и до нас долетали обрывки команд и распоряжений, отдаваемых капитан-лейтенантом. 

Мы уже знали, что где-то в море находится мощный отряд японских кораблей{1}. Предполагалось, что отряд этот, возглавляемый крейсером, движется на перехват нашего десанта. Если японцы обнаружат конвой, с ним будет покончено в считанные секунды. Орудиям крейсера достаточно дать несколько залпов, чтобы уничтожить всю колонну. [45] 

В своих водах туман только мешал нам. Зато теперь он был очень выгоден. Под его прикрытием, да еще в ночное время, кораблям легче было проскочить мимо японского отряда, мимо береговых батарей и беспрепятственно ворваться в Сейсин. Но, как назло, погода стала улучшаться, подул ветер. Уже не было сплошной белой пелены, туман тянулся длинными полосами, отделенными друг от друга чистым пространством. Стали видны очертания десантных судов, идущих правее нас. 

На «Вьюге» объявили готовность номер один. Фельдшер ушел в кают-компанию. За тонкой перегородкой, которая отделяла нас от боевой рубки, старшина артиллерийских электриков Панин разминал затекшие от долгого сидения ноги. Мой приятель и ровесник Александр Кузнецов пристроился под маленькой лампочкой возле артиллерийского прибора. В руках — книга. Кузнецов читал всегда и везде, где имелась хоть маленькая возможность. 

Засвистело в переговорной трубе — радиометристы просили подойти капитан-лейтенанта Кузьменко. Куколев быстро и встревоженно доложил о чем-то. 

— На орудиях! — раздался сдержанный, преувеличенно спокойный голос командира артиллерийской боевой части лейтенанта А. В. Алехина. 

— На орудиях! — дублирует его команду Александр Кузнецов. 

— Правый борт, курсовой... Целик... Прицел... Снаряд фугасный... 

«Вьюга» резко прибавила скорость, в открытую дверь рванул ветер. Корабль накренился на повороте. 

— Ор-рудия зарядить! 

Федор Гребенщиков перехватил мой вопросительный взгляд и пожал плечами. Мы сотни раз слышали эти привычные команды. Их подавали на каждом учении. Но мы еще не осмыслили, не осознали, что они прозвучат и в настоящем бою... 

Грянул первый залп. Корабль встряхнуло, с подволока посыпалась пробка, рубка наполнилась запахом гари. 

Еще залп. И еще несколько. Потом — команда прекратить огонь. [46] 

Корабль сбавил ход. За туманом виднелось желтое пламя. Там горело подбитое судно. С него подавали световые сигналы, принятые на нашем флоте. 

Комендоры «Вьюги», как всегда, стреляли отлично. Они поразили цель с третьего залпа. И артиллеристы не повинны в том, что на этот раз им пришлось стрелять по своим. Произошло печальное недоразумение. 

Я уже писал, что мы ожидали встречи с крупным отрядом противника. После войны стало доподлинно известно, что японское командование посылало к Сейсину крейсер, четыре эсминца и сторожевики. Однако из-за плохой видимости они не смогли обнаружить нас и ближе к утру, опасаясь советских самолетов и подводных лодок, повернули на юг — ушли в Гензан. 

Мы, разумеется, не могли предугадать этого. Все были предупреждены, что в открытом море наших кораблей нет и встретить можно только японцев. В это напряженное время командир 2-го десантного отряда нашего соединения обнаружил, что в строю нет большого охотника № 306. Флагману командир отряда не доложил, надеясь, видимо, что судно найдется. 

Через два часа с эскортного корабля «ЭК-1», имевшего сильную радиолокационную станцию, на «Вьюгу» был передан семафор: «Неопознанная цель идет на сближение». Еще восемь минут — и новый семафор: «Командиру СКР «Вьюга». Пеленг триста семь градусов, дистанция тридцать кабельтовых. Неопознанная цель идет на сближение». Теперь за неизвестным судном следили не только с эскортного корабля. Его «схватил» и Александр Куколев. 

Морской бой скоротечен. Выигрывает его тот, кто раньше обнаружит противника и нанесет удар первым. Дело решают секунды. И когда неизвестное судно подошло ближе, капитан-лейтенант Кузьменко принял единственно верное в тех условиях решение: открыть огонь. 

После третьего залпа артиллеристы перешли на поражение. Стреляли они буквально считанные секунды. Но за эти секунды большой охотник № 306 получил несколько пробоин. Шесть человек было убито и десять ранено. [47] 

Ни во время войны, ни после нее никто не обвинил командира «Вьюги» в неправильных действиях. Больше того, после Сейсинской операции капитан-лейтенант Кузьменко, проявивший высокое мастерство, решительность и личное мужество, был награжден орденом Красного Знамени. А все-таки история с подбитым катером сыграла свою роль. Командиры других кораблей, принимавших участие в этой операции, были удостоены более высоких наград. Сами корабли, имевшие такие же заслуги, как и наш сторожевик, получили звание гвардейских. В частности, гвардейским стал второй сторожевик нашего дивизиона — «Метель». А «Вьюга» этого звания не получила. 

Подбитый катер остался пятном на боевой репутации корабля, хотя ни командир, ни личный состав не были в этом повинны. Они добросовестно выполнили свой долг. 
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После полуночи туман рассеялся окончательно. На небе высыпали крупные южные звезды. Впереди на горизонте появилась розовая полоска. Она быстро расширялась, наливаясь зловещим багровым светом. Это горел Сейсин. Там, на клочке земли, прижатые к морю, дрались с японцами советские моряки. Удержатся ли они до высадки нашего десанта? 

Что ожидает там нас самих?.. 

Около двух часов ночи старший лейтенант Вьюницкий объявил по трансляции о том, что мы вошли в зону действия береговых батарей противника. Но вокруг тихо. Только гудят машины, шумит вода за бортом. Люди разговаривают приглушенно, будто на берегу могут услышать нас. 

Закрадывалась надежда, что опасное место мы сможем проскочить незамеченными. Однако справа вспыхнул прожектор. Сильный голубой луч рассек небо, уперся в воду и медленно пополз в нашу сторону. Второй прожектор появился еще правее и быстро нащупал одну из десантных барж. Она резко отвернула в сторону, но не ушла от голубого луча. Он цепко держал ее. Видно было, как метались на суденышке люди. И сразу же гулко ударила береговая батарея. [48] 

Я не заметил, куда упали снаряды. «Вьюга» рванулась вперед, на корме химики зажгли дымовые шашки. Полным ходом мчались мы вдоль колонны, прикрывая ее дымовой завесой. Орудия вели огонь по берегу. Рядом с нами грохотала «Метель». 

Потеряв за дымом колонну, японцы вцепились в сторожевики. Наши два корабля приняли на себя весь их артиллерийский удар. Надо было «ослепить» неприятельскую батарею. «Вьюга» и «Метель» ринулись к берегу, на прожекторы. 

Корабли маневрировали. Яркий сноп света бил то прямо в лицо, то будто отскакивал в сторону и лихорадочно шарил по воде. Японская батарея никак не могла пристреляться. Снаряды ее взметывали водяные смерчи за кормой. 

Корпус «Вьюги» трясся от напряженно работавших машин, содрогался от залпов корабельной артиллерии. Людей на палубе хлестали тугие волны горячего воздуха. От грохота и звона гильз болели уши. 

В довершение всего на «Вьюге» вспыхнула от перегрева сажа в трубе. За кораблем потянулся шлейф пламени, и этим не замедлила воспользоваться японская батарея. Возле самого борта выросли вдруг два белесых, кипящих фонтана. «Вьюгу» сильно качнуло. Воздушная волна швырнула меня из проема распахнутой двери в рубку. Кто-то закричал пронзительно. Палубу окатило водой. 

Гребенщиков, оттолкнув меня, с силой захлопнул дверь, как будто это имело значение. Ведь рубка и дверь небронированные, они не могли спасти даже от осколков. Недаром матросы шутили: снаряды нам не страшны. В случае попадания они прошьют «Вьюгу» насквозь и разорвутся в воде... 

Прогремело еще несколько залпов, и сразу наступила тишина. Я опять приоткрыл дверь. В том месте, откуда светил японский прожектор, что-то горело. Второй пожар разгорался дальше и выше, вероятно на японской батарее. Кочегары успели погасить факел над трубой. «Вьюга», сбавив ход, устало покачивалась на волнах. Снова было темно, снова мерцали в небе звезды, уже потускневшие перед рассветом. И прямо не верилось, что вокруг только что бушевала смерть. Но таков уж морской бой. Годы учебы, годы тренировок [49] — и несколько минут полной отдачи всех знаний, опыта и душевных сил. 

На мостик поступали доклады с боевых постов: контужено несколько краснофлотцев, сорван взрывной волной обвес кормового мостика, поврежден дальномер, осколки пробили борт выше ватерлинии. А «Метель» вышла из этого боя совсем без потерь. 

Оба сторожевика устремились за своим отрядом, который уже миновал зону обстрела. Нагнали его у самого входа в Сейсинскую бухту. 

Впереди над берегом вздымалось яркое зарево. Туда умчались торпедные катера, приняв часть десанта. Бой шел уже на причалах. Японцы спешили занять их, чтобы наши корабли не смогли пришвартоваться. 

Появились неприятельские самолеты. Они летели высоко в темном небе. Навстречу им со всех кораблей понеслись цветные цепочки трассирующих снарядов и пуль. Трассы сходились почти в одной точке и, переплетаясь, образовали какой-то фантастический, быстро меняющийся рисунок. 

Японские летчики, встреченные таким дружным огнем, не решились, вероятно, выйти в атаку. Они сбросили бомбы где-то в стороне. Лишь несколько самолетов с ревом промчались над бухтой, обстреляв из пулеметов десантные баржи. 

Все это произошло как-то между прочим. Внимание людей было приковано к берегу, объятому пламенем. Ночью всякий пожар кажется очень большим, а тут действительно горели сразу десятки построек. 

К причалам подтягивались десантные суда. По ним с берега не переставая били японские орудия и пулеметы. Корабельная артиллерия пыталась подавить огонь противника. 

Не исключалась еще и возможность появления японской эскадры. Поэтому наше командование переместило сторожевики мористее, чтобы прикрыть отряд с тыла. 

Сейчас я рассказываю обо всем этом с неторопливой последовательностью. А ведь тогда события протекали в очень стремительном темпе, переплетались одно с другим. Кораблей было довольно много, каждый делал свое дело. И может быть, не всегда то, которое [50] нужно. Мы находились в чужой, незнакомой бухте, к тому же ночью. То там, то тут начиналась стрельба, возникала неразбериха. 

Неподалеку от «Вьюги» появился какой-то темный силуэт. Осветили прожектором: чужой корабль. Дрейфует, людей не видно. Капитан-лейтенант приказал приготовить шлюпку и вызвать добровольцев — захватить судно. Только хотел я бежать в коридор кают-компании за винтовкой, как на мостике раздалось: 

— Перископ слева тридцать! Идет на нас! 

Атака подводной лодки в таком узком месте и с такой дистанции — верная гибель. Опять счет секундам: кто быстрей? Наши комендоры ударили по перископу сами, не ожидая команды. Сигнальщик Басов навел на перископ прожектор, ослепил его, чтобы на лодке не могли точно прицелиться и пустить торпеду. 

«Вьюга» понеслась прямо к лодке. Капитан-лейтенант Кузьменко повел сторожевик на таран. Риск огромен: можем повредить корпус своего корабля. Но игра стоит свеч: подводная лодка будет потоплена наверняка. 

На корабле все замерли, ожидая удара. Прилепились к орудиям комендоры, застыли на мостике офицеры, каждый ухватился за что-нибудь руками. 

Секунда, другая, третья... Проходим над тем местом, где был перископ. Толчка нет. Может, лодка успела уйти под воду? Комендоры бьют ныряющими снарядами, чтобы настичь ее в глубине... 

После войны некоторые историки, изучавшие Сейсинскую операцию, писали, что японской подводной лодки в бухте не было и что сигнальщики ошибочно приняли за перископ веху навигационного ограждения. Но веха стоит на месте, не движется, не оставляет за собой бурун, характерный для перископа. А ведь бурун видели десятки людей не только с нашего, но и с других кораблей. 
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Справа остался длинный волнолом. Впереди, загораживая полнеба, высились темные горы. А у подножия их, в порту, горели пакгаузы. При свете пожаров видны были причалы, затонувшие возле них корабли, [51] ажурные башни кранов. До нас доносился частый сухой треск выстрелов. Казалось, что трещат и рушатся постройки, охваченные огнем. В бухту то и дело падали снаряды. Изредка посвистывали шальные пули. Ходить по палубе было опасно. 

Я перебежал в рубку автосигнальной связи. Здесь по-прежнему нес вахту Александр Куколев. Он не покидал свой пост со вчерашнего дня, с той минуты, как мы вышли в море. Вглядываясь воспаленными глазами в светящийся экран, озабоченно сказал: 

— Боюсь, аппаратура не выдержит. Перегрелась без отдыха. Хоть бы рассвет скорей. 

Невольно позавидовал ему: «Вот человек действительно занят нужным делом, а я только болтаюсь из рубки в рубку. Трансляционный узел работает нормально, достаточно проверить его раза три в сутки. Вахта закрыта. Неужели так и придется мне до конца похода оставаться праздным наблюдателем?» 

Торпедные катера уже взяли с «Вьюги» часть морских пехотинцев и ушли к берегу. Мы ожидали, когда они вернутся за остальными десантниками. 

Раздался привычный щелчок пускача. Я инстинктивно посмотрел на приборы: вольтметр, амперметр, накал — все в порядке. 

— Корректировочной группе приготовиться к высадке! — приказал по трансляции старший лейтенант Вьюницкий. 

Из радистов в корректировочную группу входил старшина 2-й статьи Гребенщиков. Незадолго до войны у корректировщиков была тренировка. Гребенщиков высаживался с рацией на островах Римского-Корсакова, и я держал с ним связь. 

Сейчас у Федора куча дел. Надо получить оружие и патроны, одеться, проверить рацию. 

Радиостанция «РБМ» была упакована в два довольно тяжелых металлических ящика с заплечными ремнями. В одном — аппаратура, в другом — аккумуляторы и сухие батареи. Один ящик должен нести сам Федор, другой — сигнальщик из группы прикрытия. Кроме рации на Гребенщикове противогаз, наган в кобуре, мешочек с гранатами. В руках киса{2} с запасными [52] частями. Нагрузился так, что ступить трудно. 

— Федя, я с тобой пойду! 

Он обрадованно взглянул на меня. 

— Правильно! Вдвоем надежней. Если один того, — Гребенщиков выразительно махнул рукой, — второй на связи останется... Спроси Карнаухова. 

Старшину группы нашел в радиорубке. Он был очень занят. От сотрясения во время боя нарушился контакт в передатчике, и главстаршина вместе с Груздевым проверяли схему, искали повреждение. Карнаухов сначала не понял, о чем, собственно, я прошу его. Потом покачал головой: зачем же рисковать еще одним человеком? 

— Товарищ главстаршина, — взмолился я. — Гребенщикову тяжело, а ведь у меня сейчас никаких дел нет. 

— Ладно. Ступай к командиру. Доложи, что не возражаю. 

Бегом — к мостику. Капитан-лейтенант Кузьменко спускался по трапу, на ходу отдавая распоряжения помощнику. 

Встал на его пути. 

— Разрешите обратиться? 

— В чем дело? 

Торопливо пересказываю ему то, о чем только что говорил с главстаршиной. А в это время у трапа появился и сам Карнаухов, запыхавшийся, с засученными по локти рукавами кителя. 

— Отпустить Успенского? — спрашивает его командир. 

— Следовало бы. 

— Идите... 

Я бросился в коридор кают-компании. Схватил винтовку, подсумок с патронами. Засунул в карманы брюк несколько гранат. Кто-то подал тяжелую каску. Саша Кузнецов помог надеть ящик с радиостанцией. [53] 

И хотя утро было прохладным, после такой беготни, да еще с грузом, мне сделалось жарко. 

Прозвучала команда: 

— Корректировочной группе построиться на шкафуте! 

На правом фланге встали мы, двое радистов. Потом старшина 1-й статьи Михайлов — командир корабельных пулеметчиков, пожилой, спокойный человек и отличный знаток своего дела. На плече у него ручной пулемет. Дальше — молодежь: сигнальщик Василий Басов, артиллерийский электрик Александр Кузнецов, торпедист Александр Платонов и еще человек пять, все с винтовками (автоматов на корабле еще не было). 

Капитан-лейтенант Кузьменко вышел к нам с незнакомым офицером. 

— Это капитан-лейтенант Собачкин. Он поведет вас на берег. Желаю успеха, товарищи. 

— На катер! — скомандовал Собачкин. 

Краснофлотцы прикрытия быстро попрыгали на палубу катера. Мы с Гребенщиковым спустились осторожно: с нашим грузом не разбежишься. 

На шкафуте толпятся все свободные от вахты. На прощание каждый старается пожать руку. Кто-то сует хлеб, консервы. Из радиорубки выскочил Олег Смилянец. 

— Володя, адрес! Адрес домашний! 

Я бросил ему записную книжку. Там адреса, а главное — стихи. Олегу можно доверить и это. Другим показывать свои стихи я стеснялся. 

— Бескозырки взяли? — напоминает лейтенант Алехин. 

Все лезут за пазуху, проверяют. Конечно взяли. На головах у нас каски — так положено. Но когда начнется бой, каски поснимают. И не только потому, что в них неудобно. Испокон веков сложилась традиция: в атаку моряки идут в тельняшках и бескозырках. 

Катер отвалил от борта «Вьюги». Знакомые очертания сторожевика быстро исчезли за пеленой дыма и предрассветного тумана. [54] 
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О событиях, которые развернулись на «Вьюге» после отправки корректировочной группы, я узнал через некоторое время от своих товарищей. 

Сторожевик получил распоряжение подойти к берегу и высадить прямо на причал остатки десанта, а также выгрузить боеприпасы. Японцы, засевшие в прибрежных каменных постройках, стремились воспрепятствовать этому, стреляли по десантникам и кораблю. Но нашим союзником была плохая видимость. Неприятельские пули щелкали по металлу, не причиняя потерь. 

На причале пусто, некому принять с корабля конец. «Вьюга» остановилась. Еще минута, другая — и корму занесет в сторону. Тогда нужно будет делать новый заход. 

— Двоим — на берег! — распорядился капитан-лейтенант Кузьменко. 

Комсомольцы Скачок и Лазицкий быстро сбросили с себя одежду и прыгнули в воду, Плыли среди разбитых ящиков, бревен, отталкивая трупы. Плыли к берегу, занятому противником. 

Прикрывая смельчаков, с кормового мостика «Вьюги» ударили крупнокалиберные пулеметы. Здесь же, на корме, устроились с винтовками лучшие наши стрелки. 

Старшина минеров Баклыков принес противотанковое ружье и прямо с палубы открыл огонь по окнам дома, из которого бил японский пулемет. После нескольких выстрелов пулемет замолчал. А Баклыков выискивал все новые и новые цели. 

Скачок и Лазицкий благополучно доплыли до берега, вылезли на причал и, пригибаясь под пулями, приняли концы, вытянули и закрепили трос. 

Началась выгрузка. 

Японцы нажимали. Предприняв контратаку, они прорвались к самой бухте. Завязался рукопашный бой. Густо летели пули. Одна из них разбила иллюминатор в каюте командира корабля. Появились пробоины в дымовой трубе. Но «Вьюга» не покинула десантников. Когда возникла опасность, что японцы ворвутся по трапу на палубу или забросают корабль гранатами, [55] Кузьменко только оттянулся на швартовых метров на двадцать. 

Предчувствуя близкий успех, противник усилил натиск. В просветах между горящими складами появились его свежие подразделения. И тогда вступили в дело 102-миллиметровые орудия «Вьюги». Артиллеристы дали восемь залпов картечью. 

Очевидцы говорили, что это было страшное зрелище. Пушки били почти в упор, и картечь буквально сметала самураев. А те из них, кому посчастливилось уцелеть, в панике бежали с причалов... 

Много лет спустя мне довелось встретиться с одним из участников того памятного боя, продолжающим и поныне службу на флоте. 

— Строго говоря, ваш командир действовал в тот раз не совсем правильно, — заявил мой собеседник. — Он рисковал кораблем. 

Трудно, конечно, мне, бывшему тогда матросом, полемизировать с этим авторитетным работником крупного штаба. Но согласиться с ним не могу. Да, командир наш рисковал. Однако вправе ли мы осуждать его за это? Ради чего пришли тогда в Сейсин и «Вьюга», и «Метель», и многие другие корабли? Ради того, чтобы высадить десант. Так разве имели мы право оставить десантников на произвол судьбы в самые трудные для них минуты? Разве можно было допустить, чтобы противник сбросил их в воду? 

Наш скромный капитан-лейтенант, который у себя в базе швартовался всегда с такой осторожностью, в тот раз поразил своей лихостью самых завзятых ухарей. Честь и хвала ему за это! 

Командир батальона морской пехоты, дравшегося тогда на причалах, прислал на «Вьюгу» связного с короткой запиской: 

«Сердечно благодарим за поддержку. Перехожу в наступление». 

Не обязательно самому побывать в составе десанта и разделить с ним все превратности боя на чужом берегу, чтобы представить, насколько увереннее чувствуют себя люди, зная, что за спиной у них боевой корабль, слыша залпы его орудий. [56] 

Чужой берег
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Ни я, ни мои товарищи почти ничего не знали в ту пору о городе, в котором мы должны были высадиться. Лишь во время боев, а точнее, уже после войны познакомились мы с Сейсином и узнали общий ход той операции, в которой нам довелось участвовать. 

Сейсин, расположенный в 126 милях от Владивостока, являлся ключевой позицией японской обороны в Северной Корее. Здесь находились большие заводы и склады. Сюда с трех сторон тянулись стальные пути. Хорошо оборудованный порт способен был принимать корабли всех классов. Через этот порт снабжались не только японские дивизии, оккупировавшие Северную Корею, но и маньчжурская группа Квантунской армии. 

Город, живописно вытянувшийся вдоль берега, был будто самой природой подготовлен к длительной обороне. На западе высились горные хребты с голыми скалистыми пиками. Оттуда к Сейсину не пробьешься. С севера тоже горы. А на подступах к порту горбатился лесистый мыс Колокольцева. Японцы умело использовали географическое положение города, разместили на господствующих высотах артиллерийские батареи, доты и дзоты. 

Долговременные огневые точки были подготовлены и в самом порту, и на городской окраине, и на гряде сопок, отделявших город от порта. Для обороны использовались все каменные здания. Имелась целая система [57] траншей, ходов сообщений, проволочных заграждений, минных полей. Артиллерия перекрывала всю площадь укрепленного района трех-, четырехслойным огнем. 

Гарнизон Сейсина состоял из полка пехоты, нескольких жандармских отрядов и сводного батальона, который был укомплектован слушателями офицерской школы усовершенствования и курсантами военного училища. Это были потомственные самураи, слепо преданные своему «божественному микадо» и воспитанные в духе самопожертвования. 

В общей сложности японский гарнизон насчитывал около трех с половиной тысяч человек. Кроме того, возле Сейсина формировалась добровольческая бригада из полицейских и чиновников, из тех корейцев, которые предали интересы своей родины и перешли на службу к оккупантам. Эта бригада к началу войны не была еще обучена. Однако японцы ввели в бой и ее. 

Противник стремился во что бы то ни стало удержать порт и железнодорожный узел, чтобы эвакуировать на юг свои главные силы, отступавшие под ударами советских войск из Северной Кореи. Наш десант был для японцев как кость в горле. Или вытащить ее, или задохнуться. Третьего выбора они не имели. 

Я рассказываю все это для того, чтобы читатель понял, почему бои за Сейсин оказались очень жестокими и кровопролитными, хотя война с Японией была кратковременной и обошлась для нас без больших жертв. В ней блестяще проявились огромный опыт советских полководцев и боевая сноровка наших войск, приобретенные в битвах на западе. 

В Сейсине столкнулись две силы: отборные самурайские подразделения и советская морская пехота, советские моряки, многие из которых прошли сквозь пекло боев в Заполярье, в Крыму, на Кавказе. 

Когда отзвучали последние выстрелы, на улицах этого сравнительно небольшого города было собрано около двух тысяч трупов противника. Человек, побывавший на фронте, представляет, что это такое. А для тех, кому не довелось воевать, скажу: в некоторых местах убитые лежали навалом. 

Наша группа высадилась на берег в самый разгар боев. Естественно, что меня и моих товарищей интересовало [58] не только увиденное собственными глазами, но и те события, которые происходили в Сейсине до нашей высадки. Я встречался со многими бойцами из первого эшелона десанта, толковал с несколькими офицерами, причастными к руководству операцией в целом. И постепенно у меня составилось более или менее полное представление о том, как развивались события. 

Японцы не ожидали нашего прорыва в Сейсин морем. Это представлялось им слишком дерзким. Полагаясь на свои укрепления, они оставили в городе лишь небольшие подразделения, а главные силы гарнизона вывели на север, чтобы прикрыть важную дорогу. 

И вдруг в ночь на 13 августа в порт на полном ходу ворвались четыре советских торпедных катера под командованием капитана 3 ранга Кострицкого. Это была разведка боем. Но боя, собственно, не произошло. Темный берег безмолвствовал. В порту не оказалось ни боевых кораблей, ни транспортов. 

Советское командование не стало терять времени на размышления о столь странном положении дел. Тотчас же в Сейсин было отправлено еще два торпедных катера с группой автоматчиков. На рассвете они вошли в порт, ошвартовались у мола и высадили автоматчиков на берег. Бойцы осторожно прошлись по пустым причалам. Они видели многочисленные укрепления, но не встретили ни одного человека, не услышали ни одного голоса. Казалось, порт вымер. Моряки с торпедных катеров рассказывали впоследствии, что они были не только удивлены, но и несколько разочарованы таким «холодным приемом». 

Чтобы засвидетельствовать свое пребывание в порту, катерники сделали суриком надпись на бетонной стенке мола: «13 августа 1945 года здесь побывали торпедные катера Кострицкого. Лейтенант Бочарников, лейтенант Головинкин, лейтенант Алексеев, главный старшина Молевинский». Эта своеобразная расписка долго украшала сейсинский мол. 

До сих пор неизвестно, почему японцы не открыли огонь по нашим разведчикам. Скорее всего, то была первая хитрость из целой серии хитростей и ловушек, с которыми пришлось потом столкнуться нашим десантникам. [59] 

Если это так, то японцы в какой-то мере достигли своей цели. В предшествующие дни десанты Тихоокеанского флота освободили без серьезных боев два небольших порта — Юки и Расин, расположенных севернее Сейсина. Исходя из опыта этих десантов и донесений капитана 3 ранга Кострицкого (его катера продолжали оставаться в районе Сейсина и вести наблюдение за входом в порт), командование Тихоокеанского флота сделало вывод, что в городе либо совсем нет противника, либо он очень малочислен и серьезного сопротивления не окажет. Поэтому решено было послать в порт только разведывательный отряд Героя Советского Союза старшего лейтенанта В. Н. Леонова и роту автоматчиков старшего лейтенанта Яроцкого. Это были отлично сколоченные подразделения. Особенно отряд Леонова, действовавший до того на Северном флоте. Леонову и его боевым товарищам много раз приходилось высаживаться в тылу у немцев, совершать дерзкие налеты на вражеские штабы и другие важные объекты. Народ в отряде подобрался лихой. О леоновцах ходили легенды. 

Возглавить первый бросок десанта было приказано начальнику разведотдела штаба флота полковнику А. З. Денисину, и он немедленно вышел на катере в район действий. Перед началом десантирования в Сейсине хорошо поработала советская авиация. Она нанесла массированные удары по порту и береговым укреплениям. Однако, как только торпедные катера с десантом приблизились к бухте, по ним с нескольких направлений открыла огонь неприятельская артиллерия. 

Но не так-то просто было попасть в маленькие, быстро несущиеся кораблики. Они ворвались в порт без потерь, и десантники повели наступление на город. 

Японцы вначале сопротивлялись слабо, их действия носили разрозненный характер. На флагманский командный пункт, во Владивосток, пошла очень бодрая радиограмма за подписью полковника Денисина. Однако полковник явно поторопился. Японцы сориентировались в обстановке, поняли, что главный удар по городу наносится не с суши, а с моря, и срочно возвратили в Сейсин весь его гарнизон. Сюда же были повернуты и некоторые другие части, отходившие под [60] натиском советских дивизий по шоссе на юго-запад. 

К вечеру десант оказался раздробленным на несколько изолированных групп, каждая из которых вела бой самостоятельно. Отступать было некуда. В плен моряки не сдавались. Когда кончались патроны и гранаты, шли в рукопашную. Один взвод погиб полностью. Оставшись без боеприпасов, тридцать моряков кинулись на противника с ножами, и все сложили свои головы в этой отчаянной схватке. 

Полковник Денисин запросил немедленной помощи. Но из его радиограмм невозможно было составить ясное представление об обстановке. В штабе флота решили, что десант ведет бой с мелкими подразделениями противника. На помощь послали пулеметную роту численностью в 80 человек. Торпедные катера высадили ее на Военную пристань. Это, разумеется, была капля в море. Пулеметчики не смогли установить связь с окруженными десантниками первого броска и сами оказались блокированными. 

Лишь 14 августа к Сейсину подошла сравнительно большая группа советских кораблей, доставившая в порт 355-й отдельный батальон морской пехоты под командованием майора М. П. Бараболько. Батальон потеснил японцев, соединился с десантниками полковника Денисина. Но и этих сил было слишком мало. К концу дня батальон понес значительные потери. В некоторых ротах осталось по 40 человек. А японцы все наседали и наседали. На их стороне было не только численное превосходство. Они имели больше орудий. Подтянули к месту боя два бронепоезда. 

Десанту помогала авиация. Всякий раз, когда становилось невмоготу, морская пехота вызывала по радио самолеты. Они бомбили японские позиции, наносили удары по резервам противника. Выручала десантников и корабельная артиллерия. Тем не менее обстановка с каждым часом становилась все трудней, и в конце концов с кораблей пришлось высадить на берег часть экипажей. Отряду краснофлотцев под командованием капитана 3 ранга Г. В. Терновского было приказано установить связь с батальоном майора Бараболько и захватить одну из господствующих высот. Сам Терновский проявил тогда исключительное мужество, [61] за что был удостоен звания Героя Советского Союза. Такое же высокое звание получил и один из бойцов его отряда — молодой краснофлотец электрик Владимир Моисеенко. 

Этого худенького, малорослого (из-за роста его даже не хотели брать в десант) и совсем еще юного паренька я видел несколько раз. И скажу откровенно, вначале просто не верилось, что он наделал столько необыкновенных дел. О его подвигах долго потом говорили на Тихоокеанском флоте. 

...Путь морякам преграждали два японских дота. Пулеметы били по очереди: смолкал один, начинал другой. Ливень пуль не прекращался ни на секунду. 

— Надо заткнуть им глотку, — сказал командир. — Кто пойдет? 

— Я! — откликнулся Моисеенко. 

— Иди! Тебе сподручней, ты маленький... 

Владимир осторожно отполз назад. По густому кустарнику пробрался незаметно в тыл к японцам. С гребня сопки он хорошо видел подходы к дотам. Видеть-то видел, да как приблизишься к ним? Заметят из дота, и сам погибнешь, и товарищам не поможешь. 

Выручила смекалка. На берегу горного ручья Моисеенко обнаружил хорошо замаскированную землянку, в которую японцы то и дело бегали за патронами. Часового тут не было. Моисеенко решил: надо взорвать боеприпасы, а когда поднимется переполох, — подобраться к дотам. 

Осторожно подполз к складу, спрятался среди камней и бросил связку гранат. Близкий взрыв оглушил его, сверху посыпалась щебенка. У японцев началась паника. В сутолоке они действительно не заметили кравшегося к доту Моисеенко. Две противотанковые гранаты полетели в амбразуры, и пулеметы сразу умолкли. 

После этого за Владимиром прочно укрепилась репутация «специалиста по долговременным огневым точкам». Он уничтожил еще несколько дотов. Ходил в разведку, отражал вместе со всеми атаки японцев. А когда был ранен командир группы, принял на себя, командование. 

Ночью моряки закреплялись на занятой высоте. С рассветом бои там вспыхнули с новой силой. Японцы [62] бросили против нескольких десятков краснофлотцев две роты, поддержанные крупнокалиберными пулеметами. Одна контратака сменялась другой. Отряд таял. Вот уже в живых осталось только десять человек. Десять израненных, смертельно усталых моряков. На исходе патроны и гранаты. А японцы поднимаются опять. 

Владимир Моисеенко вырвал из блокнота листок и написал на нем: «Умрем, а завоеванную высоту врагу не отдадим». Под этой клятвой подписались все десять. Каждый четко вывел свою фамилию. Лишь у одного получились неразборчивые закорючки: он был ранен в правую руку, а левой писал плохо. 

Когда подоспели на выручку морские пехотинцы, они увидели страшную картину. Среди обгорелых кирпичных развалин лежали за трофейным пулеметом трое окровавленных краснофлотцев. У них уже не осталось патронов. Только последние гранаты. 

Среди них находился и Владимир Моисеенко. В ту пору ему шел девятнадцатый год. После войны он долго еще служил на флоте. Флотская молодежь посылала его своим делегатом на XI съезд ВЛКСМ. А когда пришло время демобилизоваться, Володя возвратился в родной Ленинград и поступил работать на Балтийский судостроительный завод. 
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В ночь на 15 августа положение десанта в Сейсине ухудшилось до предела. Обескровленные подразделения были либо блокированы японцами на отдельных высотах, либо прижаты к берегу, к пирсам. С великим трудом отбивая контратаки, советские [63] бойцы удерживали полоску земли шириной в 200–400 метров. 

Еще час-другой, и противнику удалось бы, вероятно, сбросить десантников в воду. Но в этот критический момент прибыли долгожданные корабли с бойцами 13-й бригады морской пехоты под командованием генерал-майора В. П. Трушина... 

Нашу корректировочную группу катер доставил к высокому портовому крану, который издалека, за дымом, казался скелетом какого-то чудовищного животного. Ребята быстро высадились на берег. Гребенщиков и я сошли последними. 

Капитан-лейтенант Собачкин приказал ждать и куда-то исчез. Мы с любопытством озирались по сторонам. Причал был искалечен взрывами крупных авиабомб, вывернувших глыбы бетона, раздробивших рельсы. В воронках лежали и сидели раненые. Возле них хлопотали девушки-санитарки. Раненых было очень много. Их грузили на катер и перевозили на эскортный корабль. А к берегу несли и вели все новых и новых. 

С эскортного корабля било носовое орудие, направленное прямо в нашу сторону, и я боялся, как бы снаряд не задел за верхушку крана. Стреляли и японцы. Их снаряды со свистом пролетали над нами и рвались в бухте, на причалах. Недалекий взрыв заставил нас тоже укрыться в воронке. Но любопытство пересилило все иные чувства — вскоре мы с Гребенщиковым снова вылезли на пирс. Не удержался от соблазна и Кузнецов. 

В порту еще горели склады. Дым от них был таким ядовитым, что выжимал слезы из глаз. Летели крупные хлопья сажи. По верхней части крана то и дело что-то щелкало. Но столько было шума и грохота вокруг, что никто не обращал на это внимания. Кузнецов хотел даже подняться на кран, чтобы посмотреть, не видно ли «Вьюги», но какой-то незнакомый боец с перевязанной головой стукнул его в бок кулаком и обложил крепкими словами: 

— Тебе что, жить надоело? С какой стати сам под пули лезешь?! 

Совсем уже рассвело, а командир наш все не возвращался. От нечего делать решили позавтракать (зачем [64] тащить на себе лишние буханки?). Старшина Михайлов выдал каждому по большому куску хлеба с маслом. 

Пока ели — набежал фотокорреспондент. Взъерошенный, в расстегнутом кителе и сразу с тремя аппаратами. Он потребовал, чтобы мы выстроились на краю причала. Прячась от пуль за станиной крана, сфотографировал нас, торопливо записал фамилии и сказал бодро: 

— Если останетесь живы, следите за газетами. 

Фотографа мы больше не встречали. Снимков его тоже не увидели, о чем я лично ни капельки не жалею. Очень уж неказистым был, наверное, мой тогдашний вид. Навьючен, как ишак: рация, противогаз, подсумок, гранаты. На голове — огромная каска. В руках винтовка, на которую я опирался, как на палку. Нелегко было сесть или лечь при такой нагрузке. А подняться — еще труднее... 

Наконец вернулся и наш капитан-лейтенант. Вместе с ним пришли пехотный офицер и пожилой сержант — проводник. Сержанту можно было только позавидовать — он явился налегке, с одним автоматом. У него была какая-то странная походка, мягкая, совсем неслышная. Не шел, а будто крался. 

Капитан-лейтенант объяснил задачу. Приказано пробиться в расположение батальона майора Бараболько и развернуть корректировочный пост на одной из высот. В чьих руках высота — еще не вполне ясно. Батальон отрезан от порта, дерется в полуокружении, но, пока кольцо еще не сомкнулось, проникнуть туда можно. Так, по крайней мере, считал пехотный офицер. Однако мне казалось, да я уверен в этом и теперь, что в то время и наши и японские офицеры имели весьма приблизительное представление о происходящем. Настолько все перемешалось, перепуталось! 

Чтобы попасть в батальон Бараболько, наша группа вынуждена была повернуться спиной к порту. Бой шел и сзади нас, и справа, и где-то далеко впереди. Появления самураев можно было ожидать в любую секунду и с любой стороны. 

Мы шагали по широкой мощеной улице. Слева тянулись постройки — двухэтажные каменные особняки. Справа — большая сопка с гранитными выступами и [65] множеством валунов у подножия. В ней зияли черные жерла тоннелей. Их было очень много. Потом мы узнали, что некоторые из них были пробиты при заготовке строительного камня, другие же пронизывали сопку насквозь и служили для стока воды. 

И я и мои товарищи с опаской косились на эти черные провалы, на пустые окна домов. Очень уж необычной была обстановка. Чужой город, полный специфических острых запахов от гниющей рыбы и фруктов. Стрельба вокруг и в то же время эта тихая, не тронутая войной, чистенькая улица. На ней спокойно бродили куры, кукарекал петух. А людей — ни души! Но кто знает, может быть, это только так кажется? Может, за тем вон поворотом — засада, а где-нибудь на чердаке притаился японский пулеметчик? 

Мы инстинктивно сбивались в кучу. Сержант ругался, требовал, чтобы держались порознь. Его досада была понятна, но он, как видно, не понимал нас, не чувствовал, что люди тянутся друг к другу непроизвольно. 

Наконец не выдержал и наш молчаливый, невозмутимый с виду капитан-лейтенант Собачкин: 

— Вы что хотите, чтобы одной гранатой накрыли всех? — спросил он, приостанавливаясь. — А ну, Гребенщиков и Платонов — на тротуар! Второй радист — на ту сторону! Михайлов — туда же!.. 

Мы приближались к невысокому перевалу между портом и городом. В лицо ударили лучи только что поднявшегося над морем солнца. Стало жарко. Я начал расстегивать ворот бушлата. И вдруг — крик: 

— Стой! Тамаре!.. Стой!.. — орал сержант-проводник. 

Метрах в ста от нас перебегал улицу человек в белом. Крик подхлестнул его. Он ринулся напрямик, к жерлу тоннеля. Следом за ним бежали сержант и Александр Кузнецов. Потом старшина Михайлов. 

Александр мчался резвее всех. Но было видно, что и ему не догнать японца. Сам поняв это, он начал на ходу стрелять из винтовки. Мимо... мимо... и еще раз — мимо!.. Ударяясь о камень, пули с визгом рикошетили. 

Японец скрылся в тоннеле. Александр сгоряча последовал туда же. И в эту секунду сзади, из-за груды [66] камней, прыгнул на него другой японец, тоже во всем белом. Блеснул на солнце занесенный тесак... 

Я держал винтовку на изготовку, но не мог стрелять, боясь попасть в Кузнецова. А он не видел врага. Еще мгновение, и мы лишимся друга. Но прозвучала короткая пулеметная очередь. Михайлов ударил из пулемета стоя, с руки. И конечно, не промахнулся! Сказалось мастерство старшины вьюговских пулеметчиков. Японец упал замертво, а удивленный Кузнецов отпрянул в сторону и оглянулся. 

На всякий случай мы постреляли в тоннель. Александр Кузнецов, бледный от пережитого, подобрал японский тесак и долго рассматривал его: эта блестящая штука могла оборвать его жизнь. Потом, сколько я помню, он не расставался с тесаком, берег его как реликвию, а старшину Михайлова считал своим спасителем. 

Вот такой была наша первая встреча с самураями. Продолжалась она буквально секунды. У меня еще вздрагивали от возбуждения руки, а капитан-лейтенант уже торопил: 

— Не задерживаться! Быстро вперед!.. 

На сопке, вдоль которой мы шли, все время маячили какие-то фигурки. Издалека трудно было разглядеть, свои это или японцы. Они не стреляли в нас, и на этом основании было решено: наши. Заблуждение рассеялось, лишь когда мы обогнули сопку: по склону цепочкой поднимались солдаты в чужой форме. К счастью, они не заметили нас. 

Мы бегом миновали перекресток шоссе и укрылись в кустарнике. Капитан-лейтенант и проводник разложили карту. 

— Что за черт! — выругался Собачкин. — Мне сказали, будто эта высота уже взята. 

— Значит, еще не взята, — спокойно ответил сержант. 

Нужно было идти дальше, на большую сопку, высившуюся между портом и городом. Но если японцы здесь, они могут быть и там!.. Однако выбора у нас не оставалось. Мы обязаны где-то обосноваться и развернуть рацию. Без этого артиллеристы «Вьюги» и «Метели» не сумеют эффективно помочь десантникам. [67] 

Пока капитан-лейтенант Собачкин совещался с проводником, мы разглядывали японские трупы, сваленные на дне распадка. Я насчитал их шестнадцать. А неподалеку — свежий глинистый холмик и три бескозырки на нем. На одной потускневшая золотая надпись: «Северный флот». Вот ведь где нашел свою смерть заполярный моряк! 

— Леоновцы тут вчера перекресток держали, — объяснил сержант. — Только вечером отошли... 

Дальше двигались по каким-то задворкам, по тропинкам, среди огородов и высоких — в рост человека — зарослей гаоляна. Шли очень быстро. Где-то стреляли. Неподалеку рвались бомбы, сброшенные нашими самолетами. Но я, по совести говоря, ничего уже не видел и ничего не запомнил, изнывая под тяжестью навьюченных на меня громоздких предметов. Не хватало дыхания. Лицо горело. Глаза заливал пот. Думалось только об одном: как бы выдержать, не упасть. 

Федор Гребенщиков тоже шел покачиваясь, едва переставляя ноги. Остальным было полегче, но и они при подъеме в гору дышали, как загнанные лошади. Вася Басов взял у меня винтовку. 

Когда раздалась команда «Ложись!», я почти замертво ткнулся между какими-то грядками. Отдышавшись, начал осматриваться. Слева пологий спуск, кустарник, гаолян. А внизу, на окраине города, — японские окопы. Там суетились солдаты. Справа довольно крутой подъем, голый скат, поросший рыжей, выгоревшей травой. На вершине сопки шел бой. Рвались гранаты, перебегали сгорбленные, пригнувшиеся фигурки. В общем, мы очутились между молотом и наковальней. 

В другое время, возможно, сделалось бы страшно. Но в тот момент я был настолько измучен, что мечтал лишь об одном: полежать бы вот так еще минут десять. Первым делом снял осточертевшую тяжелую каску — «тыкву» (так мы их называли) и отбросил в сторону. Вместо нее надел бескозырку. Ту же самую операцию произвел и Федор Гребенщиков... 

Неподалеку от нас в распадке, среди фруктовых деревьев, стоял маленький мирный домик. Из него вышел во двор мужчина в штатском. Невольно подумалось: [68] «Куда его несет? Сидел бы себе в подвале!» Но почему в руках у него винтовка?.. Вот он пристроился возле каменной изгороди и начал стрелять вверх, по нашим бойцам, которых все больше появлялось на сопке. 

Я толкнул Гребенщикова: «Федор, смотри!» Он вытащил из кобуры наган, вытянул вперед правую руку, нажал спусковой крючок. Выстрела не последовало — получилась какая-то задержка. Пока Федор, чертыхаясь, возился со своей «пушкой», я взял у Василия Басова мою винтовку. Прицелился. Японец стоял спокойно. Мушка легла точно посередине его спины. 

Мы с Басовым выстрелили одновременно. Японец качнулся назад, потом, согнувшись, боком побежал к дому и упал возле угла. Ощущение было неприятное. Мы еще не ожесточились и пока не знали, что японцы переодели в штатское платье сотни офицеров, жандармов и полицейских, которые, укрывшись в засадах, причиняли десантникам очень много вреда. В штатском действовали и целые подразделения добровольческой бригады: их снабдили оружием, но они не успели получить обмундирование... 

Постепенно бой на вершине сопки стал стихать, отодвинулся дальше. Наверху остались наши. Но чтобы добраться до них, нужно было пробежать метров триста по крутому склону, почти лишенному растительности. 

Едва поднялись на ноги, нас заметили японцы, сидевшие в окопах у подножия сопки. Сперва они стреляли только из винтовок. Потом снизу ударил и пулемет. Резкий посвист пуль заставил меня упасть. Рухнул со всего маху. Радиостанция ударила по спине. Казалось, хрустнули кости. Пулеметная очередь выбила фонтанчики пыли впереди меня. 

— Перебежками! — скомандовал капитан-лейтенант. 

Я попробовал. Пробежал метров десять и снова упал. Опять ударила по спине рация. Нет, так невозможно! 

А ребята уже далеко впереди. Приотстал только Гребенщиков. Да рядом со мною — Вася Басов (вероятно, из-за солидарности). 

Я решил — ложиться не буду. Едва смолкла длинная очередь, вскочил и побежал напрямик что было [69] сил. Сбоку сопел Басов. А за спиной опять застучал пулемет. Казалось, он бьет специально в меня. Но я не лег. Бежал, пока не кончились силы. Упал почти возле самой вершины. Сверху стреляли свои, снизу — японцы. Пули над головой шли роем. Здесь, на последних метрах, ранило кого-то из наших. Товарищи дотянули его на руках. 

Мы с Басовым добрались до вершины ползком. Перевалили за гребень и сразу оказались в таком месте, куда не доставали пули. Саша Кузнецов помог мне подняться, снять рацию и бушлат. 

Не успел стереть грязь с лица, уже команда Гребенщикова: 

— Готовь питание! Ставь антенну! 

Работали быстро, дело привычное. Я поглядывал по сторонам. Слева на сопке, мимо которой мы проходили, продолжался бой. Сопка была ниже нашей, отчетливо просматривались японские траншеи. Часть наших бойцов стреляла по ним, часть — в сторону города. Некоторые окапывались на гребне. Капитан-лейтенант Собачкин возился у стереотрубы. 

Гребенщиков устал не меньше, чем я, и сердито бурчал себе под нос: 

— Какая тут к черту романтика. Один пот... На физзарядку ходить надо, все легче было бы... 

Что правда, то правда. Мой старшина уклонялся от физзарядки при каждом удобном и неудобном случае. Хорошо, хоть теперь пожалел об этом. 

— Какую антенну ставить? — спрашиваю его. 

— Давай диполь! 

Диполь так диполь... Где только натянуть этот длинный медный шнур? 

Неподалеку замечаю подходящий столбик. Забыв об опасности, поднимаюсь во весь рост. И вдруг — трах, трах, трах! От столбика полетели щепки, а я, не помню как, очутился на земле. В руках кусок перебитой антенны с раздробленным изолятором. Капитан-лейтенант кричит: 

— Вниз!.. Отползайте вниз!.. Штыревую поставьте!.. 

Потом мы попытались еще раз натянуть диполь. Такая антенна, конечно, улучшает слышимость. Но в наших условиях использовать ее оказалось почти [70] невозможно. Буквально через полчаса она была оборвана пробегавшими мимо бойцами десанта. Потом ее сбил близкий взрыв мины. А штыревая не подвела ни разу!.. 

Пока развертывали рацию, наши наблюдатели засекли бронепоезд. Он медленно выполз из-за домов со стороны железнодорожной станции, ведя беглый огонь по порту. Я лишь на минуту увидел его: паровоз и четыре низкие черепахи — платформы... Капитан-лейтенант остался у стереотрубы и приказал мне занять место в какой-то ямке неподалеку от себя. Я голосом передавал его команды Гребенщикову. А уж тот — на корабль. 

— Эр-ка, эр-ка! Я фе-ка, я фе-ка! — кричал старшина в микротелефонную трубку. — Готовы ли открыть огонь по квадрату номер... 

Собачкин быстро уточнил расчеты и вот наконец произнес долгожданное слово: «Залп!» 

— Залп! — взволнованно крикнул Федор. 

С рейда докатился до нас мощный удар: «Вьюга» громыхнула двумя орудиями. Где-то высоко над нашими головами прошли снаряды. Все вытянули шеи, глядя на бронепоезд. Он по-прежнему попыхивал дымком. Но вдруг перед паровозом вздыбились два черных конуса. Бронепоезд будто натолкнулся на невидимое препятствие, замер на месте. 

— Недолет! Больше два! — корректировал капитан-лейтенант. 

Гулкое эхо опять раскатилось в сопках. На этот раз земляные конусы взметнулись по обеим сторонам бронепоезда. Ему уже не до стрельбы. Он полным ходом мчится назад и вскоре исчезает за постройками. 

Молодость любопытна. И наши ребята и морские пехотинцы, окапывавшиеся рядом, повылезали на гребень — посмотреть на поединок «Вьюги» с бронепоездом. Едва отгремел последний залп, вылез на вершину и я. Начались пересуды и гадания: какие повреждения получил бронепоезд, появится ли он снова? А кончилось все тем, что лежавший рядом со мной молодой парень выронил из рук самокрутку и ткнулся лицом в землю. Его оттащили назад, перевернули. Пуля попала прямо в лоб. [71] 

После этого печального случая любопытства у нас поубавилось... 

С нашей сопки практически можно было наблюдать за всем, что происходило в Сейсине. Но событий было так много, они так быстро сменяли друг друга, что память сохранила лишь отдельные эпизоды. Запомнились мне разведчики из отряда Леонова. Их было человек десять. Они по-хозяйски расхаживали по траншее, рассматривая в бинокли и стереотрубу японские позиции. Особенно колоритной фигурой был среди них главстаршина. Рослый, плечистый, в сапогах и солдатских галифе, но во флотской фуражке и во флотском кителе. На груди — автомат. Под расстегнутым кителем видны гранаты на брючном ремне. По его команде разведчики ползком перебрались через вершину сопки и скрылись в мелком кустарнике. 

— За «языком» пошли, — уважительно сказал кто-то из десантников. 

Едва проводили разведчиков, раздались свистки командиров и крики: «Воздух! Воздух!» 

Два японских самолета неслись почти на бреющем полете. Казалось, вот-вот заденут брюхом нашу сопку. Но не задели, прошли, держа курс на корабли. 

Четыре высоких водяных столба взметнулись на рейде. Прямых попаданий не было. Только одна из бомб взорвалась настолько близко от эсминца, что палубу его залило водой и смыло за борт нескольких краснофлотцев. 

Освободившись от бомб, самолеты развернулись и пошли вдоль наших позиций, обстреливая десантников из пулеметов. За самолетами тянулись огненные хвосты трасс. По ним били корабли с рейда. И не только из зенитных орудий. Завеса огня над бухтой была настолько плотной, что японцы не решились повторно атаковать корабли. 

А вдоль траншей, занятых десантниками, прошлись еще раз. Однако и здесь их ждал достойный прием. По ним стреляли из винтовок, из противотанковых ружей и даже из автоматов. Японские летчики маневрировали, меняли высоту, бросали свои машины то вправо, то влево. Казалось, им удастся благополучно уйти. Они уже были над морем, когда ведомый [72] вдруг задымил, повернул к берегу и резко пошел вниз. Упал он где-то за сопками. 

При такой массовой стрельбе совершенно невозможно было определить, кто сбил машину. Естественно, что каждый корабль хотел записать ее на свой счет. Каждому зенитчику казалось, что именно он точно послал снаряд. Долго потом среди моряков шли споры об этом. Но официально сбитый самолет числился за «Метелью». 
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Разведчики скоро вернулись. И действительно привели «языка». Вернее, не привели, а приволокли. Пленный, хоть и был крепко скручен, все время дергался, пытаясь вырваться. 

Довольные успехом, леоновцы сели перекурить. Самурая обыскали, вытащили из карманов документы. Он попросил пить. Ему освободили руки и дали котелок. 

Вокруг разведчиков собрались бойцы. Начались расспросы. Пленный со связанными ногами лежал в стороне. Это был офицер лет тридцати с узким желтым лицом и выпирающими зубами. О нем на какое-то время забыли. А когда подошли к нему, он был мертв. 

Оказалось, что у него на груди было спрятано тонкое обоюдоострое лезвие. Японец снизу вверх распорол этим лезвием свой живот — сделал харакири. Мне не раз приходилось слышать о таких изуверских выходках, но как-то не верилось в это. И вот, пожалуйста, доказательство налицо... 

Разведчики были очень огорчены случившимся. Им пришлось снова идти в поиск. Мы потом тщательно обыскивали всех пленных. У некоторых находили лезвия в потайных карманах, у других они висели на груди в специальных мешочках. Это была «привилегия» офицеров. У солдат такого, с позволения сказать, «оружия» мы не встречали. [73] 

На сопках Сейсина
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К середине дня напряжение боя спало и обстановка несколько прояснилась. Японцы были выбиты из передовых укреплений и отошли на вторую позицию. Десантники прочно удерживали район порта, часть города и несколько важных высот. В руках японцев осталось несколько сопок, господствующих над местностью, в частности на полуострове Комацу, откуда просматривались и порт и город. Не удалось захватить и полуостров Колокольцева, где стояли береговые батареи, контролировавшие вход в бухту. На этом мысе, который будто нависал над портом, противник сосредоточил крупные силы. 

У десанта не было возможности штурмовать новый, сильно укрепленный рубеж. Артиллерия, минометы, танки — все это осталось во Владивостоке. Ожидалось, что они прибудут через сутки. А японцы тем временем подтянули резервы. Силы сторон не только уравновесились, но противник имел уже и ряд преимуществ. 

Справа от нашей корректировочной группы окопалась поредевшая в боях рота 355-го отдельного батальона морской пехоты. Слева залегли подразделения 13-й бригады морской пехоты. 

Впереди, на равнине, — незнакомый город, с прямыми зелеными улицами, каналами, высокими заводскими трубами. Вдали чуть виднелась железнодорожная станция. [74] 

За спиной — порт. Когда ветер разгонял дым, мы хорошо видели причалы, корабли на рейде. Оттуда до нас долетали даже звуки. Сквозь треск выстрелов нет-нет да и прорвутся слова, переданные по корабельной трансляции. Что-нибудь вроде: «Команде катера — на катер!» 

Было в этих звуках что-то неизъяснимо волнующее. Аж сердце замирало: вот они, наши товарищи, совсем рядом! Но это только так казалось с высоты. А на деле, чтобы добраться до «Вьюги», надо спуститься в глубокий распадок, перевалить через холм, на котором стояли японские казармы, пройти через порт. 

Путь этот был не столько долог, сколько опасен. В тылу у нас осталось немало вражеских солдат. Они стреляли из окон, с чердаков, из тоннелей, нападали на наших связных, даже на раненых. Особенно охотились за офицерами и моряками. Некоторые из моих друзей надели для маскировки зеленые японские кители. 

В середине дня к нам на сопку пробился из порта лейтенант с десятком морских пехотинцев. Они добирались сюда почти два часа. По пути им пришлось неоднократно вступать в перестрелки. При этом один боец был убит, а сам лейтенант ранен. 

Нам приказано занять круговую оборону. Пехота, пользуясь затишьем, углубляла траншеи, рыла ходы сообщения. А наши корректировщики отнеслись к этому делу, как говорится, спустя рукава. И лопат у нас не было, да и не рассчитывали мы долго сидеть на одном месте. А главное, конечно, поленились копать в такую жару. 

Наше прикрытие расположилось в бывших японских окопах, лишь слегка подправив их. Мы с Гребенщиковым, одолжив лопату у пехотинцев, вырыли четырехугольную ямку метрах в двадцати от вершины, только чтобы поставить рацию и с грехом пополам разместиться самим. Понадеялись на гребень сопки, скрывавший нас от пуль и снарядов. 

Наверху, в окопах, остались только старшина Михайлов с пулеметом, Саша Платонов да капитан-лейтенант. Михайлов то и дело бил короткими очередями [75] по японским позициям. Противник почти не отвечал ему. 

Остальные бойцы прикрытия спустились к нам, радистам, и прилегли на расстеленных бушлатах. Люди не спали всю прошлую ночь и теперь подремывали, разморенные духотой. Солнце пекло нещадно. Ветра почти не чувствовалось. Вершины дальних гор были затянуты знойным маревом. Земля накалилась. Мы сидели в одних тельняшках и чувствовали себя, как в печи. Очень хотелось пить, но капитан-лейтенант никого не отпускал за водой: ждали контратаки японцев. 

О капитан-лейтенанте А. И. Собачкине хочется сказать особо. До сегодняшнего утра никто из нас не видел его. Он не знал нас, мы не знали своего командира. Затрудняюсь объяснить, каким образом, но кто-то из наших проведал, что капитан-лейтенант воевал на западе, участвовал в десантах, а теперь преподает в Высшем военно-морском училище. Очень скоро мы воочию убедились, что наш командир — человек бывалый и опытный. Все оценили его хладнокровие и то доверие к подчиненным, которое бывает у настоящих [76] флотских офицеров. Он не вмешивался по мелочам, не пытался опекать нас. Всем своим поведением как бы говорил: вы сами знаете, что и как нужно делать. И мы старались оправдать его доверие. 

После первой же удачной стрельбы между командиром и радистами установился прочный контакт. Командир убедился, что в помощь ему выделены хорошие специалисты, да и мы поняли, что капитан-лейтенант не случайно послан на корректировку. Даже во время боя, когда всех охватывало волнение и азарт, он был невозмутим, молниеносно и точно производил расчеты. Ни одной лишней команды, ни одного лишнего залпа! 

Общее дело, опасная обстановка сразу сблизили нас с новым командиром. Впоследствии нам довелось пережить вместе немало трудностей. Капитан-лейтенант водил корректировщиков в контратаку, делил с нами черствый кусок хлеба, спал вместе, впокат, на полу. И нам, молодым краснофлотцам, было очень грустно, когда пришло время расстаться с ним. Вероятно, и капитан-лейтенант испытывал такое же чувство. Но он умел крепко держать себя в руках — всегда оставался спокойным. 
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Разведчики старшего лейтенанта Леонова принесли сообщение о том, что на железнодорожной станции разгружается эшелон с войсками противника. Капитан-лейтенант Собачкин вызвал огонь корабельной артиллерии. Эта стрельба была «неинтересной» — мы почти не видели ее результатов. Снаряды рвались далеко за постройками, за дымом пожаров. 

Леоновцы привели с собой двенадцать пленных. Устроили засаду возле какого-то мостика и захватили всех разом. Пленные были сданы под охрану командиру подразделения морской пехоты, располагавшемуся неподалеку от нас. Мы в это время сели обедать. Ели хлеб с растаявшим маслом и консервированной колбасой. И вдруг — топот, крик, выстрелы. Возле нашего окопа упал японец. 

Что случилось? 

Оказывается, двое пленных попросились по надобности [77] в кусты. Один из бойцов охраны пошел сопровождать их. Его подопечные, видимо по предварительному сговору, неожиданно ринулись в разные стороны. Боец не растерялся. Первым же выстрелом из карабина он уложил того, который бежал мимо нас. Пуля, пущенная с близкого расстояния, снесла самураю черепную коробку. Убит был и второй беглец. 

Мы настолько наголодались, что даже этот инцидент не испортил нам аппетита. Но я рассказываю о нем не для того, чтобы воссоздать картину обеда десантников, хотя само по себе и это, возможно, представляет интерес. Я имею в виду другое. Стрелку, который, по-моему, честно выполнил свой долг, очень досталось тогда от кого-то из батальонных офицеров. 

— Пленных убивать нельзя. Если побежали, надо ловить, — шумел офицер. 

А в довершение всего солдату было объявлено, что он пойдет под суд. 

Не знаю, судили этого десантника или нет. Мне думается, что трибунал не мог принять такое дело к производству. Но уже одно то, что офицер пригрозил в данном случае судом, достаточно убедительно показывает, насколько гуманным было наше отношение к противнику. И это в тех условиях, когда японцы шли на любые провокации, буквально охотились за нашими бойцами, стреляли из-за каждого угла. 
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Часов в пять вечера капитан-лейтенант разрешил наконец сходить за водой к ручью, протекавшему у подножия сопки. Фляг у нас не было. Моряки выпросили у пехотинцев три котелка и взяли с собой каски — их тоже можно использовать как посуду. 

Отправились несколько человек. Старшим был назначен Федор Гребенщиков. Я остался дежурить возле рации. 

От наших соседей справа пришел лейтенант. Он долго совещался с Собачкиным. Лейтенант уверял, что ночью японцы непременно попытаются вернуться на свои прежние позиции, настоятельно советовал еще раз проверить оружие и «вообще посмотреть, чтобы все было в порядке». [78] 

У нас и без того порядок был полный. Рация действовала. Пулемет тоже. Одна беда — почти нет патронов. Сами мы стреляли мало, но Михайлов поработал за всех. Он почти опустошил наши подсумки. У меня, например, осталось всего две обоймы да еще пять патронов в самозарядной винтовке Токарева, которую я взял у погибшего сержанта. Пятнадцати выстрелов в хорошем бою едва ли хватит больше чем на пять минут. А что потом? 

Старшина Михайлов отправился на поклон к соседям, да, видно, попал не в добрый час. Командир роты морской пехоты обозвал нас «иждивенцами» и напомнил, что он высадился на сутки раньше нас. Самому, мол, впору идти побираться... Что правда, то правда. Но как все же поправить дело?.. 

Капитан-лейтенант Собачкин, захватив с собой Михайлова, пошел на командный пункт 78-го батальона морской пехоты. Оттуда они принесли цинковый ящик с патронами. Этого, конечно, тоже мало, но мы имели теперь хоть что-то на первый случай. 

Так были усвоены на практике две священные заповеди десантника. Первая из них гласит: бросай все, но бери с собой как можно больше патронов и гранат, набивай ими вещевой мешок, карманы и даже противогазную сумку. Когда высадишься на территории врага, ты сможешь достать там и еду и одежду, но не добудешь гранат и патронов, а без них ты не боец. 

И вторая заповедь: береги каждый патрон, даже если их у тебя много. Неизвестно, как сложится обстановка и когда тебе подвезут боезапас. 
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Затишье на нашем участке кончилось часов в шесть вечера. 78-й батальон морской пехоты из состава 13-й бригады, не сумевший утром захватить высоту 182.9, залег на ее северных скатах. Японцы, наверное, считали, что десантники понесли большие потери и не повторят атаку по крайней мере до темноты. А десантники неожиданно поднялись на штурм, забросали гранатами доты, ворвались в неприятельскую траншею. У японцев поднялся переполох. [79] 

Со стороны железнодорожной станции опять выполз бронепоезд. Он быстро приближался к месту боя, намереваясь, видимо, подойти на прямой выстрел. 

Капитан-лейтенант бросился к стереотрубе, я — к радиостанции. Связался с кораблем, попросил приготовиться к открытию огня. Связь со мной держал сам главный старшина Карнаухов. 

Нелегко попасть в маневрирующий бронепоезд. «Вьюга» дала несколько залпов, пристреливаясь к нему. В ответ на нашу сопку посыпались вражеские снаряды и мины. Вероятно, японцы засекли расположение корректировочного поста. 

Снаряды не доставали нас на обратном склоне сопки. Они рвались или по ту сторону гребня, или значительно ниже, за нашими спинами, где находился перевязочный пункт батальона морской пехоты. Зато мины с их крутой траекторией падали возле самых окопов. Все спрятались в укрытия. Только капитан-лейтенант по-прежнему сидел возле стереотрубы, да Василий Басов лежал на ровном месте, между капитан-лейтенантом и мной, дублируя команды, неслышные за взрывами. Я согнулся крючком в своем мелком окопчике, первый раз пожалев, что он так мал и тесен. 

Откуда-то справа ударил японский гранатомет. Он накрыл нас раньше, чем мы успели накрыть бронепоезд. Яркая вспышка пламени на мгновение ослепила меня. Я чуть не задохнулся от горячего воздуха и ядовитого дыма. 

Опомнившись, посмотрел на рацию. Штыревая антенна была погнута, бок железной упаковки сильно помят. Осколок начисто срезал пластмассовую ручку индикатора. В микротелефонной трубке звучал взволнованный голос Карнаухова. Он слышал взрыв и теперь, забыв про позывные, кричал в открытую: 

— Успенский, что с тобой? Почему не отвечаешь?! 

Я нажал клапан трубки, начал работать на передачу, но тут же убедился, что на корабле не слышат меня. Был поврежден передатчик. 

По шее ползло что-то липкое. Схватился рукой — кровь. Капала кровь и из носа. Я как-то не обращал на это внимание. Было до слез обидно, что в самое нужное время рация вышла из строя. Напрягая память, [80] пытался вспомнить, где надо искать повреждение. Был толчок, удар. Наверное, нарушился какой-нибудь контакт. Но какой? До сих пор мне почти не приходилось работать на «РБМ», и я плохо знал устройство этой рации. 

Выручил вернувшийся старшина Гребенщиков. Он ползком добрался до нашего окопчика и сразу принялся за дело. Радисты знают, как трудно починить станцию в полевых условиях, без инструментов, да еще под огнем противника, когда вокруг свистят осколки и, чего там греха таить, вздрагивают, становятся непослушными пальцы. Но Гребенщиков был настойчив. 

В эти минуты отличился наш скромный сигнальщик Вася Басов. Корабли на рейде, не получая от нас данных, прекратили огонь. Конечно, там понимали, что на сопке происходит неладное, и все взгляды были устремлены сейчас в нашу сторону. Басов бросился к командиру: 

— Товарищ капитан-лейтенант, разрешите флажным семафором?! 

Командир, поколебавшись, назвал Басову координаты цели. Василий выдернул из сумочки сигнальные флажки. Передал раз, другой — с корабля не отвечали. 

Басов догадался: его не видят за дымом на фоне сопки. И тогда, не раздумывая, он выскочил на самый гребень. Позже Василий уверял, что в тот момент совсем не ощущал страха и ничего не видел вокруг. А нам, которые смотрели на него снизу, было жутко. Басов стоял, размахивая флажками, на виду у японцев. В него стреляли из винтовок и пулеметов, стреляли торопливо, но много. Пули грызли камни у его ног. Поблизости рвались снаряды и мины. Взрывной волной его свалило на землю, но он снова вскочил. Собачкин кричал ему: «Хватит! Ложись!» Но сигнальщик продолжал работать флажками до тех пор, пока корабли не возобновили огонь. 

Кто-то схватил Василия за ногу и сдернул в окоп. Он был бледен, возбужден, но на нем не оказалось ни единой царапины. Это было просто какое-то чудо. 

Корабельная артиллерия отогнала бронепоезд к железнодорожной станции. Но и оттуда, издалека, его снаряды причиняли вред десантникам. Хорошо, что [81] минут через пятнадцать Гребенщикову удалось все же отремонтировать передатчик и мы наконец проучили этого осточертевшего нам наглеца. Капитан-лейтенант дал точные координаты. Настолько точные, что второй залп лег возле самого паровоза. Ясно видно было, как поврежденный паровоз запарил, окутался клубами дыма. Бронепоезд успел, правда, укрыться за постройками, но больше он уже не появлялся. 

Корабельная артиллерия перенесла огонь на японскую батарею, стрелявшую по нашей сопке. Ее тоже удалось обезвредить. 

А 78-й батальон к этому времени уже захватил высоту 182.9 и закрепился на ней. Бой постепенно стал стихать. 

Мы поздравляли Гребенщикова и Басова. 

Кстати сказать, то, что сделал Басов, я описал уже в своей повести «Колокол заговорил вновь», чем навлек на себя гнев другого писателя. Он уверял, что я, дескать, позаимствовал этот эпизод из его книги. Хорошо, что у меня сохранилась вырезка из газеты Тихоокеанского флота, на страницах которой о подвиге Басова мною было рассказано сразу же после войны с Японией. 

Оппонент мой утверждал, что такой случай произошел на Северном флоте. Ну что же, не спорю. Героизм в годы войны был явлением массовым. Многие закрывали своим телом амбразуры дотов. Многие таранили своими машинами самолеты противника. Вполне естественно, что два очень сходных поступка совершили и сигнальщики на разных флотах. 

Подобных случаев, вероятно, было не два, а гораздо больше. 
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Во время боя перевязываться было некогда. Я даже не разобрался, что, собственно, произошло со мной. Надвинул поплотней бескозырку и был очень доволен, что таким образом удалось остановить кровотечение. Лишь когда все стихло, Гребенщиков осмотрел мою голову. [82] 

Пострадал я по собственной вине. Поленился вырыть глубокий окоп, это раз. Во-вторых, сидел без каски, сняв даже бескозырку. Но дело не только в этом. Мне надоело таскать в карманах гранаты, и я положил их на бруствер окопа. Воздушная волна сбросила эти игрушки на меня. Одна угодила в затылок и содрала кожу. Хорошо еще, что были они без детонаторов. 

Ну, а нос мой был разбит камнем, подхваченным той же воздушной волной. Камень угодил чуть ниже переносицы, и от этого удара распухло все лицо. 

Я даже стеснялся назвать свои царапины ранами. Однако вскоре почувствовал слабость и тошноту. Капитан-лейтенант приказал идти на перевязочный пункт. Сопровождающим назначил артэлектрика Александра Кузнецова. Ему тоже слегка повредило руку. В общем-то, мы считали себя совершенно здоровыми и, наверное, смогли бы убедить в этом нашего командира. Но возле перевязочного пункта протекал ручей, а мы оба прямо-таки умирали от жажды и потому отправились вниз довольно охотно. 

Спуск оказался крутым и долгим. Ноги скользили по сухой глине. Шли с остановками и говорили о том, как трудно девушкам-санитаркам таскать здесь тяжело раненных бойцов. Потом нас обстреляли из какой-то хибарки, прилепившейся на склоне сопки. Мы открыли ответный огонь, подобрались ближе к постройке. Осторожно зашли в нее. Там были только дряхлый старик кореец в рваной рубахе и маленькая девочка. Старик безучастно сидел в углу на тряпье, не обращая на нас внимания. Девочка испуганно жалась к нему. Возле окна валялись стреляные японские гильзы. Убедившись, что стрелял не старик, мы отправились дальше и уже в сумерках явились на перевязочный пункт, располагавшийся в небольших пещерах. 

Девушки-санитарки делали перевязки при свечах, завесив вход в пещеру одеялами. Одеял было много. Где-то поблизости десантники разыскали японский вещевой склад и позаботились о том, чтобы раненым мягко было лежать. 

Вокруг перевязочного пункта — густой кустарник Днем из зарослей несколько раз стреляли японцы. Девушки с опаской поглядывали в темноту. Но тем не [83] менее некоторым из них приходилось раз за разом отправляться на передовую и доставлять оттуда пострадавших бойцов. 

Санитарки были очень измучены и сами едва держались на ногах. Я с трудом узнал среди них Машу Цуканову. Лицо землистое, губы запеклись, на порванной гимнастерке пятна крови. 

Мне выстригли на затылке волосы, промыли и перевязали ранку. Саша Кузнецов тоже готов был в обратный путь. Маша Цуканова вышла вместе с нами. Я поинтересовался: не по пути ли нам? Нет, она шла в другое подразделение. 

Девушка скрылась в темноте. Некоторое время мы слышали шорох камней под ее ногами. Потом все стихло. 

Вдоволь напившись воды и наполнив захваченные с собой котелки и каски, мы двинулись вверх. Впотьмах то и дело скользили и падали. Вода выплескивалась. На сопку поднялись с пустой посудой. 

А на другой день мы узнали страшную новость. Мария Цуканова, вынесшая с поля боя в общей сложности более сорока раненых, сама получила ранение и попала в плен. Самураи всячески истязали ее, пытаясь выяснить расположение сил десанта. Изрубили девушку клинками и все-таки не добились от нее никаких сведений. 

После войны Марии Цукановой было посмертно присвоено звание Героя Советского Союза. 
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Когда мы вернулись с перевязочного пункта, Гребенщиков дремал, скорчившись на дне окопчика. Я начал устраиваться рядом и, конечно, разбудил старшину. От него узнал, что японцы пытались атаковать сопку, но их легко отбили. Об этом Федор сообщил как бы мимоходом, а вот об аккумуляторах говорил обстоятельно. Его очень тревожило, что у нас уже сел накальный аккумулятор, да и на запасной надежда плохая. В жару аккумуляторы разряжаются быстро. 

Я, как мог, успокоил Гребенщикова: утро, мол, вечера мудреней. Подстелили мой бушлат, накрылись его бушлатом, и разговор прекратился. Ночь была [84] теплая и звездная. Такие яркие южные звезды я видел впервые: казалось, до них можно дотянуться рукой. В порту горели дома, там слышались выстрелы. А у нас царила полная тишина... 

Проснулся я часа в три от какого-то внутреннего толчка. Зашевелился и Федор. 

По времени должно уже было светать, но над землей висел сырой туман, такой плотный, что в десяти метрах трудно различить человека. Вся одежда на нас сделалась влажной. 

Наверху у самого гребня метнулась сутулая тень. Я не узнал, кто это. Не узнал и приглушенного голоса, отдававшего распоряжения: 

— Подпускать ближе! Стрелять только по команде! 

Захватив СВТ и гранаты, я перебрался в окоп нашего прикрытия. Лег рядом с Сашей Кузнецовым. Никак не мог унять дрожь. Лежал и клацал зубами. Кузнецова тоже трясло как в лихорадке. 

— Ты чего? — спросил он шепотом. — Боишься, что ли? 

— Сыро. А ты что, тоже замерз? 

— Ага. 

Мне стало смешно. Сидят двое и трясутся неизвестно от чего. Засмеялся и Саша. Старшина Михайлов цыкнул на нас: 

— Тихо, японцы рядом! 

Я всматривался в темноту, но ничего не мог разглядеть, кроме смутных очертаний кустарника. От напряжения стало даже казаться, что кустарник шевелится. Нагнулся, чтобы вставить запалы в гранаты, и вдруг справа оглушительно забарабанил пулемет. После глубокой тишины звук показался таким громким, что заныли уши. 

Еще секунда, и все потонуло в грохоте выстрелов. Тысячи пуль понеслись вниз. Били в темноту, наугад. Но вот взметнулись сразу несколько ракет, и мы увидели густую цепь японцев, залегшую в сорока — пятидесяти метрах от нас. Там поднялся крик, оттуда ударили залпами. Мы бросали гранаты, но немногие из них долетали до цели. 

Японцы, поняв, что неожиданная атака не удалась, начали медленно отползать, прикрываясь пулеметами. Потом опять ударили их гранатометы. Вражеский [85] огонь был очень плотным, и мы укрылись в окопах, не рискуя подняться. 

Ожесточенная стрельба слышалась и на других участках. Даже в порту, где днем были наши! В темноте ничего не разобрать. Ясно было только одно: японцы понимают, что днем к нам придет подкрепление. Последняя надежда самураев — скинуть десант в море, пока он еще не слишком велик. Или сейчас, или никогда! 

Противник бросил против десанта все, чем располагал. 

Ночью много самураев пробрались к нам в тыл. Теперь они стреляли с кладбища на холме, с чердаков и вообще — не поймешь откуда. У нас появились потери: тяжело ранило одного из краснофлотцев прикрытия. Мы еще плотнее прижались к земле. А в это время с фронта накатилась новая волна атакующих. 

Волей-неволей пришлось подняться. 

Японцы совсем рядом. Лезут на сопку с криком «Банзай!» Впереди — офицеры. Они карабкаются, опираясь на палаши. За ними — ряды белых ног. Почему-то солдаты атаковавшей нас части носили белые обмотки. Это особенно врезалось в память. 

Матросы торопливо сбрасывали фланельки, оставаясь в одних тельняшках. Надевали бескозырки. 

Капитан-лейтенант крикнул Гребенщикову и мне: 

— Радистам в контратаку не ходить. Оставаться у рации! 

Еще секунда, и рядом с Собачкиным поднялся другой офицер. 

— Вперед, ребята! 

Он крикнул именно так, это я помню точно. За ним хлынули вниз все, кто был на сопке. 

Я видел, как шел в контратаку Михайлов. Шел медленно, осторожно ставя ноги, чтобы удержаться на склоне, и через головы своих на ходу бил по японцам. Потом все смешалось. Только взметывались вверх приклады да звучали короткие автоматные очереди. 

Уцелевшие японцы откатились вниз, в заросли гаоляна. А наши вернулись обратно. Пришли разгоряченные, потные, в рваных тельняшках. Принесли с собой трофейные палаши и пистолеты. Почти у всех были ссадины и синяки, но серьезно никто не пострадал. [86] 

Исход схватки решили гранаты и главным образом автоматы, которых не имели японцы. Весь склон сопки усеян был трупами в нелепых белых обмотках... 

А в порту все еще продолжалась стрельба. Там гремела корабельная артиллерия. Вскоре оттуда пришел офицер связи в сопровождении автоматчиков, и мы узнали некоторые подробности боя. Оказывается, японцам удалось под покровом темноты просочиться мелкими группами до самых причалов. Самураи стреляли по кораблям из винтовок и пулеметов. 

Ночью же в порт незаметно проникла японская шхуна. С нее высадился отряд головорезов и подкрался с тыла к одной из наших рот. Они пустили в ход ножи и успели нанести много вреда, прежде чем были обнаружены. 

Нас поражала бессмысленная жестокость противника. Девушки на перевязочном пункте не зря опасались нападения. Японцы действительно напали на пункт, но были отбиты резервным подразделением и теми ранеными, которые могли держать оружие. Однако самураям удалось захватить повара, кипятившего воду для раненых. Ему выкололи глаза и вырезали на спине звезды. Я вначале даже не верил рассказам об этом варварстве, пока сам не увидел изуродованный труп повара. 

Такая бесчеловечность, такой садизм не случайны. Это прямое следствие системы воспитания самураев. Специальный рескрипт микадо без всяких обиняков призывал солдат к коварным и изощренным методам убийства людей. Микадо хотел сделать каждого японского солдата «хитрым и жестоким зверем, чтобы враги цепенели от ужаса, встретившись с ним». 

Еще в давние годы сложились традиции «бусидо», что-то вроде моральных правил самурая. Одно из этих [87] правил гласило: «Убей пленного, вырежь печень и съешь ее; храбрость убитого перейдет к тебе». 

В наше время это кажется просто невероятным. Однако нам довелось узнать несколько случаев, когда японские военнослужащие, следуя диким законам «бусидо», действительно вырезали у пленных печень. Знают об этом и американские солдаты, сражавшиеся против японцев. 
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Предрассветная вылазка противника не принесла ему решительного успеха. Десантники почти везде удержали свои позиции. Тем не менее положение наше ухудшилось. Много японцев оказалось у нас в тылу, и мы вынуждены были воевать на два фронта. Десант понес серьезные потери. Но пожалуй, самая главная беда заключалась в том, что у нас кончались боеприпасы. 

Противник окружил нашу сопку с трех сторон и готовился к новым атакам. А мы сидели без еды, без воды, с десятком патронов и с одной гранатой на каждого бойца. 

Нетрудно поэтому представить, какая радость охватила нас, когда утром 16 августа мы увидели за голубой дымкой силуэты кораблей третьего эшелона. Мы кричали «ура». В воздух летели пилотки и бескозырки. Наш дальнозоркий сигнальщик Вася Басов определил, что идет минный заградитель «Аргунь», имевший довольно сильную артиллерию, а с ним несколько катеров-охотников и три больших, тяжело нагруженных транспорта. 

Караван относительно благополучно вошел в порт. Правда, два транспорта подорвались на минах, но людских потерь при этом не понесли и на буксирах были подведены к стенке. 

Сразу же началась разгрузка. Она протекала в тяжелых условиях. Десятки японских снайперов, засевших в портовых сооружениях, в подвалах, на деревьях и даже на рыбацких шхунах, расстреливали людей на палубах и пирсах. 

С кораблей снова сняли на берег часть экипажей. Отряд моряков под командованием старшего лейтенанта [88] Нестерова начал прочесывать порт. А с транспортов тем временем спускали на причалы пушки, минометы, самоходные артиллерийские установки. Это было как раз то, чего не хватало десанту. 

Активизировалась и авиация Тихоокеанского флота. За два часа — с 7 до 9 — над Сейсином побывало 90 самолетов 10-й флотской авиадивизии. Особенно досталось в этот раз железнодорожной станции. Нам с сопки хорошо были видны возникшие там многочисленные пожары. 

Но вот и непосредственно над нами появилось до 20 бомбардировщиков Пе-2 в сопровождении истребителей. Картина была внушительной. Машины шли ровным строем, точно выдерживая интервалы, благо по ним никто не стрелял с земли. 

Прямо скажу, когда стало ясно, что они намерены бомбить вражеские окопы неподалеку от нас, — сделалось страшновато. Представьте сами: пикировать самолетам нельзя, вокруг сопки. Опускаться низко тоже опасно. Значит, будут бросать бомбы с большой высоты. При самом точном расчете бомба может отклониться в сторону метров на сто — двести. А если неточность, хотя бы и маленькая? 

Затрудняюсь определить, каково было расстояние между нашими и японскими позициями. Для атакующей пехоты оно казалось большим, так как надо было спуститься с сопки и подняться на склон следующей. Но по прямой, вероятно, не превышало трехсот — четырехсот метров. 

Пока сыпались бомбы, земля ходила под нами ходуном. Мы глохли от грохота. Поверх гребня хлестали горячие воздушные волны, скатывая вниз камни и комья земли. Мы с Гребенщиковым буквально легли на радиостанцию, набросив сверху бушлаты. И правильно сделали, так как все вокруг покрылось толстым слоем пыли и копоти. Но рация все-таки вышла из строя от сильных толчков, и нам снова пришлось ее ремонтировать. 

На мой взгляд, летчики пробомбили довольно удачно. Большая часть бомб легла на том склоне, где сидели японцы. Однако кое-что перепало и нам. 

Сразу же после бомбежки наша разведка попробовала приблизиться к японским позициям. Но противник [89] встретил разведчиков организованным огнем и заставил отойти. Впоследствии мы осматривали японские окопы. Земля вокруг была изрыта воронками, а прямых попаданий почти не оказалось. Об этом я невольно вспомнил, читая книгу Г. Гельфонда «Советский флот в войне с Японией». Есть там на странице 83 одно очень категорическое утверждение: «Решающую роль в овладении Сейсином сыграла авиация флота...»{3} С этим я никак не могу согласиться. 

Действительно, наши летчики поработали здесь много и добросовестно. Они бомбили порт, город и полевую оборону противника вплоть до 17 августа. Они нанесли немалый урон неприятельским войскам, отходившим с севера по железной и шоссейной дорогам. Они мешали врагу подтянуть в Сейсин резервы. Но при всем том зачем же сводить на нет усилия морской пехоты и кораблей? Не к чему затушевывать и своеобразие боев за Сейсин. 

Здесь не было сплошного фронта. Порой силы сторон настолько перемешивались, что даже тем, кто управлял боем, трудно было понять, где свои, а где враг. Очень часто десантники вынуждены были драться изолированными группами в тылу японцев. Войска сходились слишком близко, и это, безусловно, ограничивало возможности авиации. 

Летчики-тихоокеанцы с честью выполнили свой долг. И в боях под Сейсином и на других направлениях ими проявлено высокое мужество. На флоте и поныне помнят замечательный подвиг младшего лейтенанта Янко и воздушного стрелка комсомольца Бабкина. Их самолет был подбит над Расином японской зенитной артиллерией. Машина загорелась и начала терять высоту. Янко и Бабкин могли выброситься с парашютами. Но внизу был враг, и они предпочли смерть плену. Раненый Янко до последних секунд сохранил хладнокровие. Он направил свой горящий самолет на важный военный объект в порту. Взрыв огромной силы раскатился над Расином. 

Тихоокеанец, повторивший подвиг легендарного [90] Гастелло, был посмертно удостоен звания Героя Советского Союза. 

Под ним — земля, пропитанная кровью, 
Над ним — знакомых эскадрилий гул, 
И в тишине немой у изголовья 
Становится бессмертье в караул!

Так писал о Янко дальневосточный поэт Г. Халилецкий. Эти проникновенные слова с полным правом можно отнести и к другим летчикам, сложившим свои головы в борьбе с японскими милитаристами. Но речь сейчас идет не о боевых качествах наших авиаторов, а о той роли, которую сыграла авиация в боях за Сейсин. 

Неискушенный человек, прочитав книгу Г. Гельфонда, может подумать так: авиация сделала все — разбила укрепления, уничтожила живую силу противника, расчистила дорогу десантникам. А те высадились и только подавили уцелевшие очаги сопротивления. 

На деле же было совсем иначе. Всю тяжесть Сейсинской операции вынесла на своих плечах морская пехота. Ей помогали корабельные десанты, корабельная артиллерия. Основательно помогла и авиация. Но если бы по какой-то причине авиации не оказалось, то город все равно был бы освобожден теми же силами. Морская пехота понесла бы больше потерь, но конечный результат оказался бы тем же самым. 
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После того как на берег высадился третий эшелон десанта с тяжелым оружием, появилась возможность начать штурм главных позиций противника. 

Часов в 10 утра через наши окопы перекатом прошла волна свежих подразделений морской пехоты. Все бойцы в чистеньких гимнастерках с белыми подворотничками, еще не побывавшие под огнем, не поползавшие по пыли и глине. 

Они без особого труда сбили японцев, ослабевших в ночных атаках. Противник отошел к дальней невысокой сопке с густым кустарником. [91] 

Бой отодвинулся от нас. Пули к нам больше не долетали. Лишь изредка рвались снаряды да откуда-то сзади постреливали оставшиеся в тылу снайперы. 

С «Вьюги» сообщили, что боеприпасов осталось мало и корабельная артиллерия может вести огонь только по особо важным целям... 

Левее нас, на вершине соседней сопки, появился небольшой отряд моряков. Мы сразу распознали своих по черным бушлатам. С разрешения Собачкина кто-то из прикрытия сбегал туда. Оказывается, высадился еще один корректировочный пост — с «Аргуни». Теперь корабли на рейде имели второй «глаз». 

Ребята разжились у соседей кое-какими продуктами. По дороге прихватили где-то бутыль с легким вином. Завтрак получился на славу. 

После завтрака капитан-лейтенант Собачкин решил выслать разведку в находившийся неподалеку от нас парк или большой сад, где между деревьев просвечивали какие-то строения. К тому времени в разведке успели побывать все бойцы нашей группы. Только Гребенщиков да я неотлучно дежурили возле рации. Теперь же, когда на берегу появился второй корректировочный пост и огонь вела главным образом «Аргунь», мы тоже пожелали отличиться. Наш командир поколебался с минуту и уступил. 

Федор пошел в разведку со своим неизменным наганом. Кроме того, на ремне у него болталась в чехле самодельная финка с наборной ручкой. Ее сунул Федору кто-то из товарищей, когда мы покидали корабль. Финка была острая. Мы открывали ею консервные банки и резали затвердевший хлеб. 

У меня был автомат. Я обзавелся им еще ночью, оставив СВТ. 

Среди деревьев мы обнаружили несколько вилл. Они стояли довольно близко одна от другой. Отсюда никто не стрелял ни вчера, ни сегодня, поэтому мы приблизились к ним без особой опаски. 

В этих красивых домах, окруженных клумбами, жили, вероятно, семьи японских офицеров или чиновников. По всему чувствовалось, что хозяева бежали впопыхах, не успев прихватить вещи. В одной из комнат нам попался даже маленький чемоданчик с драгоценностями, [92] но это не интересовало нас. Мы торопились выполнить задание. 

Осмотрели один дом, второй, вошли в третий и разделились. Гребенщиков отправился вперед, а я попытался открыть какой-то люк в подполье. Нагнулся над ним и вдруг услышал за стеной шум, приглушенный выкрик. 

Вбежал в комнату и на секунду замер от неожиданности: на Федоре висел японец. Вероятно, он накинулся на Гребенщикова сзади и теперь душил его, охватив горло правой рукой. Федор хрипел. 

Забыв про кинжал и про автомат, я с разбегу прыгнул на спину японцу. Он упал вместе со мной, мускулистый, гибкий. Противник был сильнее меня и к тому же знал приемы борьбы. Падая, он рывком повернулся лицом ко мне, вцепился одной рукой в горло, а другой пытался вывернуть мою правую руку. Я вертелся и дергался, стараясь столкнуть его. Мне не хватало воздуха, наступало удушье. Но вдруг почувствовал, что тело японца вздрогнуло и обмякло. Ослабели его руки. Это Федор Гребенщиков, опомнившись, ударил самурая финкой между лопаток. 

Японец лежал перед нами мертвый. То был офицер старше тридцати лет, заматеревший волк с сухим лицом, с крепкой жилистой шеей и очень широкой грудью. Я с отвращением смотрел на его скрюченные пальцы, поросшие рыжеватой шерстью. Синяки от этих пальцев держались на моей шее несколько дней... 

Я сорвал с японца погон. Впоследствии выяснилось, что убитый нами самурай имел звание майора. Вероятно, он забежал сюда, на ничейную землю, за своими пожитками. Впрочем, это я только предполагаю. 

В кармане убитого мы нашли перламутровую коробочку с иероглифами, а в ней — восьмигранный серебряный орден. Я захватил орден с собой и сберег его вместе с погоном до сих пор. Сейчас, когда пишу эти строки, они лежат на моем столе. 

...Вернувшись к своим, мы доложили о случившемся капитан-лейтенанту. Товарищи слушали нас с интересом. 

— Ну, поздравляю, — неторопливо сказал Гребенщикову рассудительный старшина Михайлов. — Рацию ты починил под огнем противника, японского офицера [93] на свой личный счет записал — наверняка награду получишь. 

Слова Михайлова оказались пророческими. После войны Федора Гребенщикова наградили орденом Красного Знамени. Краснофлотцам Александру Кузнецову, Александру Платонову и мне была вручена медаль Ушакова. Правительственных наград были удостоены все корректировщики с «Вьюги». [94] 

Последние залпы

1

Мы уже привыкли к тому, что море пустынно. Наши корабли приходили с севера и уходили туда же. Японцы не показывались. Наблюдатели следили в бинокль за тем, что делается на берегу, а про море как-то забыли. Они не заметили японское судно, появившееся на голубой глади залива. Это была моторная шхуна. Впоследствии выяснилось, что противник перебрасывал на ней подкрепление. 

Мы сразу же передали сообщение на «Вьюгу». Ответа не было долго. Все нервничали. Хмурился даже наш хладнокровный капитан-лейтенант. Наконец стало известно: стрелять по шхуне будет «Метель». 

Прозвучал первый выстрел. Перелет. Наш командир дал поправку. Недолет. Шхуна начала маневрировать. 

Все, кто находились на сопке, не сводили глаз с бухты. Картина была захватывающей. Вдали — голубой залив с зелеными берегами. Слепящее солнце над ним. По заливу медленно идет маленький, будто игрушечный кораблик. Так, по крайней мере, казалось издалека. На сопке звучит команда. За спиной, в порту, гремит выстрел. И через несколько секунд возле шхуны взлетает белый фонтан. 

— Правей! — кричат вокруг. — Правей и подальше! 

Корректировать огонь в этот раз было трудно. Слишком много времени уходило на передачу команд. [95] 

Капитан-лейтенант сообщал поправку мне. Я голосом — Гребенщикову. Тот по радио — на «Вьюгу». Там принимал поправку главный старшина Карнаухов и в свою очередь передавал ее одному из радистов, который стоял в дверях рубки. Этот радист через мегафон сообщал данные на «Метель». 

Пока работала вся эта цепочка, шхуна успевала сменить курс, и очередной снаряд ложился в стороне. 

Надо отдать должное капитан-лейтенанту. Он не только быстро и точно делал расчеты, но и предугадал маневр шхуны. После одного из разрывов японцы повернули вправо. А наш командир, уловив закономерность, дал поправку влево. Шхуна вильнула еще раз и сама угодила под снаряд. Фонтан воды окатил ее и скрыл от глаз. 

Судно продолжало двигаться, но теперь действительно еле ползло, накренившись на один борт. Еще два столба взметнулись по обеим сторонам. В бинокль было видно, как с палубы прыгают японцы и плывут к берегу. Чтобы потопить шхуну, «Метель» выстрелила еще несколько раз... 

Старшина Гребенщиков доложил капитан-лейтенанту, что аккумуляторы у нас совсем разрядились. Запаса питания для рации хватит максимум на полчаса работы. А может, и меньше. 

Случись это вчера, мы оказались бы в трудном положении. Но теперь неподалеку находился корректировочный пост «Аргуни». Посоветовавшись с Гребенщиковым, капитан-лейтенант решил послать нескольких человек на корабль. Они должны были зарядить там наш аккумулятор и принести еще один — новый. Кроме того, нам требовались патроны и продукты. 

Идти на «Вьюгу» капитан-лейтенант приказал мне, назначив старшим. Вместе со мной отправились Кузнецов и малознакомый мне краснофлотец, по имени Геннадий. Фамилию его я не помню. 
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С вершины сопки нам хорошо были видны и город, и порт, и море. Но едва спустились в глубокий распадок — исчезли сразу все ориентиры. С двух сторон [96] крутые склоны. Высокий кустарник ограничивал кругозор. 

Я решил идти вдоль ручья, бежавшего по дну распадка. Этот ручей привлек мое внимание еще вчера. Он тек к большим домам, похожим на казармы. А от этих домов — рукой подать до причалов. 

В распадке было особенно душно. Здесь совсем не чувствовалось ветра. Воздух, казалось, обжигал легкие при дыхании. 

Обливаясь потом, мы медленно продирались через колючий кустарник по чуть заметной тропинке. Товарищи начали сомневаться: не заблудились ли мы? Кто-то предложил повернуть обратно, а то нарвемся на японцев. Но я был уверен, что ручей выведет нас куда нужно. Так оно и случилось. Распадок стал шире, кустарник исчез, впереди показались дома военного городка, стоявшего на отлете. 

Возле плаца мы увидели двух морских пехотинцев в пыльных, пропотевших гимнастерках. Пехотинцы сидели около большого камня. Когда мы подошли, они обрадовались. 

— Братцы, помогите! Японцы прохода не дают, — показали они на двухэтажную каменную казарму. — Утром провод вырезали и нашего товарища убили. А сейчас нас обстреляли из пулемета. 

Мы, конечно, не имели права отвлекаться от своей задачи. Но как не помочь товарищам? К тому же и наш путь пролегал мимо этой казармы... 

Мы уже приобрели в Сейсине некоторый опыт и теперь не совались вперед очертя голову. До казармы добрались осторожно, перебежками. Пока трое перебегали, двое лежали с автоматами, готовые прикрыть товарищей огнем. Но никто не стрелял в нас. 

Ворвались в первый этаж. Через все здание тянулся длинный коридор. По левой стороне — двери в большие комнаты. Мы осматривали их одну за другой. Тут — спальня с заправленными солдатскими койками. Тут — канцелярия. Из открытого сейфа достали ящичек с сотнями медалей из какого-то легкого светлого сплава. Рассовали их по карманам, чтобы раздать ребятам на корабле как сувениры. 

Первый этаж мы осмотрели на всякий случай. Связисты утверждали, что стреляли в них со второго этажа. [97] Наверх решили идти вчетвером. Одному из связистов я приказал остаться внизу, у входной двери, чтобы обезопасить тыл. 

Перед нами широкая лестница в два пролета. По такой лестнице можно ходить строем. На площадке между пролетами — большое зеркало длиной, вероятно, метра в два или даже в три. Поднимаясь, мы видели в зеркало часть коридора второго этажа. 

И вдруг — трах, дзынь! Пулеметная очередь прошила зеркало десятком пуль, обдав нас битым стеклом. Мы упали на ступеньки. 

Японские пулеметы били резче и громче наших. А в пустом помещении их выстрелы гремели, как пушечные залпы... 

Зеркало спасло нас. Японцы, очевидно нервничая, приняли за людей их отражения. Мы тоже порядочно переволновались, если не сказать больше. Однако нужно было доводить начатое дело до конца. 

Спустились пониже — посоветоваться, как будем действовать. Решили поступить таким образом: Кузнецов и Геннадий бросят в коридор гранаты (если они и не убьют японцев, то хоть ослепят их дымом и пылью), а тем временем я и один из связистов должны [98] ворваться в коридор. Главное — проникнуть туда, а там видно будет, что делать дальше. 

Мы со связистом изготовились, как бегуны на старте. Кузнецов и Геннадий взяли в руки гранаты. 

— Давай! 

Два взрыва ухнули разом. Мы, пригнувшись, помчались наверх. В глаза — едкий дым. На ходу я ничего не успел разобрать. Показалось, что пулеметная очередь хлестнула прямо в лицо. Инстинктивно отпрянул влево, в открытую дверь. Оглянулся: связист лежит на полу в коридоре. Схватил его за руки, втянул в комнату. Он скрипел зубами: 

— Кажется, попало. 

Снизу кричали ребята: 

— Володька, живой?! 

— Живой! Сейчас гранату кину. И вы сразу давайте ко мне... 

У меня была с собой рубчатая Ф-1, «фенечка», как любовно называли ее бойцы. Круглая, удобная, она обладала большой убойной силой, осколки ее летели на триста метров. Вот такую «фенечку» и запустил я вдоль коридора. Пулемет смолк. 

Мимо двери, стреляя на ходу, пробежали Кузнецов и Геннадий. Потом — тишина. Потом еще один взрыв. Короткая автоматная очередь, и голос Геннадия: 

— Ну, что? 

— Добил гада! — ответил ему Кузнецов. 

Все это я слышал, снимая со связиста окровавленный ботинок. Руки дрожали, и мне не сразу удалось распутать туго затянутый шнурок. Связист стонал, но рана у него, на мой взгляд, была легкой — пуля прошла навылет. 

Раненого мы отвели вниз и сдали на попечение товарищу. Потом я вымыл руки из японского котелка, осмотрел разбитый пулемет незнакомой системы, и наше трио двинулось дальше по своему маршруту. 

На окраине Сейсина гремел бой. В порту стреляли вражеские снайперы. На пути нам то и дело попадались трупы. Мы шагали, озираясь по сторонам, держа на изготовку автоматы. 

Повстречали пожилого японца. Обыкновенный старик в грязной белой рубахе, с бородкой. Сутулясь, волоча [99] ноги, он шел в ту сторону, где начинался кустарник. 

Мы крепко ожесточились за два дня боев, но у меня даже мысли не возникло стрелять в старика. И я и Геннадий прошли мимо него. Кузнецов оказался предусмотрительней. Он заметил на рубахе японца пятно крови. Это насторожило. Разминувшись со стариком, Кузнецов стал пятиться задом, не спуская с японца глаз. А когда тот резко обернулся и вскинул пистолет, краснофлотец дал короткую очередь. Я хотел выругать Кузнецова. Но тот показал мне оружие японца. Потом дернул убитого за бороду, и она легко отделилась от подбородка... 

Впереди виднелись причалы. Оттуда доносились голоса и характерный шум разгрузочных работ. Мы уже подумали, что на этом наши приключения закончились. Но не тут-то было. 

У встречных моряков узнали, что «Вьюга» стоит возле волнолома. Направились туда мимо длинных пакгаузов. Многие из них сгорели, но некоторые уцелели. Слева высился лесистый мыс Колокольцева. Там еще держались японцы. 

От крайнего пакгауза до волнолома надо было пройти метров триста по открытому месту. И затем еще метров двести по бетонной стене волнолома. Нас окликнули какие-то бойцы из батальона морской пехоты. Их было человек шесть. Все они сгрудились возле крайнего пакгауза и уверяли, что на открытое место выходить нельзя: с мыса Колокольцева бьют снайперы. Всего несколько минут назад один из пехотинцев рискнул оставить укрытие и теперь лежал мертвый неподалеку отсюда. 

Положение у нас было незавидным. Наши друзья на сопке ждут аккумуляторов и патронов. Они уже сообщили на «Вьюгу», что мы пошли в порт. До корабля рукой подать. А попробуй одолей эти несколько сотен метров! 

Пока раздумывали, как поступить, японцы, вероятно, заметили, что за пакгаузом скрываются десантники. Они попробовали достать нас пулеметом, однако расстояние было слишком велико. Ослабевшие на излете, пули горохом сыпались на гофрированное железо, не пробивая его. Но некоторые, пущенные снайперами с [100] более близкого расстояния, пробивали. Одна из них ранила морского пехотинца, только что беседовавшего с нами. Тогда все мы забрались в пакгауз, под прикрытие тюков с обмундированием. 

Томясь ожиданием, вспороли большой тюк у самого входа. Там были брюки и бескозырки с короткими ленточками. Хотели переодеться в чужую форму, но не решились: от японцев замаскируешься, а свои убьют. Да и по росту не пришлась нам японская одежка — слишком мала. 

Тяжело было сидеть без дела, злиться и считать выстрелы. Минут через сорок терпение наше окончательно истощилось. Рассудили так: на мысе идет сейчас бой и японцам не до нас. К тому же мы пойдем не на мыс, а в противоположную сторону. Каждый шаг будет отдалять от противника. 

И рискнули. 

Пожалуй, никогда в жизни я не бегал с такой скоростью, как в тот раз. Придерживая рукой автомат и мешочек с аккумуляторами, мчался во весь дух, прыгая через ямы и воронки. В глазах потемнело от напряжения, ничего не видел вокруг. Упал на бетон рядом с трапом. Возле меня свалились Кузнецов и Геннадий. 

Несколько человек выбежали к нам навстречу. Потащили на палубу, за надстройки... 

Товарищи рассказали, что японцы стреляли в нас. Но не долго. На волноломе еще утром замаскировался вьюговский старшина с ручным пулеметом. Он давно уже засек самурайскую огневую точку и ударил по ней без промаха. А возле трапа «Вьюги» сидел среди бетонных глыб старшина Баклыков со своим противотанковым ружьем. Его выстрелы тоже помогли нам. 
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На корабле давно дожидались нас. Начались расспросы: что да как? Но разговаривать было некогда. Меня сразу же вызвал капитан-лейтенант Кузьменко. Я подробно доложил ему, в чем нуждаются корректировщики. Докладывал бодро, однако вид мой говорил, наверное, сам за себя. Грязный, потный, одежда порвана, голова перевязана, на рукавах кровь. Не лучше [101] выглядели и двое других краснофлотцев, явившихся вместе со мной. 

— Чувствую, досталось вам, — сказал командир. — Сейчас запрошу разрешения снять корректировочную группу. У нас совсем мало снарядов, да и бой идет к концу... Но вы готовьтесь. Кто-то должен пойти обратно. 

— Товарищ капитан-лейтенант, разрешите вернуться всем троим, — попросил я. — С одним человеком всякое может случиться. А на сопке ждут. 

— Посмотрим, — неопределенно сказал Кузьменко. 

Он распорядился приготовить нам душ, накормить и дать отдохнуть. Я первым делом отправился к корабельному фельдшеру. Лейтенант Зизенков снял грязный бинт, промыл ранку и заклеил ее пластырем. Так было гораздо удобнее. 

Пока мы ели, главный старшина Карнаухов самолично поставил под зарядку аккумуляторы. Артиллеристы готовили боеприпасы. Старшина-хозяйственник упаковывал сухой паек, стараясь положить побольше и повкуснее. Мы были в родном доме, и товарищи заботились о нас, как родные. В благодарность мы щедро оделяли их трофейными японскими медалями. Желающим выдавали сразу по две и по три. 

А отдохнуть так и не удалось. Едва я, впервые за эти дни сняв ботинки, прилег на рундук, раздался сигнал боевой тревоги. Все заняли свои места. Сигнальщики приняли семафор: морская пехота с мыса Колокольцева просила выбить японцев из белого здания, наполовину скрытого от нас деревьями. 

Десять снарядов, посланных «Вьюгой», разнесли этот дом до фундамента. Автоматические пушки ударили по японцам, засевшим среди камней. Морская пехота пошла в атаку. 

И тут меня снова вызвал к себе капитан-лейтенант Кузьменко. С флагманского корабля последовал приказ: не снимать корректировочную группу до особого распоряжения. Командир спросил: кто из нас троих хочет остаться на корабле? Мы все выразили желание вернуться назад, чтобы до конца разделить трудности со своими товарищами корректировщиками. По справедливости сказать, на корабле было не многим легче. Бесконечные тревоги, изнуряющая духота, нервное [102] напряжение. Нет уж, лучше на сопку! Наш маленький боевой коллектив сдружился, спаялся, и нас тянуло друг к другу. 

Нам повезло. Закончив стрельбу, «Вьюга» отошла от волнолома и направилась к пирсу, чтобы стать возле «Аргуни». Путь к сопке сокращался на одну треть. К тому же теперь не нужно было бежать согнувшись в три погибели по совершенно открытому месту под пулями снайперов с мыса Колокольцева... 

Когда корабль ошвартовался, мы уже стояли на юте: я с аккумуляторами, Кузнецов и Геннадий с боеприпасами и продуктами. Товарищи опять пожимали нам руки. 

Возле причалов было шумно и людно. А дальше улицы и переулки по-прежнему были пустынны, по-прежнему то там, то тут щелкали одиночные выстрелы. 

Навстречу нам попался небольшой отряд моряков во главе с молодым лейтенантом. Двигались краснофлотцы с такой опаской, так озирались по сторонам, что стало смешно. Оказывается, отряд этот только что сошел с кораблей прочесывать улицы, но его уже дважды обстреляли. Узнав, что мы идем на сопку, лейтенант вызвался проводить нас до крайних домов. С благодарностью приняли его предложение. Без всяких приключений добрались до военного городка, а там простились со своими провожатыми и углубились в знакомый распадок. 

Очень трудно было карабкаться с грузом по крутому склону. В некоторых местах мы лезли буквально на четвереньках. Если бы выжать тогда наши тельняшки, с них, наверное, закапала бы вода. 
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Десантники готовились нанести по японцам последний удар. На этот раз наступление было организовано по всем правилам. Авиация пробомбила позиции противника в районе железнодорожной станции и на западной окраине города. По японским окопам и дотам открыли огонь полевые пушки и минометы. Дальнобойная корабельная артиллерия нанесла удар по вражеским резервам. [103] 

В 16 часов 20 минут раскатился над сопками могучий гром. Стреляли одновременно эскадренный миноносец «Войков», минный заградитель «Аргунь», сторожевики «Вьюга» и «Метель». Корректировали стрельбу две группы — наша и аргуньская. Вот тут-то и пригодились принесенные нами аккумуляторы. Связь была отличная. 

Минут пятнадцать корабли вели беглый огонь по позициям противника у завода «Мицубиси». Потом все разом ударили по скоплению японских войск возле жиркомбината. 

Это были последние залпы, прозвучавшие в Сейсине. Морская пехота пошла на решающий штурм, и к вечеру самураи были выбиты из города. Лишь на дальних окраинах продолжалась перестрелка да с севера докатывались порой отзвуки канонады. Там наступали войска 1-го Дальневосточного фронта, стремившиеся соединиться с десантом. 

Ночью передовые отряды стрелковых частей сломили сопротивление противника и вошли в город. По улицам прогромыхало несколько танков. 

Порт Сейсин был теперь накрепко закрыт для японцев. Основные силы противника в Северной Корее оказались отрезанными от моря. Перед ними возникла альтернатива: либо сложить оружие, либо поспешить на юг, в те порты, которые еще не были заняты советскими войсками. [104] 

Чисто за бортами и кормой!
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Корейцы называют свою родину Страной утренней свежести. Это не только красиво, но и очень точно. Мне особенно запомнилось утро 17 августа. Над бескрайней синевой моря поднялось большое, еще не горячее солнце. Легкий прохладный ветерок веял с бухты. Воздух был удивительно чист и прозрачен. Хребты дальних гор, днем тучами темневшие на горизонте, будто подвинулись ближе — простым глазом видны были скалистые утесы, венчавшие их. 

Город, окаймленный зелеными высотами и изрезанный каналами, лежал перед нами как на ладони. Где-то далеко на юге погрохатывали пушки. Туда нее несколько раз пролетали и наши пикирующие бомбардировщики. А в Сейсине было тихо. 

Хорошо просматривался с нашей сопки и порт. Там спокойно стояли на рейде и возле причалов знакомые корабли. Среди них не оказалось только одного — нашего родного сторожевика. 

Капитан-лейтенант Собачкин отправился в штаб десанта и часа через два вернулся оттуда с новостями. Выяснилось, что «Вьюга» погрузила ночью раненых и ушла во Владивосток. 

А еще командир сказал, что западнее города отступают на юг крупные силы японцев, угроза Сейсину продолжает существовать, поэтому корректировщикам приказано оставаться на месте. Нам изменили только волну и дали новые позывные. [105] 

Все это не особенно огорчило нас. Мы были уверены, что если не завтра, то послезавтра «Вьюга» вернется в порт. Никто и не предполагал, что пройдет много дней, свершится много важных событий, прежде чем мы — одни раньше, другие позже — вновь вступим на палубу своего корабля. 

Снимались с места наши соседи — рота 355-го батальона морской пехоты. Она получила задачу прочесать прилегавшую к нашим позициям часть города, уничтожить японских снайперов и самураев-смертников, все еще продолжавших сопротивляться. 

Людей в роте осталось немного, а район ей выделили большой. Один из командиров взводов обратился к нашему капитан-лейтенанту с просьбой: дайте в помощь хоть несколько человек. Капитан-лейтенант выделил Александра Кузнецова, Василия Басова и автора этих строк, снова назначив меня старшим. Мои товарищи по корректировочной группе были хорошими корабельными специалистами. Но они почти не имели навыков, необходимых для боя на берегу. Я же, наоборот, в ту пору гораздо хуже их знал свою специальность, зато в стычках с японцами чувствовал себя увереннее. 

В 1941 году через городок, в котором я вырос, дважды проходил фронт. И если самому мне (по младости лет) не довелось принимать непосредственного участия в боях, то многое пришлось увидеть и кое-что понять. С особой благодарностью вспоминал я инструкторов всевобуча. Крепко гоняли они нас на сборах. Бывалые фронтовики знали, что потребует война. Окапывание, перебежки, переползание, ночная атака, разведка, уличный бой и бой в помещении — всему этому они учили нас, не жалея ни наших, ни своих сил. К тому времени судьба занесла меня из Центральной России к отрогам Восточных Саян, в город Артемовск. Там тоже были горы, распадки, кустарник — почти такая же местность, как в Сейсине. Только в бытность мою в Артемовске мы забрасывали деревянными гранатами сараи и стога сена, уничтожая воображаемого противника, а здесь все было настоящее: и бой, и противник, и гранаты. 

Товарищи считали меня «везучим». Но дело, конечно, не в везении, а именно в навыках. Я твердо [106] убежден, что те элементарные приемы и знания, без которых трудно обойтись в сухопутном бою, должен иметь каждый моряк. Ведь на войне может случиться всякое... 

Итак, мы втроем отправились в город. Спустились с сопки вместе с морскими пехотинцами. Командир взвода приказал нам прикрывать левый фланг. Пехотинцы рассыпались цепью, а мы зашагали по прямой и довольно широкой улице. 

Цепь двигалась по задворкам, пустырям, садам и огородам. Перед нами же не было никаких препятствий, и мы не заметили, как оторвались от своих. А на улице уже начали появляться жители. Встречалось довольно много мужчин. Одни сразу исчезали в дверях, другие останавливались, прижимаясь к стене. Мы видели и радостные улыбки, и настороженные, вопросительные взгляды. А порой и откровенно враждебные. Тут, конечно, были и переодетые японцы, и солдаты добровольческой бригады, но попробуй распознай их в штатском платье. 

Мы ждали выстрелов не только из окон и с чердаков, но и в спину. Для безопасности шли поодаль друг от друга, чтобы нас не скосили одной очередью из пулемета или одной гранатой. Кузнецову я приказал наблюдать за левым бортом (пусть читатель простит такую терминологию: ведь мы были моряки, к тому же еще и молодые). На себя я взял правый борт. А Басов охранял нас с кормы, то есть следил, чтобы нам не ударили в спину. Ему досталось самое трудное: он почти все время пятился задом. Зато мы были спокойны — зоркий сигнальщик не подведет. 

Справа, на соседних улицах, несколько раз вспыхивала перестрелка. А у нас все было спокойно. Мы прошли три или четыре квартала. Народу на улице стало еще больше. Нас уже приветствовали, совали в руки яблоки. Стало даже как-то неудобно проходить мимо этих мирных людей, держа автоматы на изготовку. 

Но вот впереди показалась толпа. Тут были и мужчины, и женщины с тюками на головах, с грудными детьми, привязанными за спинами. Все возбужденно рассуждали о чем-то, размахивая руками. К нам подбежал невысокий юноша лет шестнадцати-семнадцати, [107] босой, в белой рубашке, с растрепанными волосами. Лицо у него было красное, злое. 

— Япон! — выкрикнул он, показывая на перекресток. — Япон пу-пу! 

Он говорил еще что-то. Мы, конечно, не поняли его слов, но смысл их был ясен. Впереди — японец. Он стреляет и никого не пропускает через перекресток. 

Я знаком показал пареньку: веди. 

Остановились возле кирпичной постройки, под защитой стены. Я снял бескозырку и осторожно высунул голову. Увидел небольшую площадь. Слева на нее выходил дом, чем-то напоминавший кинотеатр. 

Паренек оказался отчаянным. Он с криком выбежал из-за угла и тотчас отпрянул обратно. Прозвучал запоздалый выстрел. Пуля скользнула по кирпичу, оставив облачко розовой пыльцы. 

Я успел заметить: стреляли из слухового окна. 

Сзади подошли корейцы. Молча смотрели на нас, ожидая, что будем делать. Паренек махал рукой, звал за собой вперед, показывая пальцем, что японец один. Но мы не спешили. На площади негде укрыться. Пока добежишь до дома, самурай-смертник успеет уложить всех троих. 

Можно было сбегать за подкреплением во взвод морской пехоты, но стоит ли терять время? К тому же, как говорится, «заело моряцкое самолюбие». 

Решили так: Басов и Кузнецов останутся на перекрестке, а я попытаюсь пробраться в дом с тыла. Сигнал для атаки — взрыв гранаты или очередь из автомата. 

Корейский паренек был явно недоволен затяжкой. Или он вообще отличался нетерпеливостью, или куда-то очень спешил. Даже схватил меня за руку, чтобы я не ушел. Саша Кузнецов отвел его в сторону и начал объяснять что-то с помощью пальцев. 

Мне пришлось сделать довольно большой крюк по узкому грязному переулку, перелезть через два забора. И вот впереди замусоренный двор. Дверь черного хода распахнута настежь, стекла широких окон разбиты. Я присмотрелся к первому этажу, но никого там не увидел. 

Одним рывком пересек двор. Осторожно вошел в [108] комнату. Тут, вероятно, помещалось какое-то учреждение. Вдоль стен стояло множество ящичков, набитых бумагами. Некоторые ящички были перевернуты, и белые листки усеяли пол, покрытый циновками из рисовой соломы. 

В доме было тихо. Опасаясь, что враг услышит звук моих шагов, я прежде всего снял тяжелые ботинки. Подумал: «Где может быть лестница на чердак? Наверное, в конце коридора». 

Пол оказался очень скрипучим. Я вздрагивал и останавливался при каждом шаге. Ведь японец был где-то совсем рядом. 

Хорошо, что в это время Басов и Кузнецов начали стрелять. Они говорили потом, что хотели таким образом отвлечь внимание смертника. Но сделали больше. Японец стал отвечать им. Значит, он не заметил угрозы с тыла. Я почувствовал себя спокойнее. Выстрелы заглушили звук моих шагов и помогли точно определить, где противник. Он находился прямо над моей головой. Потолок был тонкий, и я даже слышал, как самурай возится на чердаке. Только один ли там японец или их несколько? Однако при всех условиях отступать было поздно. 

С гранатой в левой руке и с автоматом в правой я поднялся по крутой лесенке. Люк был открыт. Высунулся по плечи и сразу же увидел смертника. Он лежал метрах в десяти от меня. Точнее говоря, там виднелись только ноги, потому что японец соорудил для себя укрытие из набитых чем-то мешков. 

Но я еще заметил и винтовку, прислоненную к балке. Скорее всего, она была запасной, а возможно, где-то по соседству находился напарник самурая. 

Решил бросить гранату и покончить со всем сразу. Выдернул чеку. И только когда замахнулся, мелькнула мысль: смертник близко, осколки Ф-1 полетят и в меня. Но предпринять что-либо другое я уже не мог. 

Кинув гранату, кубарем скатился по лестнице. Едва упал на циновку, над головой грянул взрыв. 

Или бросать из люка было неудобно, или я поторопился — не знаю. А может, мешки с песком спасли самурая. Во всяком случае, он уцелел. Я еще не успел вскочить на ноги, как с улицы донеслись крики, затрещали очереди двух автоматов, а надо мной снова [109] раздался одиночный выстрел. По тому, как моментально смолкли крики, стало ясно: японец попал в кого-то из наших. 

Я бросил в люк вторую гранату. Выстрелы больше не повторялись. 

На чердаке начался пожар. Огонь быстро побежал по сухому дереву, по соломенным циновкам. 

Я вышел на улицу. Метрах в двадцати от дома лежал навзничь молодой парень, который привел нас сюда. Вокруг толпились корейцы. С парня уже сняли рубашку. Из маленькой ранки на левой стороне груди сочилась кровь. 

Этот нетерпеливый юноша выскочил из-за угла первым, едва взорвалась граната. Пуля смертника сразила его наповал. 
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Пока продолжалась вся эта история, мы потеряли связь со взводом, от которого были высланы в качестве боевого дозора. И час спустя сами едва не стали жертвами нелепого случая. О нем стоит рассказать хотя бы для того, чтобы подтвердить еще раз простую истину: на войне будь внимательным и осторожным, не расслабляйся, не забывай, что опасность может нагрянуть оттуда, где она тебе и не мерещилась. 

То ли от жары, то ли от пережитого волнения у меня разболелась голова. А тут попалась на пути аптека. Нас встретил хозяин, пожилой фармацевт — японец в больших очках. Держался он без робости, с некоторым даже достоинством и этим располагал к себе. Я объяснил, в чем дело, и получил пакетик с порошками. Прежде чем вручить его мне, хозяин сам отведал свое снадобье. 

В легком уютном доме аптекаря было прохладно. Мы решили передохнуть здесь хотя бы несколько минут. Чтобы чувствовать себя в безопасности, осмотрели все помещения. В задней комнате обнаружили трясущуюся старуху. Она сидела там вместе с очень красивой девушкой лет восемнадцати. Высокая, в европейском платье, девушка даже лицом мало походила на японку. [110] 

Оказалось, что это дочка хозяина. Она немного знала немецкий язык. Я тоже «владел» им в пределах восьми классов средней школы. Таким образом, мы смогли кое-как понять друг друга. 

Убедившись, что никакая опасность с нашей стороны ей не угрожает, девушка успокоилась. Повеселел и отец. Он даже предложил нам умыться. Пока полоскались во дворе возле старинного бронзового умывальника, в гостиной накрыли стол. Мы были не прочь подзаправиться и не стали обижать отказом гостеприимного фармацевта. 

Но наше знакомство с тонкостями японской кухни было прервано самым неожиданным образом. На улице застрочили сразу несколько автоматов. Со звоном вылетели разбитые стекла. К счастью, автоматчики стреляли по соседней комнате. 

Через окно выпрыгнули в переулок. Выбежали на улицу и увидели четырех морских пехотинцев. Они осторожно крались к аптеке, обстреливая ее короткими очередями. 

Пара крепких выражений охладила их боевой пыл. Морские пехотинцы были явно смущены. Они видели, правда издалека, что минут пять назад на крыльцо аптеки выходил японец с автоматом... 

Я уже говорил, что наши корректировщики для безопасности надевали поверх матросской формы японское обмундирование цвета хаки. После боя почти все поснимали его. А у Басова разорвалась форменка, и он продолжал носить легкий японский китель. Мы пригляделись к этому и будто не замечали. Но морским пехотинцам этот злосчастный китель сразу бросился в глаза. 

Рисковать жизнью еще раз нам не хотелось. Пришлось Васе Басову до самого вечера ходить по городу в одной тельняшке. 

На сопку возвратились перед заходом солнца. Поднялись на вершину, намереваясь отдохнуть в обжитых окопах, но оказалось, что нашу группу «выселили». Там разместился минометный дивизион. Это была новая часть, прибывшая с севера. Минометчики пытались было выбросить из окопа и нашу радиостанцию, но Гребенщиков и Михайлов твердо заявили, что без [111] приказа капитан-лейтенанта (он отлучился в штаб) с места они не сойдут. А тут еще подоспели мы. 

Меня до сих пор удивляет поведение офицера, командовавшего минометчиками. Он руководствовался не столько боевой целесообразностью, сколько своими капризами: что хочу, то и делаю. К счастью, скоро возвратился наш капитан-лейтенант. Собачкин отвел в сторону командира минометчиков, несколько минут поговорил с ним, и все уладилось. 
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На следующий день мы снова прочесывали западную окраину города и прилегающие к ней поселки. Отряд возглавлял старшина 1-й статьи Михайлов. Возле радиостанции остались только Гребенщиков и сам командир. 

В этот раз нам не пришлось сделать ни единого выстрела. Жители указали постройку, где прятались трое японцев. Но те, заметив нас, поспешили оставить свое убежище и напоследок подожгли большой густонаселенный дом. Он горел очень бурно. Из окон верхних этажей неслись крики о помощи. Огонь угрожал перекинуться на соседние строения. 

Мы сложили свои автоматы и винтовки возле стены. Михайлов приказал двоим остаться на месте, охранять оружие и наблюдать, а остальные бросились в объятый пожаром дом. Надо было спасти оставшихся там людей. 

В первую очередь выносили детишек: их было особенно много. Потом мне вдвоем с Кузнецовым пришлось тащить по узкой лестнице толстую, обезумевшую от страха старуху. Она вырывалась из рук, и мы еле-еле справились с ней. 

У нас обгорела одежда, огонь опалил волосы, лица почернели от дыма и копоти. Моряки были похожи на трубочистов: блестели только зубы да белки глаз. 

К концу дня усталые и голодные пришли в порт. Здесь ожидали нас капитан-лейтенант и Гребенщиков. Мы надеялись, что «Вьюга» уже возвратилась из Владивостока, будет где помыться, сменить одежду, поесть и выспаться вдоволь. А если нет «Вьюги», то можно [112] отдохнуть и на «Метели»: ведь там у каждого из нас были друзья и приятели. Каково же было наше разочарование, когда выяснилось, что «Вьюга» в Сейсин не вернется, а «Метель», приняв на борт десантников, ушла на юг, чтобы очистить от противника небольшой порт Одецин. 

Кстати, вспоминается любопытный случай, который произошел на «Метели» во время освобождения Одецина. В тот день командиру корабля капитан-лейтенанту Балякину исполнилось, если не ошибаюсь, тридцать лет. Но у командира было столько дел, что он даже не вспомнил об этом. А вот краснофлотцы и старшины вспомнили. Они, оказывается, еще во Владивостоке запаслись букетом цветов и бережно хранили его во время похода. 

Когда выдалось несколько спокойных минут, личный состав корабля построился на юте. Моряки побрились, надели парадную форму. Замполит пригласил капитан-лейтенанта Балякина, поздравил его от имени всего экипажа, и краснофлотцы вручили ему свой скромный подарок. А через некоторое время экипаж «Метели» имел возможность поздравить своего командира еще раз: капитан-лейтенанту Балякину было присвоено звание Героя Советского Союза... 

Однако вернемся к событиям в Сейсине. 

Пока товарищи получали на одном из кораблей сухой паек, капитан-лейтенант Собачкин, старшина 1-й статьи Михайлов и я подыскивали место для отдыха. Облюбовали большую виллу на холме, окруженную парком. Она стояла поодаль от других строений. Хозяева бежали отсюда, оставив распахнутыми ворота и двери. 

У меня уже выработалась привычка: как только вошел в дом — осмотри все закоулки. Я побродил по саду, обошел виллу вокруг. Внимание мое привлекли следы на клумбе. Здесь ступал человек, и, как мне показалось, совсем недавно. Он направлялся к раскрытому окну. Там следы обрывались. Только на подоконнике осталось несколько комочков земли. 

Я тоже влез в окно и оказался в большом зале с нишами. В нишах висели длинные бумажные листы, покрытые иероглифами — изречениями мудрецов. Зал занимал центральную часть дома. Сюда выходили несколько [113] дверей и широкий коридор, соединявший зал с парадным подъездом. 

Между тем уже наступили сумерки. Я доложил о результатах осмотра капитан-лейтенанту. Он выслушал меня очень серьезно и тут же отдал несколько дельных распоряжений. Для ночлега была приспособлена маленькая комнатка, первая от входа. Туда натащили со всего дома матрацы и одеяла. Окно командир велел закрыть ставнями. Вместо одного часового у двери приказал поставить двух. Пары должны были меняться через каждые два часа. 

Друзья ворчали на меня: взбрендила, мол, тебе чепуха какая-то, и за это все отдуваться должны — спать в тесноте, подниматься среди ночи на вахту. Но предосторожности оказались не лишними. В городе все еще оставалось много переодетых вражеских офицеров. Днем они скрывались в подвалах и на чердаках, а ночью нападали на наших бойцов... [114] 

Жара и усталость настолько измучили нас, что заснули все мгновенно, едва вытянулись на матрацах. В полночь, когда пришла моя очередь становиться на вахту, товарищи едва растолкали меня. С немалыми усилиями был поднят и Гребенщиков. 

Мы заняли свое место в коридоре у парадного входа. Ночь была очень тихой: ни ветра, ни шороха, ни голосов. Чувствовали себя как на необитаемом острове. Справа — двор, залитый лунным светом, и черные заросли парка. Слева виднелась через коридор часть зала, отчетливо обрисовывались оконные проемы. 

Федор, держа в руке наган, наблюдал за двором. Я смотрел в зал, направив туда ствол автомата. Мысли мои все время возвращались к следам на клумбе. Зачем человеку понадобилось лезть через окно? Почему нет обратных следов?.. 

Прошел час, а может, и больше. Очень хотелось спать, глаза закрывались сами собой. Гребенщиков несколько раз задремывал, прислонившись к стене. Я толкал его плечом. Он спохватывался и оглядывал двор. 

Порой мне чудилось, что слышу какой-то скрип и шорох, что-то похожее на осторожные шаги. Нервы мои были напряжены. Появись в это время японец, я бы не испугался — знал, что надо делать в таких случаях. Но произошло нечто невероятное, заставившее меня испытать почти мистический ужас. 

На потолке в центре зала появилась вдруг темная полоса. Она медленно, беззвучно расширялась и превратилась в квадрат. Потом там шевельнулось что-то белое, стало увеличиваться, спускаясь вниз, повисло между полом и потолком. 

Мне показалось, что все это какой-то дурной сон. Но вот смутное белое пятно приняло очертания человеческой фигуры и отделилось от потолка. Я вскрикнул и нажал спусковой крючок. Очередь была длинной, пока не кончились все патроны. 

Разбуженные стрельбой, из комнаты выбегали товарищи. Несколько моряков бросились в зал, но ничего там не обнаружили. 

— Заснул небось, — сердито сказал Михайлов. — Тоже мне, геройский матрос, привидения испугался, развел панику на весь дом! [115] 

Я уж и сам начал сомневаться: не попритчилось ли мне? Тем более что на потолке зала не оказалось никакого темного квадрата. Да и Гребенщиков говорил, что никого и ничего он не видел. 

Капитан-лейтенант, выслушав мой сбивчивый рассказ, приказал идти спать. Сняли с вахты и Гребенщикова. На пост заступил старшина Михайлов. Вместе с ним остался и сам командир. Они дежурили до тех пор, пока не взошло солнце. 

Утром мы с Кузнецовым еще раз внимательно осмотрели потолок зала и заметили в нем люк, замаскированный так хорошо, что его почти невозможно было разглядеть снизу. На чердаке нашли окурки и узел с мужской одеждой. 

А снаружи под одним из окон зала появились новые следы. Но теперь они вели не к дому, а от него. На циновке возле окна виднелись темные пятна. Кузнецов уверял, что это кровь. 
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Отдыхали мы целые сутки. Чистили оружие, приводили в порядок обмундирование. Федор Гребенщиков возился с радиостанцией, я помогал ему. 

Только 20 августа на рассвете в наш особняк прибежал связной из штаба. Выслушав его, капитан-лейтенант приказал собираться в путь. 

Через час мы были уже в порту, на причалах, забитых войсками и техникой. Тут разгружались транспорты «Ташкент», «Хабаровск», «Ломоносов» и «Лозовский», прибывшие из Владивостока. Они доставили в Сейсин части 335-й стрелковой дивизии. А немного поодаль ожидали погрузки на корабли те подразделения, которые первыми высаживались в городе. Мы встретили здесь знакомых автоматчиков, разведчиков старшего лейтенанта Леонова, корректировщиков с «Аргуни». В общем, собралась вся «сейсинская гвардия», как выразился Гребенщиков. 

Наша группа поднялась по трапу на высокобортный эскортный корабль «ЭК-3». Палуба его была загромождена ящиками с боеприпасами, повсюду расположились морские пехотинцы. Мы устроились на корме, за надстройками, где меньше ветра. «Жилплощадь» [116] у нас была очень мала. Но моряк на корабле — дома, ему здесь известен любой закоулок. Желающие вытянуться во весь рост и поспать моментально забрались под платформу автоматической пушки. 

В полдень «ЭК-3» отошел от причала. Мы смотрели на удалявшийся город, разыскивая те места, где довелось побывать. Остался за спиной волнолом. Вот сейчас мы обогнем мыс Колокольцева и повернем влево, на север. 

На душе было спокойно. Каждый испытывал удовлетворение и самим собою и товарищами. Ведь мы сделали все, что от нас требовалось. 

— Чисто за бортами и кормой! — весело выкрикнул сигнальщик Басов. — Впереди открытое море, ребята! 

И как раз в этот миг пенистая дорожка, тянувшаяся за эскортным кораблем, сломалась почти под прямым углом. Корабль повернул вправо и увеличил ход. Разговоры на палубе сразу смолкли. Бойцы удивленно переглядывались: что это? 

Мы повернули не к родным берегам, а в противоположную сторону. [117] 

Бросок на юг
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Еще 14 августа правительство Японии заявило о своем согласии на безоговорочную капитуляцию. Однако в войска приказ о капитуляции поступил лишь через несколько дней. В Маньчжурии японцы стали складывать оружие только 18 августа. В Корее военные действия продолжались еще дольше. 

Командующий Тихоокеанским флотом адмирал И. С. Юмашев дал указание немедленно прекращать огонь там, где его прекратит противник. Части и корабли флота точно следовали этому распоряжению. 

А вот самураи вели себя иначе. Особенно в Северной Корее. Не только отдельные подразделения, но и целые соединения вражеских войск продолжали оказывать ожесточенное сопротивление, пробивались с боями на юг. Они рассчитывали погрузиться в южных портах на транспорты, на военные корабли и эвакуироваться в Японию. 

Советское командование решило сорвать этот замысел, высадить в глубоком тылу противника еще один десант и захватить Гензан — последний крупный порт, оставшийся в руках японцев севернее 38-й параллели. Южнее этой параллели лежала зона, которую по союзническому соглашению должны были занять американцы. 

В то же время корабли и части флота продолжали операцию по освобождению Курильских островов и Южного Сахалина. Готовились десанты в Порт-Артур [118] и Дальний. Собрать быстро крупные силы для высадки в Гензане было очень трудно. А успех дела зависел там именно от быстроты и решительности действий. 

В Сейсине начал формироваться сводный отряд. В его состав вошли батальон морской пехоты, рота противотанковых ружей, батарея 120-миллиметровых минометов, батарея 45-миллиметровых пушек, разведывательная рота и еще ряд небольших подразделений. Общая численность отряда едва превышала 1800 человек. Но все эти люди уже имели практический опыт десантирования. 

Для того чтобы доставить отряд к месту высадки, был выделен эскадренный миноносец «Войков», эскортный корабль «ЭК-3», два тральщика и шесть торпедных катеров. Возглавил десант капитан 1 ранга А. Ф. Студеничников. Эта фамилия говорила нам, морякам, о многом. Студеничников умело воевал на Черном море, принимал участие в Новороссийской и других операциях. Он командовал кораблями, которые доставили десант в Сейсин. Под его руководством был освобожден порт Одецин. 

Поход на Гензан обещал быть нелегким. Силы десанта не шли ни в какое сравнение с силами противника. По данным разведки, подступы к Гензану с моря были прикрыты шестью береговыми батареями, две из которых имели орудия калибра 280 миллиметров. На Гензанском аэродроме базировалось до 50 вражеских самолетов. Гарнизон города насчитывал более 5000 солдат и офицеров. Такое же по численности соединение располагалось в 30 километрах от Гензана. А с севера прибывали все новые и новые японские части. 

У нас в десанте каждый знал о капитуляции Японии. Но известно ли это солдатам и офицерам противника? Захотят ли они капитулировать на корейской земле или по-прежнему приложат все усилия для того, чтобы погрузиться на корабли и отплыть в Японию? 

Мы готовились к худшему. 
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Отряд приблизился к Гензану утром 21 августа. Погода стояла жаркая, безветренная. Синяя вода ослепительно блестела под ярким солнцем. На палубах кораблей [119] негде было укрыться от палящих лучей. Металл нагрелся так, что невозможно тронуть рукой. Люди задыхались. Несколько человек свалилось от солнечного удара. Над ними хлопотали девушки из санитарной роты капитана Плетнера. 

Гензанскую бухту можно сравнить с узкогорлым сосудом. Чтобы проникнуть в нее, надо миновать неширокий проход со множеством островков. Шесть береговых батарей на этих островках были подобны шести пробкам, закупорившим горло сосуда. 

Первая задача любого морского десанта — зацепиться за землю, захватить плацдарм. Важную роль играет при этом неожиданность. Командир отряда капитан 1 ранга Студеничников хорошо знал, как это делается. Едва завиднелся берег, от главных сил отряда отделились шесть торпедных катеров с разведчиками старшего лейтенанта Леонова на борту. 

Катерники и разведчики получили задачу полным ходом прорваться в бухту мимо вражеских батарей и закрепиться на причалах. Маленькие суденышки унеслись вперед и вскоре исчезли из виду. Повел эту группу капитан 3 ранга М. Г. Малик{4}. 

В воздухе несколько раз появлялись самолеты. Они проходили стороной, направляясь на восток, в Японию. Только один, вероятно разведывательный, описал в небе большую дугу, наблюдая за советскими кораблями. Летчик следил издали, не решаясь войти в зону зенитного огня. Покружился и ушел на аэродром. 

С «ЭК-3» (в походе на Гензан он был флагманским кораблем) сигнальщики передавали распоряжения. Василий Басов разбирал флажные сигналы, читал нам семафоры. Капитан 1 ранга Студеничников приказал «Войкову» и тральщикам: если какой-либо корабль выйдет из строя — высадку не задерживать, помощь оказывать только после того, как десант закрепится на берегу. 

Отряд двигался противолодочными зигзагами, и мера эта оказалась не лишней. На поверхности воды появился вдруг белый бурун. Сомнений не могло быть — такой бурун оставляет только перископ подводной [120] лодки. Его увидели все: и краснофлотцы, и солдаты морской пехоты. Люди замерли на местах. В тишине громко звучали команды. Ударили пушки и скорострельные автоматы. 

«ЭК-3» шел прямо на лодку. Было такое впечатление, что корабль намерен таранить ее. И когда лишь десятки метров отделяли нас от перископа, корабль резко повернул в сторону. По курсу лодки легла серия глубинных бомб. Там, где они взорвались, возник на несколько секунд кипящий холм мутной воды. Перископ исчез. 

Едва отвернули мы — лодку пробомбил «Войков». Минут через пять эскортный корабль снова прошел над тем местом, где прозвучали взрывы. На воде расплылось большое маслянистое пятно. Затонула лодка или была только повреждена — этого я не знаю. 

С берега пришло сообщение: разведчики Леонова благополучно высадились на причалах. Охрана порта почти не оказала сопротивления. Японские солдаты разгуливали без винтовок. Разведчики с ходу захватили казарму. Безоружным солдатам ничего не осталось, кроме как сдаться в плен. 

Надо было как можно скорее закрепить первый успех. А корабли шли медленно, опасаясь мин. В любую секунду мог громыхнуть взрыв. Но жди не жди — опасность не уменьшится. Чем скорей, тем лучше — так рассуждали на палубе. Однако на мостике думали по-другому. 

Навстречу нам попадались небольшие парусные суденышки. Рыбаки, увидев советские военные корабли, поворачивали назад, к берегу. Потом из-за острова показалась моторная шхуна с японским флагом — красный круг на белом полотнище. Она тоже рыскнула вправо, намереваясь лечь на обратный курс, но прозвучал предупредительный выстрел, и на мачте нашего флагмана появился сигнал: «Подойти к борту». 

Через несколько минут на палубу чистенького деревянного суденышка прыгнули краснофлотцы с автоматами. По трапу поднялись двое: плотный японец в зеленом кителе и форменной морской фуражке, а с ним молодой кореец. Капитан-лейтенант Собачкин повел их на мостик. Мы с Гребенщиковым шли следом — на всякий случай. [121] 

Капитан 1 ранга Студеничников разговаривал с пленными через переводчика. Японец сразу заявил, что он невоенный и его обязаны отпустить. На все вопросы он отвечал только одно: не знаю. Когда ему дали карту, он сказал, что не разбирается в ней. 

Я слышал весь разговор и, грешным делом, подумал, что это действительно так. Но если японец был упрямым и хитрым, то капитан 1 ранга оказался настойчивым и умным. Молодой кореец, с которым беседовали отдельно, сообщил, что его начальник является чиновником, смотрителем маяков. Это была удача. Человек, занимающий такую должность, не мог не знать, где выставлены мины. Возможно, ему не показывали схемы минных полей. Но не было никаких сомнений в том, что смотрителю известен безопасный фарватер, по которому входят в бухту японские корабли и сам он водит свою шхуну. 

Японец продолжал упрямиться. А между тем текло драгоценное время. Капитан 1 ранга Студеничников, взглянув на часы, сказал решительно: 

— Переводите. Он знает приказ о безоговорочной капитуляции, но оказывает сопротивление. Если хоть один наш корабль взорвется на мине, эта минута будет для него последней. Его жизнь в его руках. Все. 

Корабль дал ход. Японец стоял молча, задумавшись. Потом попросил карту. 

Да, лучшего «языка» найти было трудно. Смотритель маяков знал тут каждую вешку, каждый поворот извилистого фарватера. Поняв наконец, что его судьба действительно зависит теперь от него самого, он выложил все. Сообщил не только, где поставлены мины, но и какие именно. Сказал, что незадолго до прихода наших кораблей из Гензана ушла японская эскадра — крейсер и эсминцы, после чего фарватер был перекрыт магнитными минами. Они не страшны для деревянных судов. Но пройдет ли эскортный корабль и эсминец — этого смотритель не знал. 

Вперед выдвинулись два тральщика. Вскоре перед одним из них с грохотом взорвалась мина. Помнится, и я и мои товарищи отнеслись к этому довольно равнодушно. На то, дескать, они и тральщики, чтобы море пахать. Все наше внимание было захвачено в это время другим. [122] 

Корабль двигался мимо зеленого, заросшего кустарником островка. Островок был совсем рядом. Ни единого человека не появилось на нем. Зато хорошо просматривались закамуфлированные постройки и маскировочная сеть, а под ней стволы двух мощных орудий. 

Артиллеристы на «ЭК-3» замерли возле своих пушек, наводчики прильнули к прицелам. Однако, что могла сделать наша корабельная артиллерия с этими гигантами, укрытыми в бетонных казематах? Мы надеялись на «Войков», орудия которого были мощнее. Но на него тоже нацелились стволы другой японской батареи. 

Не знаю, сколько продолжалась эта война нервов. В те минуты казалось, что томительному ожиданию не будет конца. Думаю, что у многих бывалых людей появились в это время седые волосы. 

Но вот батарея осталась за кормой. Корабль уходил все дальше от нее. И хотя мы по-прежнему оставались под прицелом, дышать стало легче: японцы не решились открыть огонь. 

Горло Гензанской бухты наш отряд миновал благополучно. Впереди открылся большой южный город. 
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Мы высадились на берег без радиостанции. Морская пехота взяла под свой контроль улицы, прилегавшие к порту. А нашей группе было поручено охранять... митинг. Прямо скажем, мы были готовы ко всему: к наступлению, к отражению атак, к уличному бою, — но только не к этому. 

Интересно, как он возник, этот необычайный митинг. Когда разведчики Леонова захватили причалы и обезоружили охрану порта, об этом сразу же узнали в городе. Слух о советском десанте разнесся по Гензану с быстротой молнии. Командование японского гарнизона заняло выжидательную позицию, намереваясь выяснить силы и задачу десанта. Войска гарнизона располагались в старинной крепости на окраине Гензана. В город вышли лишь некоторые подразделения и перекрыли все магистрали, идущие от порта. 

Совсем иначе реагировали корейцы. Сотни людей [123] высыпали на улицы, направляясь к причалам. Шли и колоннами, и группами, и в одиночку. Несли плакаты и флаги. Я видел поспешно и неумело сделанную на куске материи надпись: «СССР». Видел старый, пожелтевший от времени портрет Владимира Ильича Ленина. 

Люди радовались своему освобождению. А в полукилометре от порта наша морская пехота столкнулась с передовыми подразделениями японцев и поспешно окапывалась. То в одном, то в другом месте вспыхивала перестрелка. 

Однако и в этой сложной обстановке командование отряда решило все-таки провести краткий митинг. Из шпал и бревен моряки соорудили некое подобие трибуны. На нее поднялись офицеры-политработники. Вокруг бурлила тысячная толпа смуглых людей в белых рубашках и платьях. Сияли улыбки. 

Нам понятны были чувства, владевшие корейцами, но мы понимали и другое: в этой толпе могли находиться и находились японские соглядатаи, непримиримые самураи, готовые стрелять в спину или броситься сзади с ножом. Мы внимательно следили за толпой. 

Один из политработников, капитан 3 ранга Кузьменецкий, говорил с трибуны о том, что советские моряки пришли в Корею не как враги, а как друзья, чтобы помочь народу навсегда освободиться от гнета японских милитаристов. У переводчика, повторявшего слова Кузьменецкого, голосок оказался слабый, его слышали только те, кто стоял близко. Из толпы передали ему картонный рупор. Потом кто-то из краснофлотцев принес с корабля мегафон. 

Духота стояла неимоверная. Почти у каждого корейца за поясом заткнуто было полотенце. Они то и дело вытирали этими полотенцами руки и лица. А с нас пот лился градом, хотя и вышли мы на берег в одних тельняшках. Нам предлагали веера. Сперва мы вежливо отказывались, потом начали брать. Представьте себе картину: стоит моряк с автоматом, с гранатами и обмахивается веером. Краснофлотцы подшучивали друг над другом. Но корейцы не смеялись: веера для них — вещь обычная. Вскоре освоились и мы. Веера были «приняты на вооружение». [124] 

Митинг близился к концу, когда к трибуне подошел связной и сообщил что-то нашему капитан-лейтенанту. Тот жестом показал: «За мной!» Мы поодиночке, стараясь не привлекать внимания, выбрались из толпы. 

Командир повел нас по бетонной стенке в сторону от причалов. Оказалось, что в одном из домов засели японские жандармы. Они стреляли оттуда по нашим бойцам. Нам было приказано уничтожить противника. 

Длинное одноэтажное здание из серого камня стояло фасадом к морю. Мы зашли с противоположной стороны. Маскируясь среди тюков и мешков с цементом, подобрались поближе. Капитан-лейтенант распорядился: поднимаемся разом, бросаем гранаты и прыгаем в окна. 

Через несколько минут все закончилось. Трое мертвых жандармов лежало возле окон. Четвертый, раненный, сам спустился к нам с чердака. 

Когда мы возвратились к причалам, там было уже пусто. Корейцы разошлись по домам. 
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На улице появились два японских офицера. Размахивая белым флагом, они подошли к позициям нашей морской пехоты. Офицеры оказались парламентерами от командира Гензанской военно-морской базы контр-адмирала Хори и коменданта крепости полковника Тада. 

Парламентеров провели в порт и пригласили подняться на флагманский корабль. Их принял капитан 1 ранга Студеничников. 

Нет нужды напоминать о хитрости и вероломстве самураев. Эти качества считались у них большим достоинством и специально культивировались в японской армии. Посланцы Хори и Тада были хорошо подготовлены в этом отношении. Они вели себя очень осторожно, приглядывались. И когда выяснили, что старшим среди советских моряков является капитан 1 ранга, категорически заявили: контр-адмирал Хори может вступить в переговоры только с лицами, имеющими равный с ним чин. [125] 

Было ясно, что японцы просто-напросто стараются затянуть время, чтобы эвакуировать из города войска, ценности и семьи чиновников. Но капитан 1 ранга Студеничников не позволил дурачить себя. Он ознакомил парламентеров с текстом радиограммы начальника штаба Тихоокеанского флота вице-адмирала А. А. Фролова. 

В ней предлагалось контр-адмиралу Хори и полковнику Тада без промедления явиться на флагманский корабль и начать переговоры с капитаном 1 ранга Студеничниковым, который имеет на это все необходимые полномочия и является отныне командиром Гензанской базы. Одновременно Студеничникову предписывалось предупредить японцев, что, если они не сложат оружие, советская авиация будет действовать в соответствии с законами войны{5}. 

Парламентеры понимающе закивали и отправились в обратный путь. А ближе к вечеру на «ЭК-3» прибыли контр-адмирал Хори и полковник Тада. Их сопровождала многочисленная свита штабных офицеров. 

В кают-компании по одну сторону стола сели наши представители, по другую — японцы. Маленький, тощий, одетый в какой-то полувоенный костюм, Хори совсем не был похож на адмирала. Он явно нервничал, не зная, куда деть руки, покрытые морщинистой дряблой кожей, вертел длинной шеей, оборачиваясь то в одну, то в другую сторону. Иначе вел себя полковник Тада. Грузный, угрюмый, он неподвижно сидел в кресле, сцепив крепкие пальцы. Лицо его оставалось невозмутимым. Только по тяжелому частому дыханию можно было понять, что полковник тоже волнуется. 

И опять японцы попытались затеять дипломатическую игру, начали петлять вокруг да около, выискивая предлоги для того, чтобы оттянуть подписание акта о безоговорочной капитуляции. Даже нам, рядовым матросам, выполнявшим здесь роль посыльных и совсем не умудренным в такого рода делах, было ясно: самураи хитрят. 

Хори и Тада не отрицали, что знают о рескрипте микадо, согласно которому войска должны повсеместно [126] и без всяких оговорок сложить оружие, но ссылались на то, что не имеют на этот счет никаких указаний от непосредственных начальников. Они стали доказывать, что должны обязательно запросить соответствующие инструкции. 

— Нет, — ответил им Студеничников. — Никаких запросов и никаких инструкций. Решение японского правительства о безоговорочной капитуляции обязательно для всех военнослужащих, никто не может толковать его по-своему. 

Хори и Тада продолжали вилять. Они, разумеется, могут обойтись и без инструкций, это формальность. Акт о капитуляции можно подписать немедленно, если в него будет внесено несколько частных оговорок. Уступка за уступку. 

— Никаких уступок и оговорок, — еще решительнее возразил Студеничников. — Мы собрались здесь не для того, чтобы торговаться... 

А тем временем японские войска вышли из крепости и заняли центр Гензана. Противник имел по меньшей мере десятикратное превосходство в силах и действовал нагло. Японские солдаты, взявшись за руки, оттесняли наши малочисленные патрули. Но огня не открывали. Наши тоже соблюдали приказ — не стрелять первыми. 

Солнце уже скрылось за зубчатыми гребнями дальних гор. С моря наползали сумерки. Хори и Тада согласились наконец подписать акт о безоговорочной капитуляции, но обратились к советскому командованию с просьбой отложить фактическое разоружение до утра. Сейчас, дескать, неподходящее время: в темноте могут возникнуть нежелательные недоразумения между японскими и советскими войсками. 

На минуту в кают-компании воцарилась напряженная тишина. Довод, выдвинутый японцами, был достаточно веским. Но, с другой стороны, Хори и Тада, вернувшись в город, будут иметь в своем распоряжении целую ночь, и, кто знает, как они воспользуются ею. 

Следовало найти решение, единственно правильное в этой ситуации. И оно нашлось. Переводчик сообщил японцам, что советское командование согласно отложить разоружение до утра. Однако для пользы [127] дела обоим представителям японских вооруженных сил не следует покидать корабль до тех пор, пока не взойдет солнце. 

Нужно было видеть лица адмирала и полковника, когда они услышали это! У Хори дрожали губы. Полковник Тада побагровел. 

Удар пришелся в самую точку. Как выяснилось впоследствии, это решение советского командования зачеркивало все хитроумные планы противника. 

Оба японца заявили, что они категорически возражают и требуют немедленно отпустить их. Студеничников повелительным жестом остановил никчемные препирательства: 

— Советское командование высказало свое мнение. В противном случае оно не может гарантировать вам личную безопасность при проходе через боевые порядки. 

Хори и Тада поняли, что протестовать бесполезно. Но, как показал дальнейший ход событий, они не отказались от своего коварного замысла. 
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Через час после того, как закончились переговоры, один из японских офицеров, сопровождавших адмирала, попросил вывести его на палубу. Это был пожилой рослый майор. Зеленый китель плотно обтягивал его крепкую фигуру. Майор жаловался на головную боль и хотел подышать свежим воздухом. 

Конвоировал его молодой краснофлотец с автоматом на груди. Он спокойно шел за японцем по верхней палубе. Да и о чем беспокоиться! Убежать самураю некуда. Вокруг свои, у трапа стоят часовые. 

На шкафуте левого борта было пустынно и темно. Майор неожиданно повернулся и ударил краснофлотца ногой в низ живота. Моряк упал без сознания. Самурай выпрыгнул за борт. 

Вполне возможно, что ему удалось бы бежать, пользуясь темнотой. Но он угодил не в воду, а в спасательный катер, стоявший возле борта. Двое мотористов, возившихся возле двигателя, были ошеломлены, когда сверху плюхнулось на них тяжелое тело японского майора. [128] 

При падении японец сломал ногу, но все же нашел в себе силы выброситься из катера и поплыть. Однако это была уже попытка с негодными средствами. Вслед за ним с катера кинулся один из мотористов, а с верхней палубы прыгнули двое краснофлотцев из нашей группы. 

Самурай продолжал сопротивляться даже в воде. Он выхватил нож и успел ранить моториста в плечо. Но наши стукнули его так, что он потерял сознание. Очухался майор уже на борту корабля. Завизжал, стал кусаться. Мы с трудом связали его и отнесли в механическую мастерскую. 

Хори и Тада оставались между тем в полном неведении о случившемся. Охранявшие их матросы потом рассказали мне, что и адмирал и полковник все это время сидели молча, поглядывали на часы и внимательно прислушивались. Тишина успокоила их. Они повеселели, но спать не легли. 

А мы продолжали возиться с майором. Обыскали его, вытащили документы, сняли мешочек с лезвием для харакири. Пришел фельдшер, осмотрел сломанную ногу, наложил шину. У незадачливого беглеца наступил упадок сил. Он лежал, закрыв глаза, и стонал сквозь зубы. Вероятно, не столько от боли, сколько от обиды и злости. 

Лишь через несколько дней, после допроса пленных, стало известно, какие надежды связывали адмирал Хори и полковник Тада с побегом этого офицера. Он должен был передать японским войскам приказ об окружении и уничтожении десанта. Превосходство противника в силах позволяло ему справиться с этой задачей в считанные часы, тогда как советские стрелковые дивизии, наступавшие с севера, могли войти в Гензан в лучшем случае через двое суток. За это время Хори и Тада рассчитывали вывезти на самолетах в Японию многие ценности, офицерский состав, чиновников. И конечно, надеялись улететь сами. 

Посланцу их не повезло, и за свой провал он сам казнил себя. Наутро, когда дежурный офицер пришел проверить его состояние, майор был мертв. Он привязал к дверной задрайке башмачный шнурок и повесился. [129] 
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Пожалуй, никто из десантников не спал в ту ночь. Не спали и японцы. Они с трех сторон окружили порт, где закрепилась морская пехота. На каждого нашего бойца приходилось по десять — пятнадцать солдат противника, на каждый пулемет — два десятка вражеских пулеметов. 

Нет сомнения, что японцы могли одним ударом сбросить десант в море. Тут решал дело простой закон численности. Но победа далась бы врагу дорогой ценой. В наших окопах сидели бойцы, решившие драться до последнего патрона, а после этого — еще и штыком и прикладом. За спиной десантников стояли корабли, готовые поддержать своих артиллерийским огнем. Японские солдаты и офицеры понимали, с кем они имеют дело, и это, вероятно, охлаждало их пыл. 

В середине ночи капитан-лейтенант послал меня на берег с запиской к одному из командиров рот. Морские пехотинцы лежали на кучах угля. За спиной — вода. Впереди — широкая улица. 

В 100–150 метрах от наших позиций расположились японцы. Они перетаскивали пулеметы, устраивая их поудобнее. 

Расстояние было таким ничтожным, что не позволяло снимать палец со спускового крючка винтовки или автомата. Опоздаешь с открытием огня на несколько секунд, и будет уже поздно: навалятся кучей, сомнут. 

Тысячи готовых к бою людей ждали команду. Но стоило отойти немного от передовой — и будто ничего нет. Темнота, тишина да звездное небо. 

Нервы людей были натянуты до предела. Я уверен: сорвись в эти часы случайный выстрел, случайная очередь — и сотни пулеметов сразу ударили бы с обеих сторон. Остановить их было бы выше человеческих сил. 

Но выстрел не раздался. Самураи, не получив приказа, оставались на месте. А наши бойцы выдержали напряжение. 

7

Японцы любят рисовать восходящее солнце. Они считают его символом своего могущества и вечной молодости. [130] Японские милитаристы кричали на весь мир, что их солдаты пойдут вслед за солнцем до самой Европы. Самураи действительно не раз пытались сделать это. Их били по рукам, но, пожалуй, не слишком больно. И вот наконец ударили по-настоящему. 

Утром 22 августа 1945 года солнце в Гензане взошло явно не для самураев. Едва рассвело, вражеские войска начали покидать позиции. Им было приказано вернуться в казармы и приступить к сдаче оружия. 

Прямо скажем, это распоряжение выполнялось не очень охотно. Тут, видимо, действовал еще и психологический момент. Японский гарнизон был слишком велик, а десантников — слишком мало. Некоторые вражеские подразделения начали разбегаться, другие устремились к железной дороге. 

Особенно упорствовали офицеры и курсанты военного училища — их насчитывалось около двух тысяч. Они наотрез отказались капитулировать. Не лучше обстояло дело и на прибрежном аэродроме. Оттуда поднялось и улетело в Японию несколько самолетов. Готовились к отлету и остальные. 

Разведчикам старшего лейтенанта Леонова снова пришлось погрузиться на торпедные катера, которые быстро доставили их к аэродрому. Люди, проведшие на передовой всю войну, знали, как поступают в таких случаях. Стычка продолжалась буквально несколько минут. Убедившись, что советские бойцы пользуются оружием решительно и умело, японцы из аэродромной команды подняли руки вверх. 

Нечто подобное произошло и возле училища. Молодые самураи встретили разведчиков огнем из винтовок. Но когда наши бойцы полоснули по дверям казармы автоматными очередями, а в окна полетели гранаты, воинственный пыл курсантов угас. Они послушно выстроились на плацу{6}. 

К полудню десантники, действуя небольшими отрядами, взяли под свой контроль железную дорогу и все ключевые позиции в городе. Нашей корректировочной группе было приказано продвигаться к крепости и систематически [131] докладывать по радио на флагманский корабль об обстановке в городе. 

Первый сеанс связи мы провели с чердака здания, в котором помещался банк. Капитан-лейтенант сообщил, что банк и телеграф заняты морской пехотой и возле обоих этих учреждений выставлена охрана. 

Навстречу нам все чаще попадались колонны пленных. Странная это была картина. Глядишь, марширует по улице вражеская рота в полном боевом снаряжении с офицерами впереди, а где-то в конце колонны идут трое-четверо усталых моряков. 

Потом колонны двинулись почти непрерывным потоком. Одновременно по другим улицам катили в порт автомашины с различным военным имуществом, ехали повозки. Сами же японские солдаты перетаскивали в портовые склады груды оружия и боеприпасов. 

В центре города встретили мы десятка полтора походных кухонь. Ездовые, увидев нас, замахали руками: они не знали, куда ехать. Мы объяснили им жестами. Недавние наши противники теперь улыбались. Вероятно, радовались тому, что дожили до конца войны. 

Неподалеку от крепости мы попали на узкую зеленую улочку, поднимавшуюся в гору. Возле одного из домов стояла женщина в черном. Сначала не обратили на нее никакого внимания. Мало ли любопытных попадалось нам в тот день! Шагали себе по мостовой, смеясь и переговариваясь. Но вдруг женщина, раскинув руки, бросилась нам навстречу: 

— Русские! Русские! 

Мы подхватили ее, иначе она упала бы. Женщина сразу и смеялась и плакала, исступленно повторяя одно и то же: 

— Русские! 

Ей дали воды. Посадили на скамейку. Однако она не могла усидеть, потащила нас к себе в маленькую хибарку, чуть попросторнее собачьей конуры. Оказалось, что отец этой женщины эмигрировал из Советской России после революции. С двенадцати лет она мыкала горе в чужих краях. Была в Маньчжурии, в Китае. Эмигрантов везде встречали недружелюбно. С работой было трудно. Отец и мать умерли. Она перебралась в Корею. [132] 

Особенно невыносимой стала жизнь после того, как Япония вступила в союз с фашистской Германией. На русских смотрели как на врагов. Притесняли во всем. Наша знакомая, которую, помнится, звали Наташей, хорошо играла на пианино, умела печатать на машинке. Но ей не разрешали давать даже частные уроки музыки. Пришлось работать поденщицей, судомойкой. 

Женщина засыпала нас сотнями вопросов, но мы не могли задерживаться долго. Капитан-лейтенант посоветовал ей сходить в советскую комендатуру. Там, безусловно, потребуются люди, знающие японский и корейский языки. 

Мы распрощались и двинулись дальше своей дорогой. Еще несколько раз связывались с флагманским кораблем, передавали сведения о положении наших и японских войск. Потом нам приказали отвести в порт группу пленных офицеров. 

На причалах было шумно и многолюдно. Сложившие оружие японские подразделения шеренгами сидели на земле, ожидая дальнейших распоряжений. Громоздились штабели винтовок, бесформенные кучи пистолетов и офицерских тесаков самых различных форм и размеров. Каждый из нас выбрал себе холодное оружие по вкусу. Я взял небольшой тесак в лакированных ножнах, с причудливой рукояткой. 

Поздно вечером командование подвело итоги. Стало известно, что количество сдавшихся в плен перевалило за четыре тысячи. Цифра сама по себе весьма значительная. Но это было только начало. Капитуляция продолжалась потом еще четверо суток... 

23 августа нас опять послали в крепость. Здесь, на высоком холме, чуть в стороне от казарм, размещались склады. Специально выделенные команды десантников принимали их содержимое. Мы поддерживали по радио связь со штабом, передавали сводки, получали указания, куда и какие грузы нужно отправить. 

Запомнилась такая картина. На зеленой полянке вытянулось в ряд десятка полтора трофейных пушек. Возле крайней из них замер по стойке «смирно» японец с нашивками младшего командира. Перед ним — [133] советский сержант с завесой орденов и медалей на широкой груди. 

— Ты что, первый год служишь?! — кричал на японца возмущенный сержант. — Не знаешь, как с матчастью обращаться?! Эх ты, а еще очки надел! — тыкал сержант пальцем в замок орудия. — Тут и без очков ржавчину видно! Вот не приму от тебя пушку, и баста! 

Японец, будто поняв русскую речь, снял свои очки. 

— Слушай, сержант, — засмеялся Федор Гребенщиков. — Да на кой черт она тебе нужна, пушка эта? Принимай ржавую, все равно на переплавку пойдет! 

Сержант успокоился. Закурил трофейную сигарету и сел на траву возле чужого орудия. Сосредоточенно морща лоб, он не спеша делал карандашом пометки в какой-то ведомости... 

Наблюдая эту сцену, я впервые, кажется, по-настоящему осознал, что война закончилась. [134] 

Вдали от Родины
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В последних числах августа советские корабли покинули Гензанскую бухту. Сначала ушли «ЭК-3» и «Войков» в сопровождении торпедных катеров, а два тральщика задержались. С утра до вечера ходили эти «пахари моря» от берега к берегу, выискивая мины. Но очистить акваторию полностью так и не смогли. В бухте осталось около трехсот мин, не поддающихся обычному тралению. Для больших судов она фактически была закрыта. 

Наступил день, когда порт полностью опустел. Пленные были отправлены по назначению. Из складов вывезли вооружение и другое трофейное имущество. Ушла морская пехота. Мы остались в порту одни. 

Мы — это сорок старшин и краснофлотцев, набранных, как говорится, с бору по сосенке. Здесь были корректировочные группы «Вьюги» и «Аргуни», бойцы корабельного отряда, высаживавшегося в Сейсине для поддержки десанта, и просто моряки, по той или иной причине отставшие от своих судов. Отныне этот сводный отряд громко именовался гарнизоном Гензанской военно-морской базы. Мы должны были нести службу наблюдения и связи, охранять портовое имущество и трофейные суда. 

Старшим на рейде оказался капитан-лейтенант Собачкин. На его плечи легли заботы о порядке в порту, о быте нашего маленького гарнизона и о многом-многом другом. [135] 

Под жилье выбрали двухэтажный дом, выходивший к причалам. Там помещалась раньше какая-то канцелярия. Мы выбросили из дома все лишнее, сдвинули в большую комнату столы, постелили матрацы и одеяла — в крепости их было много, целый склад. В подсобном помещении оборудовали камбуз. 

На втором этаже разместился разведывательный отряд старшего лейтенанта Леонова. Однако разведчики прожили с нами недолго — всего дней десять. 

Штаб обосновался в каменной постройке на самом берегу бухты. Если не ошибаюсь, при японцах в этом помещении находилась таможня. Мы прибрали комнаты, разыскали железные койки для нашего командира и его помощника — старшего лейтенанта медицинской службы, отставшего от своего корабля по болезни. Среди моряков нашелся писарь; он охотно приступил к привычной работе. 

Мы с Гребенщиковым были освобождены от внутренних нарядов и караульной службы. Капитан-лейтенант поставил перед нами задачу: в кратчайший срок обеспечить штаб надежной связью с комендатурой и крепостью, где расположилась стрелковая часть из состава войск 1-го Дальневосточного фронта. 

В помещении таможни имелся коммутатор. Японцы успели повредить его. И Федор, и я долго ломали голову, пытаясь разобраться в аппаратуре. Пробовали и так и сяк — не получалось. Нам помогал артиллерийский электрик Александр Кузнецов, имевший некоторое представление о проводной связи. 

Побывали в крепости, посоветовались там с телефонистами. Они растолковали нам что к чему, а заодно снабдили паяльником и отвертками. Через пару дней коммутатор наконец заработал. Мы подключили около десятка абонентов, в том числе госпиталь и свой кубрик. Последний — как вещественное доказательство товарищам, сомневавшимся в наших способностях. 

Несколько раз кто-то обрывал провода, тянувшиеся в крепость. Но устранением этих повреждений занимались уже другие моряки: мы на скорую руку подготовили трех телефонистов, которые круглосуточно дежурили на коммутаторе и отвечали за сохранность линии. А на нас легли другие заботы. [136] 

Наш маленький гарнизон был как бы отрезан от внешнего мира. Корабли к нам не приходили, газеты не поступали, радио не было. Несколько раз мы пытались поймать «Последние известия» с помощью своей рации, но ничего не вышло. К тому же у нас сели батареи и почти разрядились аккумуляторы. Надо было беречь их на случай крайней необходимости. 

Капитан-лейтенант собрал в своем кабинете некое подобие технического совета. Вызвал Гребенщикова, меня и радиста с «Аргуни». 

— Мы должны наладить регулярную радиосвязь с Владивостоком, — сказал командир. — Я знаю, что ваши «РБМ» слишком слабы для этого. Но что можно сделать? 

Ответить на такой вопрос было нелегко. Конечно, мы могли раздобыть приемник для прослушивания широковещательных передач. Но где взять передатчик и специальный приемник, работающий на тех волнах, которые нужны нам? 

Выход из положения был только один: построить радиостанцию своими силами. Выслушав соображения радистов, капитан-лейтенант приказал приниматься за дело. 

Мы разделились на две группы. Гребенщиков и радист с «Аргуни» взяли на себя составление схем и монтаж радиостанции. Мне было поручено обеспечить их всем, что требуется для работы: инструментами, радиолампами, конденсаторами, трансформаторами и прочими необходимыми деталями (вплоть до антенны). В помощь мне выделили Александра Кузнецова. Это был, так сказать, постоянный «штат». Кроме того, каждый день назначался еще один человек, свободный от вахты. Чаще всего — Василий Басов, который добровольно присоединялся к нашей группе, отказываясь от отдыха. 

Я получил разрешение уходить в город, когда сочту нужным, доложив предварительно своему старшине. Практически это выглядело так: захватив оружие, мы отправлялись на поиски с утра и возвращались вечером, оставаясь порой без обеда. 

Прежде всего мы побывали в крепости и в других местах, где стояли раньше японские войска, осмотрели склады. Никакого радиоимущества найти там не удалось. [137] Японские сухопутные войска плохо были оснащены радиосредствами. И не только сухопутные. Радиостанции не всегда имелись даже на кораблях. 

В ту пору Гензан резко делился на две половины. 

Одна часть города — корейская. Здесь — узкие улочки, жалкие лачуги, трущобы. Грязь, вонь, истощенные дети. Все это было особенно тягостно видеть в стране, где такая щедрая природа — чудесный климат, благодатная земля, рядом море, полное рыбы. 

Вторая половина города выглядела иначе. Она напоминала чем-то Сочи. Такие же сверкающие асфальтом улицы, красивые просторные постройки, много зелени. Это — центр. А дальше, на невысоких живописных холмах, были разбросаны большие и маленькие виллы, деревянные дачные домики и особняки. Все это тонуло среди садов и парков. Красиво и легко жилось тут японским чиновникам и семьям японских военных. 

Когда началась война, многие японцы сразу же эвакуировались на свои острова. Другие бежали из города в тот самый день, когда высадился наш десант. Бежали поспешно, бросив имущество, оставив открытыми двери магазинов и учреждений. Деловая часть города совсем опустела. Редко появлялся там случайный прохожий. В виллах и особняках лишь кое-где остались семьи чиновников победней и пониже рангом, которые не имели средств или просто не хотели уезжать. Но таких оказалось немного. Центр города будто вымер. 

Я решил осмотреть радиомастерские, магазины и особняки. Проверить все было, разумеется, невозможно — город довольно обширен. Мы выбирали прежде всего те здания, над которыми виднелись антенны. И в первый же день нам удалось найти хороший радиоприемник. Его установили в штабе. Вскоре появился и второй приемник — в помещении команды. Теперь у нас все могли слушать «Последние известия». А вот сообщить о себе во Владивосток мы по-прежнему не имели возможности. 

Наконец нам повезло: в одном из особняков обнаружили мастерскую какого-то бежавшего радиолюбителя. Тут нашли полный набор инструментов и некоторые [138] детали. Наши монтажники впервые поблагодарили нас. 

А мы все ходили по пустынному городу в поисках новых радиодеталей. Город казался сказочным. Старинные дворцы сменялись тенистыми аллеями. В садах осыпались на землю персики, яблоки, груши. Никто не подбирал их. 

В магазинах была уйма товаров. В виллах нам часто попадались на глаза различные драгоценности, не говорю уже о фарфоре, одежде, часах и тому подобном. Я представлял себе, какой грабеж начался бы тут, если бы пришли не советские бойцы, а солдаты какой-нибудь империалистической армии, воспитанные в духе преклонения перед бизнесом, не брезгающие никакими средствами ради наживы. 

А мы не брали ничего, кроме самого необходимого для службы и нормальной жизни гарнизона. Если встречались какие-либо ценности, докладывали командованию. Все это учитывалось и собиралось в специальные хранилища. 

Но в семье не без урода. Один военнослужащий из крепости прихватил в брошенном магазине несколько десятков ручных часов. Его судили. Повторения подобных случаев я не помню. 

С каждым днем мы все больше удалялись от центра города и порой попадали в такие места, где советские бойцы еще ни разу не появлялись. Там часто возникали сложные, а иной раз и комические ситуации. 

Вспоминается такой случай. 

Как-то в сумерках мы возвращались в порт. Слева тянулся длинный каменный забор. За ним, в глубине парка, белел большой дом. Днем на этом доме не было никакой антенны, а теперь она сразу бросилась нам в глаза. Отвод антенны исчезал в форточке второго этажа. 

Мы перелезли через забор и по парку незаметно приблизились к дому. Окно было завешено изнутри, но неплотно. Кое-где пробивались полосы света. Я залез на дерево, росшее возле самой стены, и сквозь щель увидел комнату. В ней находились пятеро или шестеро японцев в военной форме, но без знаков различия. Они сидели вокруг стола и что-то ели. [139] 

Через полуоткрытую форточку слышны были звуки радио: характерное потрескивание, торопливая «морзянка». Приемника я не видел. Можно было только предполагать, что он стоит в углу. 

Когда я спустился со своего НП, стали обдумывать: как же нам поступить? Вполне возможно, что мы наткнулись невзначай на японских офицеров, уклонившихся от капитуляции. Их надо задержать. Но война закончена, и у нас нет никаких полномочий врываться в чужой дом среди ночи. 

В конце концов решили послать в комендатуру Кузнецова. А я и Басов остались охранять дом. 

До комендатуры было километров пять. Мы считали, что если Кузнецов не встретит по дороге патрульных, то вернется только часа через полтора. Время тянулось медленно. Любопытство толкнуло меня снова влезть на дерево. Хотелось посмотреть, что делают японцы, все ли на месте. Они уже покончили с едой и разбрелись по всей комнате. Мне видны были только четверо. А где же остальные? 

Силясь рассмотреть получше, я подался вперед и прижался лбом к стеклу. Подо мной громко треснул сухой сук. Дальнейшее произошло мгновенно. 

Свет в комнате погас, кто-то отдернул занавеску. Прямо перед своими глазами я увидел чьи-то испуганные глаза. Нас разделяло только стекло. Человек в комнате отшатнулся и что-то крикнул. Раздался грохот опрокинутой мебели. Дважды ударили пистолетные выстрелы. Я сунул в окно ствол автомата и дал очередь. Стрелять пришлось с левой руки — правой держался за дерево. Все пули пошли в потолок. 

Минут через двадцать приехала машина из комендатуры. Солдаты оцепили дом. Вместе с ними мы осмотрели помещение, но никого не нашли. Японцы успели скрыться. 

Остался только приемник. Он был настроен на японскую станцию. Но в Японии уже хозяйничали американцы. Из динамика раздавалась английская речь. 

Офицер, прибывший с комендантским патрулем, сказал, что мы действовали неправильно. В городе еще много неразоруженных самураев. Почти каждую ночь с ними происходят стычки. Нужно без всяких колебаний [140] задерживать подозрительных лиц и отправлять их на проверку. 

Так мы и поступали впоследствии... 

А вот еще одна история, поставившая нас в затруднительное положение. 

Однажды мы осматривали каменный дом. На первом этаже с большими окнами был, вероятно, ресторан. Из зала широкая лестница вела вверх. Поднялись туда и увидели коридор с множеством дверей по левую сторону. Прямо, как в купированном железнодорожном вагоне. 

Тотчас нас окружили женщины в пестрых ярких кимоно. Было их десятка три. Среди них и пожилые, густо накрашенные, и совсем юные. 

Нам вручили альбом с фотографиями тех же женщин, только без кимоно: выбирайте, мол, что нравится. 

Оказывается, мы попали в публичный дом. И по правде сказать, несколько растерялись. Очень уж свободно вели себя его обитательницы. Впервые нам пришлось отступить. И если отступление наше не превратилось в паническое бегство, то только потому, что появилась хозяйка заведения и сразу навела порядок. 

Эта внешне вполне благопристойная мадам позвала какого-то мужчину, знавшего русский язык, и со слезами на глазах начала жаловаться. Вот уже десять дней у нее нет клиентов, нет никаких доходов. А девицы жрут, как лошади. Они съели все запасы. Это же разорение! 

Хозяйка спрашивала, будут ли ходить к ней русские — ведь у нее приличное заведение, можно навести справки. И вообще — что ей делать? 

Мы ответили, что советские бойцы у нее не появятся — это точно. Вдаваться в подробности у нас не было времени. Посоветовали мадам обратиться в комендатуру — там она получит исчерпывающие указания... 

А поиски радиодеталей продолжались. В конце концов мы обязательно находили все, что заказывали нам монтажники. И в середине сентября Гребенщиков доложил капитан-лейтенанту, что приемник, работающий на нужных нам волнах, собран. Но с передатчиком [141] дело затягивалось. Мы так и не успели ввести его в строй. Готовую аппаратуру и детали приняли у нас впоследствии моряки, прибывшие с Большой земли. Они, наверное, и закончили начатую нами работу. 
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К нам в порт зачастили двое корейцев. Они приходили по нескольку раз в день, вызывали из кубрика дневального или кого-либо из свободных краснофлотцев, усаживались возле крыльца, доставали бумагу, карандаши, и начинался урок русского языка. Учеба носила совершенно конкретный характер. Корейцы спрашивали, например, как нужно писать лозунг «Да здравствует Красная Армия!». Или просили помочь составить объявление: «Здесь помещается Корейский рабочий союз». 

Наши новые друзья были добровольными переводчиками из этого союза. Они более или менее знали русскую разговорную речь, но безнадежно путались, когда дело касалось синтаксиса и орфографии. И между прочим, скверно чувствовали себя те из наших товарищей, которые в школе пренебрегали изучением правил родного языка. Таким товарищам приходилось краснеть и под всякими предлогами избегать встреч с переводчиками. 

Корейский рабочий союз был создан местными жителями в те дни, когда осуществлялась капитуляция японских войск. Кое-где в предместьях города самураи еще отказывались сдать оружие, еще восседал в своем кабинете тучный японский подполковник — начальник гензанской полиции, а молодые энтузиасты из рабочих и интеллигенции уже создали свою организацию. Она носила временный характер. Главными своими задачами члены Рабочего союза считали: во-первых, содействовать Советской Армии в окончательном разгроме японцев и, во-вторых, вместе с советскими военными властями как можно скорее наладить в городе нормальную жизнь. 

Мне довелось побывать на одной из первых встреч представителей советского командования с руководителями и активистами этой организации. Обсуждался вопрос, как улучшить снабжение города водой и продуктами. [142] Потом речь зашла о неразоружившихся самураях. Их было немало, они устраивали диверсии, нападали на советских бойцов и мирных жителей. 

Наше командование предложило создать в городе народную милицию, которая помогла бы войскам выловить недобитых врагов и взяла бы на себя охрану спокойствия в корейских кварталах. Активисты Рабочего союза охотно приняли это предложение. Им выдали трофейное японское оружие. 

Однажды мы с Кузнецовым услышали перестрелку на окраине города и поспешили туда. За последними домами начиналось обширное кукурузное поле, ограниченное с противоположной стороны полотном железной дороги. Возле домов и между шпал залегли человек восемь корейцев. Они стреляли по кукурузе. Оттуда звучали ответные выстрелы. 

Корейцы обрадовались нашему появлению. Жестикулируя, принялись объяснять, что происходит. Как выяснилось, народная милиция обнаружила трех японских военнослужащих, укрывавшихся в одном из окраинных домов. Когда милиционеры приблизились к этому дому, японцы открыли огонь и отступили в кукурузу. Здесь их удалось окружить. Уйти им некуда, по крайней мере до темноты. Но японцы хорошо владели оружием и уже ранили милиционера. 

Пришлось помочь. Мы дали по кукурузе десяток автоматных очередей, и этого оказалось достаточно. Японцы вышли с поднятыми руками. 

Потом на допросе они утверждали, что сочли ниже своего достоинства сдаться корейцам. Так ли это было в действительности, сказать трудно. Скорее всего просто побаивались возмездия. Очень уж много зла причинили самураи местным жителям за долгие годы своего владычества!.. 

На первых порах руководителей Корейского рабочего союза очень волновал вопрос: какую форму правления установят в стране победители? Им ответили незамедлительно и с предельной четкостью: 

— Это — дело самого корейского народа. Какую форму общественного устройства он изберет, такая и будет. 

Мне довольно часто приходилось бывать в корейских кварталах города. Там, на узких улочках, в тесных [143] хибарках, царил в те дни приподнятый, праздничный дух. Народ ликовал, обретя наконец свободу. 

Колониализм основан на беспощадной эксплуатации, на подавлении всех прав и свобод коренного населения. А японский колониализм отличался еще и необычайной жестокостью. 

Проникновение японских колонизаторов в Корею началось сразу же после победоносной для Японии войны 1904–1905 годов. А ровно через пять лет, подавив огнем и мечом сопротивление корейского народа, японские войска оккупировали территорию страны. В 1910 году Корея была полностью лишена всякой самостоятельности и включена в состав японской империи как колония. 

Народу с древней культурой и богатой историей было запрещено пользоваться своим языком. Преподавание в школах (а их было очень и очень мало) велось только на японском языке. Корейцам не разрешалось получать высшее образование. На заводах страны работали несколько тысяч инженеров, но среди них — ни одного корейца. Больше того, корейцы не допускались даже к станку, к машине. Они использовались только как чернорабочие. На всю страну, например, не было ни одного корейца — паровозного машиниста. Водить паровозы разрешалось лишь японцам. 

Еще хуже жилось в деревне. Голодовки сменялись эпидемиями, эпидемии — голодовками. Свирепствовала холера, уносившая ежегодно десятки тысяч жизней. Японские помещики отбирали у крестьян три четверти, а то и пять шестых урожая. 

Корея была большой тюрьмой, и охранялась она настолько бдительно, что в течение многих лет ни один иностранец не смог побывать в этой стране. Самураи творили в ней все, что хотели. Издавался, например, приказ: сдать властям всю медную и алюминиевую посуду, все предметы из этих металлов. И люди вынуждены были сдавать даже ложки. За невыполнение — смертная казнь. 

А вот другой приказ, изданный в годы второй мировой войны. Корейскому населению запрещалось есть рис. Весь рис, который выращивали корейские крестьяне, [144] должен был сдаваться японцам. За невыполнение опять смертная казнь. 

Самураи, как и фашисты на западе, именовали себя расой господ. Все остальные народы были отнесены ими к категории «неполноценных» и рассматривались как рабочий скот. Жизнь корейца не имела никакой ценности в глазах японских хозяев. Человека можно было продать, заморить голодом, даже убить. 

Но ни жестокая эксплуатация, ни террор не сломили стремления народа к свободе и независимости. Патриоты вели в подполье борьбу против оккупантов. На севере страны и в соседней Маньчжурии зародилось партизанское движение, которое возглавляли коммунисты. К 1945 году в лесах и горах существовала уже целая партизанская армия, причинявшая много беспокойства японским захватчикам. 

И вот наступил час, когда колонизаторов не стало. Народ получил возможность взять власть в свои руки. 

Нам, советским матросам и солдатам, вложившим в это дело свою посильную лепту, приятно было наблюдать, как принимаются за дело люди, дождавшиеся освобождения. У них еще не было опыта, но отсутствие его вполне возмещалось энтузиазмом. 

Буквально через несколько дней после капитуляции японских войск в Гензане наладилась нормальная жизнь. Город получил воду и электричество. Открылись магазины и палатки. Заработали рынки. 

Вначале крестьяне боялись везти в город продукты, опасаясь реквизиций. Японские помещики распространяли слухи о кровавых расправах, которые якобы учиняют советские войска. Однако жизнь очень скоро развеяла эту ложь. К Гензану потянулись со всех сторон повозки на высоких колесах. Рынки наполнились продуктами. 

Стоило нашим морякам появиться на базаре, как их принимались угощать вяленой рыбой, арбузами, яйцами и прочей снедью. Груши и персики горками лежали прямо на земле. Я, пожалуй, нигде не видел столько фруктов, сколько вывозилось их на рынок в Гензане. 

Как-то у нас в штабе зашел разговор о том, что вот, дескать, в этом году дети корейской бедноты впервые пойдут в школы. Желающих учиться — хоть отбавляй. [145] Но очень мало учителей, нет учебников. А главное — нет помещений. Пустующих зданий в городе полно, однако Народный комитет не имеет средств, чтобы переоборудовать их. 

— Давайте поможем, — предложил Федор Гребенщиков. — Устроим комсомольский субботник. Кстати, покажем местным жителям, что это такое. Они ведь не знают. 

Капитан-лейтенант поддержал нас. Он связался с комендатурой, уточнил, какие здания отводятся под школы, какая помощь нужна. И на следующий день все свободные от службы моряки — а набралось нас человек двадцать — отправились в город. 

Нам показали длинную постройку барачного типа в глубине сада. Нужно было сломать перегородки, навесить двери, вытащить мусор и принести сюда столы из какого-то японского учреждения. 

Говорят, что моряки умеют хорошо веселиться. Но они умеют и хорошо работать: дружно, с огоньком, не тратя времени на болтовню. Среди нас нашлись люди, знакомые с плотницким и столярным делом. Раздобыли инструменты, носилки. 

Но самое интересное вот что. Не прошло и часа, как возле дома собралась толпа жителей. Узнав, в чем дело, корейцы были поражены. Советскому человеку, воспитанному в духе братства и взаимопомощи, даже трудно представить то недоумение и изумление, какое было вызвано нашим субботником. Мы у себя дома привыкли ко многому, характерному для страны социализма. Привыкли и не замечаем. А вы попробуйте постигнуть все это умом человека, выросшего в условиях капитализма, в угнетенной стране, где господствовал волчий закон: если я не отниму у тебя, ты отнимешь у меня. Попробуйте понять человека, у которого всю жизнь отбирали плоды его труда и ничего не давали взамен. 

Этот человек привык к тому, что сильный пользуется всеми благами, а слабый служит ему. И вдруг для детей этого человека делают школу. И не кто-нибудь, а представители могущественной державы, только что доказавшие свою силу в войне с японцами. И работают они не за плату, а просто так, от чистого сердца. [146] 

Отправляясь на субботник, мы не рассуждали о том, какое звучание получит наш поступок. А потом задумались и решили сделать все как можно лучше. 

Из комендатуры нам прислали машину. Мы привезли столы и табуреты. Расставили все как положено. По собственной инициативе побелили помещение: и классы, и коридор. Получилось, как в настоящей школе — хоть сам за парту садись! 

Через некоторое время в дальнем углу портового пакгауза наши товарищи обнаружили кучу каких-то бумаг. Там были конторские книги, блокноты. Все это мы отвезли в «нашу» школу. Для начала ребятам будет на чем писать. 

Они уже давно стали взрослыми, те дети, которые впервые перешагнули тогда порог подготовленной нами школы. Есть, наверное, среди них и ученые, и инженеры, и врачи. Хочется надеяться, что у них на всю жизнь сохранится светлая память о советских моряках. А что касается меня, то я до сих пор вспоминаю те дни с радостью и волнением. 
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Но осело в памяти и другое. 

Один из моряков нашего маленького гарнизона ушел вечером в город. Ушел — и не возвратился. Дневальный всю ночь сидел у телефона и ждал звонка: может быть, товарищ задержался в крепости или в комендатуре. Звонка не последовало. 

Утром начались поиски. Мы осмотрели весь порт, все улицы, ведущие к крепости. Никаких результатов. Лишь во второй половине дня позвонили из госпиталя. Нашего товарища случайно обнаружили в пустом доме корейцы. Он лежал возле окна без сознания. В животе — ножевая рана. Вечером он скончался. 

Мы побывали на месте происшествия, пытаясь понять, что случилось. Очевидно, когда краснофлотец шел по темной улице, на него набросились из-за угла. А может быть, даже и не набросились. Просто вышел ему навстречу недобитый самурай и неожиданно всадил нож. А потом, чтобы замести следы, втащил в нежилой дом: пусть, мол, поищут. [147] 

Мы похоронили товарища в крепости, среди сосен, на краю крутого обрыва. Трижды прозвучал прощальный салют. 

В порт вернулись хмурые и подавленные. Когда человек гибнет в бою — это неизбежное зло. Совсем другое дело потерять товарища в мирное время, когда этого можно избежать, когда вокруг, кажется, нет реальной опасности. 

Это была расплата за то, что мы стали вроде бы забывать, где находимся. Моряки хорошо несли караульную службу и дежурства на посту наблюдения и связи. Но едва кончалась вахта, они вели себя будто на даче, где-нибудь в родном Подмосковье. Если в кубрике было душно — спали прямо на улице. Постепенно изжило себя правило: ходить в город лишь группами, обязательно с оружием. Того пошлют в комендатуру, другого — еще куда-нибудь. Где тут искать попутчиков. Да и оружие брали с собой не все. Не думалось, что можно попасть в беду. И вот беда грянула. 

Вечером после похорон товарища вышли мы на причал втроем: старшина 1-й статьи Михайлов, старшина 2-й статьи Гребенщиков и я. Два коммуниста и комсорг. 

— Вот так, — тяжело вздохнул Михайлов. — Погиб человек ни за что... Хорошо еще, что не вьюговский. 

— А какая разница?! — возразил Гребенщиков. — Все равно наш человек. Начальство из этого свои выводы сделает, но и нам следует над многим задуматься... У Геннадия золотые часы видел? — повернулся ко мне Федор. — Откуда они? 

— Не знаю. 

— А должен знать. Ты с ним приятель, ты и комсорг. 

— Хорошо, я поговорю с Геннадием. 

— Поговорим вместе. Я предлагаю прямо сейчас собрать партийно-комсомольское собрание. Потолкуем о бдительности. 

Мы с Михайловым не возражали. Я пошел в кубрик позвать товарищей. 

Восемь человек уселись на бетонном причале вокруг чугунного пала. Протокола не вели. Не было и [148] длинных речей. Но это собрание крепко врезалось s память. Моряки говорили резко, начистоту. 

Первым взял слово Гребенщиков. Он сказал, что погибнуть мог любой из нас. Все мы слишком благодушны. Басова посылали за продуктами. Ему не захотелось ждать, пока сменится с дежурства телефонист, — отправился один. Успенский и Кузнецов ходят черт знает куда, забрались даже в какой-то монастырь, а вооружены только наганами. Им, видите ли, тяжело носить автоматы. 

Кто-то напомнил, что сам Гребенщиков тоже хорош. Ходит по вечерам в дальний конец причалов и сидит там с тетрадью. Если стихи пишет, то можно и поближе обосноваться. 

— Не стихи, — смутился Федор. — Записываю кое-что о нашем житье-бытье. Потом интересно вспомнить будет... 

Дошла наконец очередь и до Геннадия. Мы потребовали, чтобы он ответил товарищам, откуда взялись у него часы. Надо сказать, что штампованные ручные часы были к этому времени у всех. Их дешево продавали на базаре. Но золотые часы совсем другое дело. Чтобы приобрести такие, требовалось много денег. 

То, что рассказал Геннадий, насторожило нас. Часы уступил ему по недорогой цене, а вернее, за бесценок, пожилой гражданин, раза два появлявшийся возле нашего кубрика. Он сносно говорил по-русски, назвался корейским коммерсантом. Только больно уж самоуверен был этот коммерсант. 

— А что он у тебя взамен потребовал? — спросил Михайлов. 

Геннадий покраснел. В другое время он, может, начал бы выпутываться. Но тут под впечатлением гибели товарища выложил все, как было: 

— Сперва ничего не потребовал. А потом попросил цемента. Пять мешков. Ему позарез нужно. 

— И ты дал? 

— Ну, стоял вечером возле склада, а он с тачкой подъехал. 

— Знаешь, что он с тобой делает? — взорвался [149] Гребенщиков. — Он же тебя в болото тянет. Сегодня ты ему цемент дал, а завтра патронов потребует. 

— Да я что, идиот какой? 

— Не знаю, — отрезал Федор. — Он тебя так закрутит, что ты потом и пикнуть побоишься... 

Крепко досталось Геннадию в тот вечер. Комсомольцы обязали его немедленно пойти к капитан-лейтенанту и доложить обо всем. Он отправился к командиру вместе с Михайловым. 

Как знать, не будь этого собрания, и, гляди, попал бы в беду еще один человек. Знакомство, начавшееся со щедрого подарка, могло закончиться новой могилой на крепостном холме. 

Кстати, «коммерсант» возле порта больше не появлялся. Он, вероятно, понял, что гибель одного из моряков насторожит нас. А мешки с цементом через некоторое время были обнаружены в кювете далеко за городом. Их увидел шофер из комендатуры. Это подтвердило нашу догадку о том, что случайный знакомый Геннадия совсем не нуждался в цементе. 
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В середине сентября из Владивостока пришел тральщик. Он доставил небольшое подразделение из числа тех, которые были включены в состав формирующейся военно-морской базы. Мы передали ему портовые склады и освободились от несения караульной службы. 

С этим кораблем отправился на Большую землю капитан-лейтенант Собачкин. Прощание было грустным. За месяц мы узнали своего командира и привыкли к нему. Он умел не только точно корректировать огонь корабельной артиллерии, но и хорошо работать с людьми. Его отозвали во Владивосток на прежнюю должность преподавателя в Высшее военно-морское училище. 

Одновременно с тральщиком побывал в Гензанском порту транспорт «Партизан». Он принял на борт трофейные грузы. Пользуясь оказией, мы впервые отправили с ним письма родным. А на «Вьюгу» написали, [150] что соскучились по своему кораблю. Спрашивали: что же нам делать дальше, как вернуться на сторожевик? 

Командование базы подготовило наградные листы на тех, кто отличился при высадке в Гензане. Краснофлотцы нашей корректировочной группы были представлены к медали Нахимова. 

Через сутки «Партизан» отошел от причала. Транспорт принял много грузов, отяжелел. Он двигался тем же самым фарватером, по которому благополучно прошел накануне. Но на этот раз осадка его значительно увеличилась. Транспорт взорвался на мине и затонул у входа в бухту, довольно далеко от берега. Часть людей удалось спасти. А грузы остались в трюмах. Пошли на дно Японского моря и наши письма, и наградные листы. 

Мы оказались почти без дела. Три человека несли вахту на коммутаторе, один назначался дежурным по причалам, пятеро выделялись в суточный наряд на камбуз, а остальные тридцать моряков коротали время, кто как сумеет. Изредка заходил в кубрик замещавший командира фельдшер. Спрашивал, все ли в порядке, отправлял несколько человек за продуктами и опять исчезал на два дня. 

Кормили нас очень хорошо. Трофейного продовольствия было много. Нам привозили свежее мясо, рыбу, фрукты. Наши коки, стремясь перещеголять друг друга, выдумывали самые невероятные блюда. Но у нас не хватало самого простого и самого необходимого для русского человека, без чего любая еда — не еда: не было хлеба. Его заменяли трофейные галеты, сухие и безвкусные, как камень. Нам они осточертели до такой степени, что пропал аппетит и ко всему остальному. Ели просто в силу необходимости. Лишь раза два или три наши снабженцы доставали хлеб. Ездили за ним далеко — в стрелковое соединение, имевшее свою пекарню. Те дни запомнились как праздники. 

А еще все мы соскучились по чтению. Я уж не говорю о книгах или газете. Попадись нам тогда самая никудышная книжонка — ее зачитали бы до дыр. Мы вздыхали даже о том, чего обычно не замечаешь на родине: о календарях, объявлениях, вывесках. В Гензане ничего этого не было, вернее, было, но на японском [151] языке, в виде иероглифов. А мы истосковались по русским буквам. Гребенщиков уверял, что, если ему придется когда-либо еще раз идти в десант, он обязательно возьмет с собой хотя бы букварь. 

Есть такая болезнь — ностальгия — тоска по родине. Мы все острее ощущали симптомы этой болезни: беспричинную грусть, раздражительность. Как соберутся моряки, только и слышишь: 

— А вот у нас дома... 

— А вот у меня во Владивостоке... 

Ко всем прочим неприятностям прибавились затяжные осенние дожди. В тех краях они бывают особенно нудными. Почти беспрерывно хлещут и хлещут с неба потоки воды. Все серое, мутное, везде лужи и грязь. Никуда не выйдешь из кубрика. И так день за днем. 

Люди сутками валялись на койках, дурея ото сна. Все это не могло не отразиться на дисциплине. Корректировщики «Вьюги» и «Аргуни» выделялись в лучшую сторону. У нас были свои старшины, которые если не найдут, то всегда сумеют придумать хоть какую-нибудь работу для краснофлотца. В наших группах существовали импровизированные партийно-комсомольские организации. Всем этим как-то поддерживался порядок. 

Но остальные моряки, попавшие в Гензан с разных кораблей по два-три человека, а иногда даже и в одиночку, варились в собственном соку, постепенно опускались. Некоторые перестали даже бриться, заправлять постели. Кто-то придумал развлечение: лежа на койке стрелять по мухам, ползающим по потолку. 

Все чаще в кубрике стали появляться спиртные напитки. Старшины Михайлов и Гребенщиков строго предупреждали дневальных: не разрешайте приносить водку. Впрочем, водку и не приносили, пили преимущественно вина. 

Неприятно было заходить в помещение: скомканные постели, мусор на полу, измятое обмундирование... 

И вдруг все изменилось буквально за один час. 

Тишину над пустынной бухтой разорвал басовитый гудок. Из тумана медленно выполз большой пароход. Я не буду упоминать здесь его название, чтобы [152] не доставить неприятность хорошим людям, которые, как и все мы, способны иногда совершать ошибки. 

Пароход шел из Порт-Артура во Владивосток, но в открытом море у него испортилась машина. Спасаясь от шторма, судно укрылось в Гензане. Капитан знал, что бухта минирована, и все же рискнул зайти в нее. 

Для того чтобы привести машину в порядок, требовалось пять-шесть суток. Мы были очень рады этому. Появились новые люди, новые разговоры. На пароходе были книги, шахматы, домино. А самое главное — там оказалась радистка Галя, веселая дивчина лет двадцати двух. 

Или мы давно не видели русских девушек, или Галя действительно была очень привлекательна — не знаю. Нам она показалась просто красавицей. 

В кубрике началась генеральная чистка. Дневальные не только подмели, но и выдраили пол. Койки были заправлены, как перед инспекторской проверкой. Моряки брились, стриглись, наглаживали форму. Разумеется, каждый делал вид, что все это не ради девушки. Неловко, мол, перед ребятами с парохода. Глядишь, в гости придут, а у нас кавардак. 

Действительно, в первый же вечер к нам зашел матрос-баянист, а с ним и Галина. Слышали, дескать, что вы скучаете, вот и заглянули на огонек. Девушка вела себя просто, со всеми на равной ноге, никому не оказывая предпочтения, и это особенно понравилось. Хотели угостить ее легким вином, она отказалась, и потому не выпил никто. Мы вспоминали интересные истории, смеялись, пели песни под баян. 

Я хорошо запомнил этот вечер: круг моряков, веселые лица, взрывы хохота, а в центре круга румяная чернобровая девушка. Улыбается, командует, и все охотно подчиняются ей. 

На следующий день она притащила в кубрик какую-то скатерть. Вместе с дневальным вырезала бумажные занавески. На столе появился букет цветов. Благодаря стараниям Галины наше неуютное помещение преобразилось. 

А вечером опять — музыка, песни. Веселой гурьбой, под проливным дождем, провожали мы Галю до парохода. Тридцать девять моряков были немножко влюблены в нее, но никто не показывал этого. Она [153] была для нас скорее каким-то символом, нежели обыкновенной девушкой. Все старались видеть в ней только хорошее, и сами становились лучше и чище. 

Все, кроме одного (назовем его Кольцовым). Рослый, красивый и разбитной краснофлотец лет двадцати пяти, он пользовался печальной репутацией бабника. Был глуповат, ленив, в службе ничем хорошим не отличался. Но что поделаешь — многим женщинам нравилась его смазливая физиономия, его ухарский вид и наглость, доходившая до цинизма. 

В тот вечер, ложась спать, Кольцов сказал, зевая: 

— Что вы разнюнились перед этой радисткой. Самая заурядная девка. 

— Хорошая девушка, — возразил кто-то. 

— Ха, подмигну завтра этой хорошей — и дело в шляпе. 

Никто не ответил Кольцову. В кубрике повисла тяжелая тишина. Этот тип оскорбил не столько девушку, сколько каждого из нас. Он мазнул грязью по самому светлому, что есть в душе человека. 

На следующий вечер Галина пришла в кубрик вместе с Кольцовым. Он явно подчеркивал, что ближе к ней, чем все остальные. Галина смущалась, но поглядывала на Кольцова чаще, чем на других, громко смеялась его не ахти каким шуткам. Моряки были сдержанны, молчаливы. Веселья не получилось. Галина поспешила уйти. 

Мне трудно осуждать эту девушку. Кто знает, может быть, у нее возникло настоящее чувство к Кольцову. Но все равно, должна же она была понять, что нужна людям, что приносит радость всем нам. 

У женщин обычно больше такта, чем у мужчин. У Галины его оказалось недостаточно. Через некоторое время ее видели вместе с Кольцовым в дальнем углу порта на пустом трофейном корабле. В наш кубрик она больше не заходила. А Кольцов во всеуслышание хвастал своей победой. С ним перестали разговаривать даже его друзья. А он только посмеивался: подумаешь, из-за девчонки. 

Мы не могли вмешиваться во взаимоотношения Кольцова и Галины. Это было их личное дело. Но мы теперь испытывали неприязнь к ним обоим. [154] 

Жизнь на корабле, в тесных кубриках, где все на виду, где ничего не скроешь от товарищей, накладывает особый отпечаток на матросскую дружбу. Люди знают недостатки друг друга, помогают исправить их. А то, чего нельзя исправить, стараются не замечать. Прощается многое, но никогда не прощается подлость. 

Пароход закончил ремонт и должен был уйти из Гензана. Погода стояла мерзкая. Низко над городом ползли тяжелые тучи. Дождь лил без перерыва, затянув серой пеленой все вокруг. Было сумрачно, сыро, промозгло. 

В кубрик вошел дежурный по причалу. С клеенчатого плаща стекала вода. 

— Эй, — неохотно обратился он к Кольцову. — Тебя Галина ждет. 

— А ну ее, надоела, — отмахнулся сидевший на койке Кольцов. 

— Пароход скоро снимается, — напомнил дежурный. 

— Отстань. У меня ботинки дырявые. Скажи ей, что сплю, и точка. 

Дежурный пожал плечами и вышел. Кольцов действительно задремал. 

Минут через сорок дежурный явился снова. Видно, не выдержало его сердце: пожалел девушку. Дернул Кольцова за ногу: 

— Слушай, у тебя совесть есть? Галина под дождем мокнет. 

— Пошли ты ее куда подальше! — огрызнулся Кольцов, натягивая одеяло... 

Я отправился на причал вместе с дежурным. Хлюпала под ногами вода. Серые волны монотонно бились о бетон. Тускло блестел мокрый асфальт. Струи дождя косо неслись к земле. Сквозь дождевую муть я увидел Галину. Она сидела на чугунном пале вся мокрая. Платье прилипло к телу. 

Девушка с надеждой посмотрела на дежурного. Тот отрицательно качнул головой. 

— Неужели он так занят? — тихо спросила она. 

— Занят, — ответил дежурный и отвернулся. 

Пароход дал гудок. Девушка встала и медленно побрела к трапу. Она несколько раз оглядывалась, все еще не теряя надежды... [155] 

Встречал пароход весь наш отряд. А провожали только двое — дежурный да я. 

В этот вечер в кубрике опять появилось вино. На полу снова валялся мусор. За ужином никто не сел рядом с Кольцовым. Его сторонились, как зачумленного. Никто не ругался, не повышал голоса, но чувствовалось, что атмосфера сгущается, как перед грозой. Басов шепнул мне, что с Кольцовым будут сегодня говорить старослужащие. 

Молчаливые, хмурые моряки легли спать раньше обычного. Утром Кольцова на месте не оказалось. Старшина Михайлов объяснил нам, что Кольцов заболел и его отвезли в госпиталь. 

В нашем кубрике он больше не появлялся. [156] 

Мы из Гензана!
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К концу сентября мы вообще оказались не у дел. Взамен временного штаба базы в Гензане был создан постоянный штаб. Прибыли на место и выделенные для базы подразделения. Командование ожидало лишь первой оказии, чтобы отправить наш сводный отряд во Владивосток. Но в ближайшее время никакой оказии не предвиделось. Мы знали, что корабли не будут заходить в бухту до тех пор, пока ее не очистят от мин. А к очистке практически еще не приступали. 

Не помню, у кого возникла мысль отправить нас на Родину «своим ходом». Во всяком случае, появилась реальная возможность возвратиться на советскую землю, и мы с радостью ухватились за эту идею. 

В рыбной гавани стояли у причалов десятка два шхун, принадлежавших раньше японскому военному ведомству. На этих шхунах японцы доставляли грузы в небольшие гарнизоны, на береговые батареи и на маяки. Теперь суденышки перешли к нам как трофеи. 

Приобретение было не очень завидным. Шхуны давно состарились, двигатели их износились и требовали большого ремонта, деревянная обшивка местами прогнила. Появились сомнения: можно ли дойти на них до Владивостока? Путь не малый — семьсот километров, а то и больше. Осеннее море неспокойно, шторм может налететь в любую минуту. 

Пока решался этот вопрос, мы готовились к длительному походу. Рабочие порта помогли нам привести [157] в порядок двигатели. Кое-где на корпусах шхун забелели свежие доски. Начали подбираться экипажи. На каждом судне должны были идти четверо или пятеро корейских рыбаков-мотористов. Брали только тех, кто вызывался добровольно, за соответствующую плату. 

Когда поступил приказ о формировании каравана, все уже было готово. Командование базы учло, что среди нас нет людей, знакомых со штурманским делом, и снарядило в поход в качестве головного корабля портовый буксир, имевший опытного капитана. Общее руководство караваном возлагалось на старшего лейтенанта медицинской службы. Он, вероятно, был хорошим фельдшером, но в морском деле разбирался не лучше любого из краснофлотцев. 

Мы оказались на шхуне втроем. Старшина 2-й статьи Федор Гребенщиков был назначен командиром, Василий Басов и я — матросами. Кораблик достался нам довольно дряхлый, зато двигатель на нем стоял почти новый, способный бесперебойно стучать до Владивостока. 

Не повезло с грузом. На других шхунах трюмы были заполнены мешками с рисом, ящиками с рыбными консервами и галетами, жестяными банками с растительным маслом. Имелись там и шоколад, и кофе, и вино, и мыло — в общем, все, что угодно. А у нас трюм наполовину был засыпан углем, а сверху лежали большие мешки с каким-то фуражным зерном. Правда, в пути мы всегда могли воспользоваться тем, что имелось на соседних шхунах. 

Какой-то шутник предложил присвоить нашим ноевым ковчегам названия дредноутов царского флота. Давать им современные названия было просто неловко. И вот каждый экипаж выбрал себе то, что ему нравилось. На почерневших от времени бортах шхун появились надписи, сделанные белой краской. Наше судно именовалось отныне «Три апостола» — по числу русской команды. Михайлов, Кузнецов и Платонов окрестили свою шхуну «Святой Марией». Появились у нас «Громобой» и даже «Не тронь меня!» (существовал до революции и такой броненосец). Что там ни говори, а все-таки приятней, когда у судна, в [158] экипаже которого ты состоишь, есть имя, а не просто номер. 

Наконец суда вышли на рейд. Во второй половине дня на посту наблюдения и связи взвился флажный сигнал: «Счастливого плавания!» Портовый буксир, попыхивая закопченной трубой, двинулся к горлу бухты. Следом за ним вытянулись кильватерной колонной двенадцать шхун. 

Я стоял на корме, прощаясь с Гензаном. На свете, пожалуй, немного таких живописных, утопающих в зелени городов с тенистыми улицами, старинными памятниками и древними храмами. Освобождая Гензан от японских захватчиков, мы не допустили там никаких разрушений. И никто, конечно, не мог предполагать в ту пору, что спустя всего шесть лет наши тогдашние союзники — американцы не оставят здесь камня на камне. 

Прелюдией к этой страшной трагедии послужило столкновение вонсанских{7} партизан с одной из американских дивизий. Партизаны отрезали ей путь отступления на юг, загнали ее в Масокренское ущелье и там почти полностью уничтожили. [159] 

Узнав об этом, тогдашний командующий американскими войсками в Корее генерал Макартур заявил в декабре 1950 года: 

«Вонсан не должен существовать на Корейском полуострове. Вонсан должен стать озером крови и великой смерти...» 

Генералу было известно, что в городе нет войск, нет военных объектов. За поражение в бою он мстил мирным жителям. Несколько суток в небе над Вонсаном висели сотни бомбардировщиков Ф-80. Одна волна сменяла другую. С моря подошла эскадра. Ее тяжелые орудия тоже ударили по городу. 

Бомбардировки города с воздуха и с моря не прекращались даже с наступлением темноты. Корабельные прожекторы нащупывали уцелевшие постройки, и самолеты пикировали на них. 

Газеты сообщали, что только за одну ночь на 14 января 1951 года в Вонсане погибло 734 мирных жителя. Город был разрушен полностью. Американцы не пощадили ни старинных архитектурных памятников, ни санаториев, ни учебных заведений, созданных после освобождения. 

Это была совершенно бессмысленная жестокость. 
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К вечеру погода испортилась. Усилился ветер, на воде появились белые барашки. Шхуну изрядно покачивало. 

С портового буксира передали распоряжение остановиться. Для того чтобы суда не потеряли друг друга в темноте и тумане, головной шхуне было приказано подать трос на буксир. Со следующего судна подали трос на головную шхуну — так до самого конца колонны. Все тринадцать судов были теперь соединены толстым пеньковым тросом. 

При спокойной погоде эта мера имела бы смысл. Но волна все увеличивалась. Легкие суденышки не могли строго выдерживать строй, их бросало из стороны в сторону, швыряло то вверх, то вниз. Трос провисал, мог намотаться на винт. Рывки были такими сильными, что у шхун трещали корпуса. [160] 

Я стоял у штурвала. Впереди виднелся расплывчатый огонек — это горел фонарь на корме «Святой Марии». Огонек уходил то вправо, то влево. Я вращал тяжелое штурвальное колесо, стараясь уменьшить рывки. Если лопнет трос, это еще полбеды. Возможно худшее — у нашей старушки шхуны напрочь оторвется носовая часть. 

К утру я очень устал. Рулевой на «Марии» тоже, вероятно, выбился из сил. Она теперь все время шла зигзагами. 

С рассветом, однако, выяснилось, что странное маневрирование «Марии» обусловлено еще и другим: лопнул трос, связывавший ее со шхуной, идущей впереди, и рулевой не знал, каким курсом следовать. А у нас за кормой виднелся только «Громобой». Остальные суденышки разбросало штормом в разные стороны. 

Наши три шхуны подошли ближе друг к другу. Крича во все горло, чтобы пересилить шум волн, мы начали совещаться. Старшина Михайлов предложил повернуть влево, добраться до корейского побережья и следовать на север, повторяя изгибы береговой черты. Это значительно удлиняло путь, но такой вариант казался самым надежным. 

Шторм достиг шести-семи баллов. Высокие волны перехлестывали порой через шхуну. Сквозь старый брезент вода проникала в трюм. Намокший уголь отяжелел, и у судна появился дифферент на нос. 

Гребенщиков не выдержал бешеной качки. Бледный, ослабевший старшина лежал на койке в тесной капитанской рубке. Вахту нес Басов. Широко расставив ноги, он стоял возле штурвала, вцепившись в рукоятки, чтобы не упасть при толчках. Стоял десять часов подряд: сменить его было некому. Я, намаявшись за ночь, спал как убитый. 

В сумерки, когда шхуны шли уже вдоль берега и шторм начал стихать, потерялся «Громобой». Он все время следовал сзади, то отставая, то подтягиваясь, и вдруг исчез совсем. Мы ждали условленной ракеты: «Терплю бедствие, прошу помощи». Но ракета не появилась. Товарищи на «Громобое» решили, видимо, идти самостоятельно, не связывая наши шхуны, имевшие [161] хороший ход. А может, облюбовали на берегу бухту и свернули туда отдохнуть. 

Я сменил Басова у штурвала. Напряженно всматриваясь в темноту, опять разыскивал фонарь «Марии». Но теперь вахта казалась более легкой. Волна уменьшилась, и не нужно было следить за тросом: мы давно уже выбрали его на палубу. 

Под утро «Мария» круто изменила курс. Повернув на девяносто градусов, она полным ходом двинулась в открытое море. В первую минуту подумалось, что там заснул рулевой, и я, грешным делом, выругал Сашу Платонова. 

Но на «Марии» творилось что-то неладное. В небо взлетела красная ракета. Я приказал мотористам дать самый полный ход и разбудил Гребенщикова. 

С «Марии» донеслось несколько выстрелов. Гребенщиков и Басов, схватив оружие, бросились к борту. Едва шхуны поравнялись, оба прыгнули на соседнее судно. Возле рубки «Марии» стояли, подняв руки, трое мотористов. Старшина Михайлов не спускал с них ствол автомата. 

Я уже писал, что мотористы для наших судов были набраны в Гензане из числа местных рыбаков. Среди них оказалось довольно много японцев. Позже нам стало известно, что они рассчитывали захватить шхуны в пути и повернуть их на восток, в Японию. 

Мотористы «Марии» разработали хитроумный план. Они решили прежде всего усыпить советских моряков. Вечером угостили их соленой рыбой, а в ящик на корме, в котором хранилась питьевая вода, насыпали снотворный порошок. Вода эта уже начала портиться, и сам черт не разобрал бы, что в ней подмешано. 

После ужина Кузнецов и Платонов выпили по кружке. Только Михайлову вода не понравилась, и он налил себе кислого вина. 

Платонову, как и мне, предстояло всю ночь крутить тяжелый штурвал, а Михайлов и Кузнецов прилегли отдохнуть. Старшина расположился в рубке, за соломенной перегородкой, где хранилось оружие. Ночью он услышал какой-то шум. Схватив [162] автомат, Михайлов распахнул дверь. Возле штурвала стоял японец, а двое других связывали Платонова. Старшина дал предупредительный выстрел и пустил красную ракету... 

Наша помощь подоспела вовремя. Мы обыскали японцев и заперли их в кормовом отсеке. Двум мотористам «Марии», не принимавшим участия в бунте, пришлось теперь управляться за пятерых. 

Пересмотрен был порядок несения вахты. Решили так: каждый из нас четыре часа стоит у штурвала, потом четыре часа дежурит с оружием на палубе, а затем столько же часов отдыхает. 

Мы на «Трех апостолах» почти не видели своих мотористов. Они все время находились либо у двигателя, либо в кубрике для команды. Четверо из пяти были корейцами, и в последующие дни у нас с ними завязалась хорошая дружба. Даже ели, как говорится, из одного котелка. 

Особенно запомнился мне Ирем, невысокий кореец, лет тридцати пяти. С его смуглого лица никогда не исчезала улыбка. Прибежит, бывало, во время шторма из машинното отделения грязный, мокрый. Спросишь его: «Ну как?» Ирем смеется, показывает большой палец: «Холосо, товалиса, холосо!..» 

На третьи сутки мы окончательно вышли из штормовой полосы. Вокруг лежало спокойное море с прозрачной, густо-синей водой. Вдали виднелся берег. Оттуда дул легкий сухой ветерок. Шхуна быстро бежала вперед. Все было бы хорошо, но у нас кончался запас пресной воды. В кормовом ящике ее оставалось еще порядочно, а пить нельзя. Вероятно, во время шторма в ящик попали соленые брызги, и вода испортилась. 

Пили мы из бидона. Его хватило бы на дальнейший путь, но при одном условии: если не изменится погода и не будет других задержек. Можно, конечно, набрать воды на берегу. Но не хотелось сворачивать с курса и терять время. Пока штиль — только идти да идти. 

Надумали запросить о погоде по радио. Вместе с Гребенщиковым развернули на палубе рацию и начали вызывать Сейсинскую базу. Позывных мы не знали. [163] Я сидел в одних трусах на теплом деревянном настиле и твердил в микрофон: 

— Сейсин, Сейсин, говорит шхуна «Три апостола»! Мы из Гензана! Мы из Гензана! 

Переходя с одной волны на другую, нам удалось в конце концов поймать базу. И когда радист узнал, с кем имеет дело, он буквально вцепился в нас: 

— Апостолы, апостолы, одна ваша шхуна уже пришла в Сейсин. Где остальные? Где остальные? О вас беспокоятся. Нужна ли помощь? 

Мы ответили, что у нас все в порядке. Спросили, не будет ли шторма. Радист сообщил, что погода ожидается хорошая. Решили двигаться дальше без остановки. 
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26 сентября «Три апостола» и «Святая Мария» вошли в бухту Новик. В ту самую бухту, откуда полтора месяца назад отправился наш десант. 

Здесь, пришвартовавшись одна к другой, уже стояли пять шхун. Мы присоединились к ним. Это было все, что осталось от нашей «эскадры». 

О судьбе других судов узнали позже. Одно зашло в Сейсин. Второе добралось до Посьета и осталось там: сломался двигатель. Третье, проплутав в открытом море, вышло к побережью значительно севернее Владивостока, возле Находки. 

Еще две шхуны долгое время считались пропавшими. Шторм забросил их на пустынный остров, где моряки провели несколько недель, питаясь предусмотрительно захваченными продуктами и рыбой. Потом их обнаружил и снял какой-то корабль. 

К нам в Новик прибыли на катере представители трофейной комиссии. Они осмотрели суда и распорядились, кому и где сдавать груз. Корейцев-мотористов приказано было пересадить на танкер, который отправлялся в Сейсин. Мы тепло простились с Иремом и другими членами нашего экипажа. 

«Святая Мария» ушла куда-то на север. А нам повезло. Мы снялись с якоря и направились прямо во Владивосток, на один из причалов в самом конце бухты Золотой Рог. [164] 

И вот наконец подписан акт о сдаче доставленного из Гензана имущества. Выполнены и все остальные формальности. Можно возвращаться на «Вьюгу». 

Мы шли по главной улице города. Люди с любопытством смотрели на нас, одетых в непонятную форму: бескозырки и матросские брюки плохо гармонировали с японскими кителями. Ко всему прочему мы были с головы до ног обвешаны оружием. У меня за спиной рация, на груди автомат, справа на боку трофейный пистолет, слева — тесак. Согласитесь, что не часто увидишь таких грозных вояк в мирном городе. Все без исключения патрули останавливали нас и требовали документы... 

«Вьюгу» мы нашли у одного из заводских причалов. Дежурный по кораблю лейтенант Зизенков даже ахнул от неожиданности, потом долго и взволнованно тряс нам руки. Оказывается, на корабле давно потеряли след корректировочной группы и уже не надеялись на ее возвращение. 

Много было в тот день расспросов и разговоров. Едва успевали мы закончить рассказ, приходили новые товарищи, и все начиналось сначала. 

Саша Куколев притащил с камбуза бачок борща и буханку хлеба. Олег Смилянец позаботился о том, чтобы трюмные дали в душ горячую воду. Огорчил меня только корабельный писарь. 

— Слушай, Успенский, о тебе уже извещение послано. 

— Какое извещение? 

— Что ты числишься в списке пропавших без вести... 

К счастью, мои мать и сестра находились в то время в пути, ехали из Сибири на запад. Извещение, отправленное по старому адресу, не нашло их. 

А у меня начались обычные флотские будни. Главный старшина Карнаухов уже на другой день после нашего возвращения приказал мне как можно больше работать на ключе и принимать на слух. Старейший радист корабля Груздев готовился к демобилизации. Я должен был занять его место в радиорубке дальней связи. 

Самые лучшие воспоминания молодости связаны у меня с Тихоокеанским флотом, с «Вьюгой». На этом [165] флоте прошел я суровую матросскую школу, научился ценить дружбу и навсегда полюбил море. На этом корабле я стал коммунистом. 

Несколько позже «Вьюга» после больших учений снова зашла в Сейсин (Чхончжин). Командир корабля капитан-лейтенант Кузьменко разрешил группе моряков побывать в городе. Молодых матросов повели мы, участники событий, разыгравшихся на этом берегу два года назад. Показали новичкам сопку, на которой стояла наша радиостанция. Провели их по улицам, которые очищали когда-то от самураев-смертников. 

На центральной площади города высился среди цветов гранитный обелиск, воздвигнутый над братской могилой десантников. На пьедестале памятника сверкали золотом десятки фамилий советских бойцов и командиров, павших здесь смертью храбрых. 

Сняв бескозырки, моряки молча постояли у обелиска. 

А вечером мы собрались возле портового крана, в той воронке, в которой укрывались от пуль, когда высадились на охваченные пожаром причалы. Пришли сюда старшина 1-й статьи Александр Куколев, старший матрос Александр Кузнецов, командир отделения сигнальщиков старшина 2-й статьи Василий Басов, командир отделения торпедистов старшина 2-й статьи Александр Платонов и автор этих строк — тоже старшина 2-й статьи, командир отделения радиотелеграфистов дальней связи. В нашей дружной компании не хватало только Михайлова да Гребенщикова. Первый уже демобилизовался, а второй остался на сверхсрочную, но служил теперь старшиной группы на гвардейском сторожевом корабле «Метель». 

Мы долго сидели, ведя неторопливый разговор о том, что довелось пережить здесь. Почти каждый из нас оставил на этой прокаленной солнцем земле капли своей крови... 

А когда «Вьюга» возвратилась во Владивосток, я сдал обязанности комсомольского секретаря Саше Платонову, и товарищи проводили меня на вокзал. Мой путь лежал в Ленинград. 

Впереди были учеба и новая служба. 

Примечания

{1} Он был обнаружен радиоразведкой Тихоокеанского флота вскоре после того, как десант вышел из базы. Позже, в 20 часов 20 минут, отряд противника заметила наша подводная лодка «Щ-127». действовавшая юго-восточнее Сейсина. Получив сообщение об этом, командующий объявил тревогу по флоту и принял другие необходимые меры. — Прим. авт.
{2} Брезентовый мешок.

{3} Г. Гельфонд. Советский флот в войне с Японией. М., Воениздат, 1958.

{4} Ныне Герой Советского Союза.

{5} Я передаю только смысл этой радиограммы. Она была составлена в более энергичной форме. — Прим. авт.
{6} После войны с Японией за успешное выполнение боевых заданий командования В. Н. Леонов получил вторую Звезду Героя Советского Союза.

{7} После изгнания японских оккупантов Гензан стал именоваться Вонсаном. 
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Владимир Дмитриевич УСПЕНСКИЙ 
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«Вьюга» в походе 
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Капитан-лейтенант И. К. Кузьменко. 1945 год 
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На мостике «Вьюги». Слева направо: лейтенант А. В. Алехин, старший лейтенант И. Г. Вьюницкий, старший лейтенант Г. С. Куликов 
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Старший краснофлотец Н. Смирнов 

[image: image6.jpg]



Порт Сейсин (снимок из японского альбома, 1945 год) 
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Краснофлотец О. Смилянец 
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Краснофлотец А. Кузнецов 
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Старшина 2-й статьи А. Куколев 
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Отдых на берегу. Справа — Герой Советского Союза капитан-лейтенант Л. Н. Балякин. Залив Славянский, 1946 год 
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Шхуна «Три апостола» (снимок из японского альбома) 
